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 VISITING THE TOMB /ZIARAT  OF IMAM `AL« AM«R AL-MU'MIN«N
 

SHRINE HISTORY     LIVE STREAM   
 

 Specific occassion Ziarats :- on  Shahadat- 21st Ramadhan |  on 17th Rabi-al-Awwal |  on Ghadir 18th Zilhajj

 

MERITS OF VISITING
 Through an authentic chain of authority, Shaykh al-±£s¢ has reported on the authority of Mu¦ammad ibn Muslim that Imam

al-¯¡diq (‘a) said, “Almighty Allah has not created a category of creatures bigger in number than angels. Verily, seventy thousand

angels descend everyday to circumambulate the Much-Frequented Fane. Then, they circumambulate the Holy Ka`bah. Then,

they visit the tomb of the Holy Prophet (¥) to greet him. Then, they visit the tomb of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) to greet

him. Then, they visit the tomb of Imam al-°usayn (‘a) to greet him. They then ascend back to the skies. Everyday and up to the

Resurrection Day, such a number of angels descend and do the same thing. Verily, if one visits Am¢r al-Mu'min¢n (i.e. the

Comamnder of the Believers) with full recognition of his right([1]) and being neither arrogant nor conceited, Almighty Allah shall

decide for him the reward of one hundred thousand martyrs, forgive his past and coming sins, include him with the secured

group (on the Resurrection Day), and make easy for him the calling to account; and he will be received be the angels. As he

returns home (after ziy¡rah), these angels will visit him when he is ill. When he dies, these angels will follow him to his grave,

imploring Almighty Allah’s forgiveness for him.”

In his book entitled Far¦at al-Ghar¢, Sayyid `Abd al-Kar¢m ibn ±¡w£s has reported the following saying from Imam al-¯¡diq

(‘a), too:

“As for one who visits the tomb of Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) walking, Almighty Allah shall verily decide for him the reward of one

¦ajj and one `umrah. If he returns walking, Almighty Allah shall decide for him the reward of two times of ¦ajj and two time of

`umrah.”

 

Likewise, Imam al-¯¡diq (‘a) is reported to have said to Ibn M¡rid, “As for any one who visits the tomb of my grandfather with

recognition of his right, Almighty Allah shall decide for him the reward of acceptable ¦ajj and admissible `umrah. Ibn M¡rid, I

swear by Allah that He shall never give to Hellfire a foot that was dusted in the course of visiting Am¢r al-Mu'min¢n, being walking

or riding. Ibn M¡rid, write down this saying with golden ink.”

Imam al-¯¡diq (‘a) is also reported as saying, “We confirm that there is a grave near al-K£fah; Almighty Allah shall definitely

heal any handicapped person who has recourse to it.”

In the word of authorized narrations, Almighty Allah has decided the tombs of Imam `Al¢ (`a) and his immaculate

descendants to be shelters for the fearful, refuges for the depressed, and secure places for the inhabitants of the earth. Certainly,

any aggrieved person who visits these tombs, Almighty Allah shall definitely relieve him. Any ailed person who visits them,

Almighty Allah shall heal him. Any seeker of security who seeks it at these tombs, Almighty Allah shall grant him security.

Sayyid `Abd al-Kar¢m ibn ±¡w£s has reported the following story on the authority of Mu¦ammad ibn `Al¢ al-Shayb¡n¢:

I was a child when, one day in the year 260 (AH), my father, uncle, and I went out secretly directing to al-Ghar¢ for visiting

the tomb of Am¢r al-Mu'min¢n (‘a). At that time, the tomb was not constructed but surrounded by black stones. At the time

that we were reciting Qur'¡n, offering prayers, and reciting the Ziy¡rah form, a lion came in the direction of us. When he

approached us, we moved back. The lion came to the tomb and passed its wounded foreleg over it. Fear vanished when we

were told about this scene; therefore, we all approached to see the lion, which kept on doing so for a while and then left. We

then returned to the tomb.

Shaykh al-Muf¢d also related the following story:

One day, H¡r£n, the `Abb¡sid ruler, went out for hunting. As he approached al-Ghar¢ neighborhood, he saw a group of

antelopes there. He thus ordered hawks and hounds to be set for chasing them. For a while, these hawks and hounds chased

the antelopes, but when the antelopes would resort to a hillock, these chasing animals would stop. This process was repeated

more than once before the eyes of H¡r£n who, upon seeing this, ordered his retinue to bring to him the eldest man in al-K

£fah. An old man from Ban£-Asad, a famous tribe, came. Hence, H¡r£n asked him about the secret beyond that hillock.

“Do you pledge my security if I answer your question?” demanded the old man.

“I vow by Allah that I will not hurt you,” pledged the ruler.

The man then said, “My father told me that his fathers used to say that this hillock contained the tomb of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib;
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therefore, Allah made it a secured shelter for any one that resorts to it.” Here, the story ends.

“More zealous than the protector of the locusts;” this is a famous Arab proverb that is cited for describing one’s readiness to

protect someone or something. This proverb is taken from the story of Mudlaj ibn Suwayd, a man belonging to the tribe of ±ayy,

who was at his tent when some people came to him carrying baskets. When he asked them for explanation, they told that they

came to collect a swarm of locusts that fell on his land. Immediately, he rode his horse and took his lance in the hand,

threatening them by saying, “How dare you collect the locust that came to my vicinity seeking my shelter?” He therefore

positioned there watching and guarding these locusts until they left his land after the land had become hot due to sunlight. He

thus said, “Now, you may follow that swarm of locusts after they have left my land.”

A similar story, the author of al-Q¡m£s relates that Dhu’l-A`w¡d was an Arab chief who, claimed to be the grandfather of

Aktham ibn ¯ayf¢. He used to levy taxes from the tribe of Mu¤ar, one of the major Arab tribes. Carried on a throne, he used to

visit the Arab tribes to collect levies. He was such a respected and cherished personality that any fearful one who restored to his

throne would be granted security, any humiliated one who approached his throne would be fortified, and any hungry one who

came to his throne would be fed… etc.

In view of that, if a throne of an Arab man could attain such honor and sublimity, then it is not strange that Almighty Allah

decides the tombs of His intimate servants, especially those whose cradles were carried by the Archangels Gabriel and Michael;

namely, Imam al-°asan and Imam al-°usayn, to be shelters for the fearful, sanctuaries for the fugitive, refuges for the

depressed, and remedy for the ailed.

Wherever you are, dear reader, try to reach the holy tomb of Imam `Al¢ (‘a), to stick to it by all strength, and to implore

persistently there so that he may aid and save you from perdition in this world as well as the Next World.

It seems suitable to cite these verses on this occasion:

لُذْ إِلَىٰ جوده تَجِده زَعيماً

 
If you avail yourself of his magnanimity, you will find him
the leader

بِنَجاة ٱلْعصَاة يوم لقَاها

 

of redemption for the disobedient ones on the Day of
Meeting,

جيبم ينلمؤلْمذٌ لائع

 
Receptive for those who hope for him, responsive,

سامع ما تُسر من نَجواها

 
and listening even to their confidential speeches.

In the book of D¡r al-Isl¡m, it is reported, on the authority of Shaykh al-Daylam¢ on the authority of a group of righteous

people of al-Najaf, that a man saw in dream that many lines were extended from the tombs inside and outside the holy shrine of

Imam `Al¢ (‘a) to connect to the dome. When the man woke up, he composed the following poetic verses:

إِذَا متُّ فَادفنِّي إِلَىٰ جنْبِ حيدرٍ

 
When I die, lay me in the vicinity of °aydar.(

[2])

ابِي شَبرٍ اكْرِم بِه وشُبيرِ

 
Excellent is he! The father of Shubbar and Shubayr.(

[3])

ارِهجِو نْدع النَّار خَافتُ افَلَس

 
I then will not fear the Fire next to him

ولاَ اتَّقي من منْكَرٍ ونَكيرِ
and I will not panic about the interrogation of Munkar and

Nak¢r.([4])
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فَعار علَىٰ حامي الْحمىٰ وهو في الْحمىٰ

 
It will be shameful on the Protector of the neighborhood

إِذَا ضَلَّ في الْبيدا عقَالُ بعيرِ

 
if a single camel will be lost in his neighborhood.

 

METHOD OF VISITING AM«R AL-MU'MIN«N’S TOMB
There are two categories of Ziy¡rah of Imam `Al¢’s tomb; one is general, that is; it may be done at any time, and the other is

is specified to certain occasions click here for those ziarat

First Ziy¡rah

Shaykh al-Muf¢d, al-Shah¢d, Sayyid Ibn ±¡w£s, and others have mentioned the following form of Ziy¡rah:

As you are determined to visit the tomb of Imam `Al¢ (‘a), you should bathe yourself, put on two clean pieces of dress, and

use a perfume, even though it is acceptable without it. While you are about to leave your house, you may say the following:

اَللَّهم إِنِّي خَرجتُ من منْزِلي

ي فَضْلَكغبا
all¡humma inn¢ kharajtu min manzil¢

abgh¢ fa¤laka

O Allah, I leave my house seeking Your
bounties

اتُكصَلَو كنَبِي يصو زُوراو

علَيهِما
wa az£ru wa¥iyya nabiyyika ¥alaw¡tuka

`alayhim¡

and visiting the Viceroy of Your
Prophet—peace of You be upon both of
them.

¢all¡humma fayassir dh¡lika lاَللَّهم فَيسر ذٰلك لي
So, O Allah, (please do) make it easy for
me,

لَه زَاربِ ٱلْمبسوwa sabbibi almaz¡ra lah£help me pay this visit to him,

¢wakhlufn¢ f¢ `¡qibat¢ wa ¦uz¡natوٱخْلُفْنِي في عاقبتي وحزَانَتي
and take my place, while I am away, in
my affairs and possessions

لاَفَةنِ الْخسحبِاbi'a¦sani alkhil¡fatiin the best manner of taking place.

ينماحٱلر محرا ايy¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na
O most Merciful of all those who show
mercy!

You may then proceed, extolling Almighty Allah with the following doxology:

All praise be to Allah. al¦amdu lill¡hi لَّهل دماَلْح

All glory be to Allah. sub¦¡na all¡hi ٱللَّه انحبس

There is no god but Allah. l¡ il¡ha ill¡ all¡hu إِلاَّ ٱللَّه لاَ إِلٰه
Once you reach the trench of al-K£fah, you may stop there and say the following words:

ركْبا ٱللَّه ركْبا اللَّهall¡hu akbaru all¡hu akbaru
Allah is the Most Great. Allah is the
Most Great.

ةظَمٱلْعو دجٱلْماءِ ورِيبلَ ٱلْكهاahla alkibriy¡'i walmajdi wal`a¨amati
O worthiest of exaltation, glorification,
and grandeur.

اللَّه اكْبر اهلَ ٱلتَّكْبِيرِ

وٱلتَّقدِيسِ
all¡hu akbaru ahla alttakb¢ri walttaqd¢si

Allah is the Most Great. O worthiest of
being deemed Great, of sanctification,
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walttasb¢¦i wal-¡l¡'iوٱلتَّسبِيحِ وٱلآلاَءِ
of glorification, and of granting
bounties.

ذَرحاو خَافا امم ركْبا اللَّهall¡hu akbaru mimm¡ akh¡fu wa

a¦dharu

Allah is Greater than what I fear and
what I worry about.

all¡hu akbaru `im¡d¢ wa `alayhiاللَّه اكْبر عمادي وعلَيه اتَوكَّلُ

atawakkalu

Allah is the Most Great; He is my
support and on Him do I rely.

نيبا هإِلَيي وائجر ركْبا اللَّهall¡hu akbaru raj¡'¢ wa ilayhi un¢bu
Allah is the Most Great; He is my hope
and to Him do I turn.

¢all¡humma anta waliyyu ni`matاَللَّهم انْتَ ولي نِعمتي
O Allah, You are indeed the source of
my blessings

¢walq¡diru `al¡ §alibatوٱلْقَادر علَىٰ طَلبتي
and You alone can respond to my
request.

ta`lamu ¦¡jat¢You know my needinessتَعلَم حاجتي

wa m¡ tu¤miruh£ haw¡jisu al¥¥ud£riوما تُضْمره هواجِس ٱلصُّدورِ
and whatever is concealed by the
premonitions of hearts

.wa khaw¡§iru alnnuf£siand the thoughts of inner selvesوخَواطر ٱلنُّفُوسِ

¡fa'as'aluka bimu¦ammadin almu¥§afفَاسالُك بِمحمد ٱلْمصْطَفَىٰ
I therefore beseech You in the name of
Mu¦ammad, the Chosen Prophet,

ججح تَ بِهي قَطَعٱلَّذ

ينتَجحٱلْم
alladh¢ qa§a`ta bih¢ ¦ujaja almu¦tajj¢na

through whom You have stopped all
the claims of those who may excuse

رِينتَذعٱلْم ذْرعوwa `udhra almu`tadhir¢na
and the pretexts of those who may
make apologies

ينالَملْعةً لمحر لْتَهعجوwa ja`altah£ ra¦matan lil`¡lam¢na
and whom You have decided to be
mercy to the peoples,

ةارزِي ابنِي ثَورِملاََ تَح نا

كيلو
an l¡ ta¦riman¢ thaw¡ba ziy¡rati

waliyyika

(I beseech You) not to deprive me of
the rewards of my visiting Your
intimate servant,

نِينمؤيرِ ٱلْمما كي نَبِيخاو

هقَصْدو
wa akh¢ nabiyyika am¢ri almu'min¢na wa

qa¥dah£

the brother of Your Prophet, and the
Commander of the Believers and my
directing to him,

ينحٱلصَّال هفْدو نلَنِي معتَجوwa taj`alan¢ min wafdih¢ al¥¥¡li¦¢na
and to include me with the virtuous
delegation to him

ينتَّقٱلْم هتيعشوwa sh¢`atih¢ almuttaq¢naand with his pious adherents;

ينماحٱلر محرا اي كتمحبِرbira¦matika y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na

(I beseech for that) in the name of Your
mercy, O most Merciful of all those
who show mercy.

Once your eyes fall on the holy dome, say these words:

ا ٱخْتَصَّنِي بِهلَىٰ مع لَّهل دماَلْحal¦amdu lill¡hi `al¡ m¡ ikhta¥¥an¢ bih¢
All praise be to Allah, for He has
conferred upon me exclusively

دلويبِ ٱلْمط نمmin §¢bi almawlidithe legitimacy of birth,

اماً بِهتَخْلَصَنِي إِكْرٱسوwastakhla¥an¢ ikr¡man bih¢
and for He has bestowed me, out of His
honoring me,

,min muw¡l¡ti al-abr¡riwith the loyalty to the piousمن موالاَة ٱلابرارِ

,alssafarati al-a§h¡riimmaculate representatives (of Him)ٱلسفَرة ٱلاطْهارِ
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walkhiyarati al-a`l¡miوٱلْخَيرة ٱلاعلاَمِ
the best of all, and the most
knowledgeable.

كيِي إِلَيعلْ سفَتَقَب ماَللَّهall¡humma fataqabbal sa`y¢ ilayka
O Allah, (please do) accept my seeking
for You

كيدي نيي بعتَضَروwa ta¤arru`¢ bayna yadayka
and my earnest imploration in Your
Presence

وٱغْفر لي الذُّنُوب ٱلَّتي لاََ تَخْفَىٰ

كلَيع
waghfir liya aldhdhun£ba allat¢ l¡ takhf¡

`alayka

and (please do) forgive my sins that
cannot be hidden from You.

ٱلْغَفَّار كلٱلْم نْتَ ٱللَّها إِنَّكinnaka anta all¡hu almaliku alghaff¡ru
Verily, You are Allah, the King, the All-
forgiving.

As soon as the sight of the z¡'ir, especially the learnt and righteous, falls on the luminous dome of Imam `Al¢’s holy shrine,

he/she feels active and delightful; and love and loyalty begins arousing in his heart, making he/her try to turn to the Imam (‘a)

with full heart and to praise and commend him in all languages and styles, and to find suitable poetic verses through which

he/she can express his/her actual feelings. I therefore deem suitable to cite the following poetic verses excerpted from the

famous poem of al-Azr¢, hoping that the gentle z¡'ir, being at this situation, will convey my greetings to the owner of that dome

and will not exclude from those for whom he prays:

ايها ٱلراكب ٱلْمجِد رويداً

بِقُلُوبٍ تَقَلَّبتْ في جواها

 

O hasty driver, slow down! Have compassion on hearts that
are turned over in tense emotions.

ينِ فَٱخْضَعضُ ٱلْغَرِيراءَتْ اتَر إِن

وٱخْلَعِ ٱلنَّعلَ دون وادي طُواها

 

If the land of al-Ghar¢ shows itself to you, then yield and take
off your shoes facing the like of ±uw¡ Valley.

وإِذا شمتَ قُبةَ ٱلْعالَمِ ٱلاعـ

ـلَىٰ وانْوار ربها تَغْشَاها

 

If you behold the dome of the Upper World covered by the
lights of its Lord,

فَتَواضَع فَثَم دارةُ قُدسٍ

تَتَمنَّىٰ ٱلافْلاَك لَثْم ثَراها

 

then be unassuming, for there lies a halo of holiness that
even the highest stars wish to kiss its soil.

قُلْ لَه وٱلدموع سفْح عقيقٍ

وٱلْحشَا تَصْطَلي بِنَارِ غَضَاها
Say to him, while your tears are like pouring agate and your
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bowels being blazed by their fire:

يا بن عم ٱلنَّبي انْتَ يد ٱللَّـ

ـه ٱلَّتي عم كُلَّ شَيءٍ نَداها

 

O Prophet’s cousin, you are the Hand of Allah Whose bounty
has included all things.

انْتَ قُرآنُه ٱلْقَديم واوصَا

فُك آياتُه ٱلَّتي اوحاها

 

You are His Eternal Qur'¡n and your attributes are the
Verses that He has revealed.

خَصَّك ٱللَّه في مآثر شَتَّىٰ

هي مثْلُ ٱلاعداد لاَ تَتَنَاهىٰ

 

Allah has favored you in untold merits that are as countless
as numbers.

لَيتَ عيناً بِغَيرِ روضك تَرعىٰ

قَذيتْ وٱستَمر فيها قَذَاها

 

May an eye that grazes from a garden other than yours be
deeply injured and be kept in injury.

انْتَ بعد ٱلنَّبِي خَير ٱلْبرايا

وٱلسما خَير ما بِها قَمراها

 

After the Prophet, you are the best of beings, and the best
thing in the sky is the moon.

لَك ذَاتٌ كَذَاته حيثُ لَو لاَ

انَّها مثْلُها لَما آخَاها

 

You have a self that is as same as his. Had your selves been
different, he would not have united them in fraternity.



2/9/13 Ziarats of Imam Ali (as)

www.duas.org/ziaratimamali.htm 7/60

قَد تَراضَعتُما بِثَديِ وِصَالٍ

كَان من جوهرِ ٱلتَّجلِّي غذَاها

 

You and he were fed from the same breast of connection
whose drink was made of the Essence of Manifestation.

ذُنُوب يصْطَفَىٰ لَدخَا ٱلْما اي

هي عين ٱلْقَذَا وانْتَ جلاَها

 

O Chosen Prophet’s brother, I have had sins just like motes
in my eye, and you are the remedy.

لَك في مرتَقَىٰ ٱلْعلَىٰ وٱلْمعالي

درجاتٌ لاَ يرتَقَىٰ ادنَاها

 

In the scale of elevation and altitude, you enjoy such high
levels that even the lowest of which cannot be attained.

لَك نَفْس من معدن ٱللُّطْف صيغَتْ

جعلَ ٱللَّه كُلَّ نَفْسٍ فداها

 

You enjoy a soul that was made from the core of fineness.
May Allah make all souls ransoms for it.

 

 

When you reach at the fortress of Najaf (¦i¥n al-najaf), you may say the following words:

¡al¦amdu lill¡hi alladh¢ had¡n¡ lih¡dhاَلْحمد للَّه ٱلَّذي هدانَا لهٰذَا
All praise be to Allah Who has guided
us to this;

وما كُنَّا لنَهتَدي لَولاَ ان هدانَا

ٱللَّه

wa m¡ kunn¡ linahtadiya lawl¡ an

had¡n¡ all¡hu

and we would not have found the way
had it not been that Allah had guided
us.

اَلْحمد للَّه ٱلَّذي سيرنِي في

هبِلاَد
al¦amdu lill¡hi alladh¢ sayyaran¢ f¢ bil¡dih

¢

All praise be to Allah Who has made me
travel in His countries,

هابولَىٰ دلَنِي عمحوwa ¦amalan¢ `al¡ daw¡bbih¢Who has caused me to ride His animals,

يدعٱلْب يىٰ لطَووwa §aw¡ liya alba`¢da
Who has made the distant space seem
near for me,

رذوحٱلْم نِّيع فصَروwa ¥arafa `anniya alma¦dh£ra
Who has kept away from me what is
dangerous,

وهكْرٱلْم نِّيع فَعدوwa dafa`a `anniya almakr£ha
and Who has held off against me what
is unwanted



2/9/13 Ziarats of Imam Ali (as)

www.duas.org/ziaratimamali.htm 8/60

حتَّىٰ اقْدمنِي حرم اخي

هولسر
¦att¡ aqdaman¢ ¦arama akh¢ ras£lih¢

until He made me come up to the
Precinct of the brother of His
Messenger,

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢peace be upon him and his Household.

You may then enter the city, saying:

هخَلَنِي هٰذدي اٱلَّذ لَّهل دماَلْح

ٱلْبقْعةَ ٱلْمباركَةَ
al¦amdu lill¡hi alladh¢ adkhalan¢ h¡dhih¢
albuq`at¡ almub¡rakata

All praise be to Allah Who has allowed
me to enter this blessed zone,

allat¢ b¡raka all¡hu f¢h¡which Allah has blessedٱلَّتي بارك ٱللَّه فيها

هنَبِي يصوا لهٱخْتَاروwakht¡rah¡ liwa¥iyyi nabiyyih¢
and has chosen for His Prophet’s
Successor.

¢all¡humma faj`alh¡ sh¡hidatan lاَللَّهم فَٱجعلْها شَاهدةً لي
O Allah, (please do) make this zone
witness for me.

When you reach at the first doorstep, you may say the following:

,all¡humma bib¡bika waqaftuO Allah, I have stopped at Your doorاَللَّهم بِبابِك وقَفْتُ

,wa bifin¡'ika nazaltuI have come to Your courtوبِفَنَائك نَزَلْتُ

,wa bi¦ablika i`ta¥amtuto Your Cord do I clingوبِحبلك ٱعتَصَمتُ

,wa lira¦matika ta`arra¤tuYour mercy do I seekوِلرحمتك تَعرضْتُ

wa biwaliyyika ¥alaw¡tuka `alayhiوبِوليك صَلَواتُك علَيه تَوسلْتُ
tawassaltu

and by Your Intimate Servant—may
Your blessings be upon him—do I beg
You.

faj`alh¡ ziy¡ratan maqb£latanفَٱجعلْها زِيارةً مقْبولَةً
So, (please do) make it an admissible
visit

.wa du`¡'an mustaj¡banand a responded supplicationودعاءً مستَجاباً

You may then stop at the gate of the courtyard, saying the following:

كمرح مرهٰذَا ٱلْح إِن ماَللَّهall¡humma inna h¡dh¡ al¦arama

¦aramuka
O Allah, this holy place is verily Yours,

كقَامم قَامٱلْموwalmaq¡ma maq¡mukathis situation is Yours,

نَاجيكا هخُلُ إِلَيدنَا ااوwa an¡ adkhulu ilayhi un¡j¢ka
and I am entering here so as to confide
to You

¢bim¡ anta a`lamu bih¢ minnبِما انْتَ اعلَم بِه منِّي
things that You are more
knowledgeable than I am

ايونَجي ورس نموwa min sirr¢ wa najw¡ya

as well as You are more knowledgeable
than I am as regards my secrets and my
confidential speech.

نَّانٱلْم نَّانٱلْح لَّهل دماَلْح

ٱلْمتَطَولِ
al¦amdu lill¡hi al¦ann¡ni almann¡ni
almuta§awwili

All praise be to Allah, the All-
benevolent, the All-favorer, the All-
munificent,

ٱلَّذي من تَطَوله سهلَ لي زِيارةَ

انِهسبِإِح لاَيوم
alladh¢ min ta§awwulih¢ sahhala l¢
ziy¡rata mawl¡ya bi'i¦s¡nih¢

Who, out of His munificence, has made
it easy for me to visit my master,
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wa lam yaj`aln¢ `an ziy¡ratih¢ mamnولَم يجعلْنِي عن زِيارته ممنُوعاً
£`an

Who has not made me banned from
visiting him,

wa l¡ `an wil¡yatih¢ madf£`anولاَ عن وِلاَيته مدفُوعاً

and Who has not included me with
those who are prevented from being
loyal to his (Divinely commissioned)
leadership;

نَحملَ ولْ تَطَوبbal ta§awwala wa mana¦a
rather, He has bestowed upon me and
donated me (this favor).

هرِفَتعبِم لَينَنْتَ عا مكَم ماَللَّهall¡humma kam¡ mananta `alayya

bima`rifatih¢

O Allah, just as You have conferred
upon me with the favor of recognition
of him,

هتيعش نلْنِي معفَٱجfaj`aln¢ min sh¢`atih¢
so also (please do) include me with his
adherents (Sh¢`ah)

هتنَّةَ بِشَفَاعلْنِي ٱلْجخداوwa adkhiln¢ aljannata bishaf¡`atih¢
and allow me to enter Paradise by
means of his intercession,

ينماحٱلر محرا ايy¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na
O most merciful of all those who show
mercy.

You may then enter the courtyard of the holy shrine and say the following words:

اَلْحمد للَّه ٱلَّذي اكْرمنِي

هرِفَتعبِم
al¦amdu lill¡hi alladh¢ akraman¢
bima`rifatih¢

All praise be to Allah Who has honored
me with the recognition of Him,

هولسر رِفَةعموwa ma`rifati ras£lih¢the recognition of His Messenger,

تَهطَاع لَيضَ عفَر نموwa man fara¤a `alayya §¡`atah£

and the recognition of him the
obedience to whom has been made
incumbent upon me by Him

,ra¦matan minhu l¢on account of His mercy to meرحمةً منْه لي

لَيع نْهلاًَ متَطَووwa ta§awwulan minhu `alayyaHis favor that He bestowed upon me,

انبِٱلإِيـم لَيع نموwa manna `alayya bil'¢m¡niand His conferral upon me with faith.

مرخَلَنِي حدي اٱلَّذ لَّهل دمالْح

هولسي رخا
al¦amdu lill¡hi alladh¢ adkhalan¢ ¦arama
akh¢ ras£lih¢

All praise be to Allah Who has allowed
me to enter the shrine of His
Messenger’s brother

ةيافي عف انِيهراوwa ar¡n¢hi f¢ `¡fiyatin
and has made me see this shrine while I
enjoy good health.

اَلْحمد للَّه ٱلَّذي جعلَنِي من زُوارِ

هولسر يصرِ وقَب
al¦amdu lill¡hi alladh¢ ja`alan¢ min
zuww¡ri qabri wa¥iyyi ras£lih¢

All praise be to Allah Who has included
me with the visitors of the tomb of His
Messenger’s successor.

إِلاَّ ٱللَّه لاََ إِلٰه نا دشْهاashhadu an l¡ il¡ha ill¡ all¡hu
I bear witness that there is no god but
Allah,

لَه لاََ شَرِيك هدحوwa¦dah£ l¡ shar¢ka lah£alone without having any associate,

هدبداً عمحم نا دشْهاو

ولُهسرو
wa ashhadu anna mu¦ammadan

`abduh£ wa ras£luh£

and I bear witness that Mu¦ammad is
His servant and Messenger.

ٱللَّه نْدع نم قاءَ بِٱلْحجj¡'a bil¦aqqi min `indi all¡hiHe has conveyed the truth from Allah.
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واشْهد ان علياً عبد ٱللَّه واخُو

ولِ ٱللَّهسر

wa ashhadu anna `aliyyan `abdu all¡hi
wa akh£ ras£li all¡hi

And I bear witness that `Al¢ is the
servant of Allah and the brother of
Allah’s Messenger.

ركْبا ٱللَّه ركْبا ٱللَّه ركْبا اللَّهall¡hu akbaru all¡hu akbaru all¡hu
akbaru

Allah is the Most Great. Allah is the
Most Great. Allah is the Most Great.

ركْبا ٱللَّهو إِلاَّ اللَّه لاََ إِلٰهl¡ il¡ha ill¡ all¡hu wall¡hu akbaru
There is no god but Allah, and Allah is
the Most Great.

هتايدلَىٰ هع لَّهل دمٱلْحوwal¦amdu lill¡hi `al¡ hid¡yatih¢
All praise be to Allah for He has guided
me

هبِيلس نم ها إِلَيعا دمل هيقفتَووwa tawf¢qih¢ lim¡ da`¡ ilayhi min sab¢lih¢
and led me successfully to His course to
which He has invited (us).

قْصُودفْضَلُ ما إِنَّك ماَللَّهall¡humma innaka af¤alu maq¥£din
O Allah, You are verily the most
excellent besought One

يتام مكْراوwa akramu matiyyinand the most honorable purposed One.

كباً إِلَيتَقَرم تُكتَيا قَدوwa qad ataytuka mutaqarriban ilayka
I thus have come to You, seeking
nearness to You

ةمحٱلر نَبِي كبِنَبِيbinabiyyika nabiyyi alrra¦mati
in the name of Your Prophet, the
Prophet of Mercy

نِينمؤيرِ ٱلْمما يهخبِاوwa bi'akh¢hi am¢ri almu'min¢na
and in the name of his brother, the
Commander of the Faithful,

علي بنِ ابِي طَالبٍ علَيهِما

لاَمٱلس
`aliyyi bni ab¢ §¡libin `alayhim¡
alssal¡mu

`Al¢ the son of Ab£-±¡lib—peace be
upon them both.

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مفَصَلِّ عfa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li

mu¦ammadin

So, (please do) send blessings upon
Mu¦ammad and the Household of
Mu¦ammad,

,wa l¡ tukhayyib sa`y¢do not disappoint my effortsولاَ تُخَيب سعيِي

وٱنْظُر إِلَي نَظْرةً رحيمةً

تُنْعشُنِي بِها
wan¨ur ilayya na¨ratan ra¦¢matan
tun`ishun¢ bih¡

(please) grant me a merciful look from
You through which You refresh me,

وٱجعلْنِي عنْدك وجِيهاً في

ةرٱلآخا ونْيٱلد
waj`aln¢ `indaka waj¢han f¢ aldduny¡
wal-¡khirati

make me illustrious in Your view in this
world as well as the world to come,

بِينقَرٱلْم نموwa min almuqarrab¢na
and make me of those brought near to
You.

You may then walk until you stop at the door of the portico and say the following words:

ولِ ٱللَّهسلَىٰ رع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ras£li all¡hiPeace be upon Allah’s Messenger

امينِ ٱللَّه علَىٰ وحيِه وعزَائمِ

رِهما
am¢ni all¡hi `al¡ wa¦yih¢ wa `az¡'imi

amrih¢

whom Allah has entrusted with His
Revelations and with His determined
commandments,

قبا سممِ لٱلْخَاتalkh¡timi lim¡ sabaqawho sealed the previous Messages,

,walf¡ti¦i lim¡ istuqbilapaved the way to the coming blessingsوٱلْفَاتحِ لما ٱستُقْبِلَ

كُلِّه كلَىٰ ذٰلنِ عميهٱلْموwalmuhaymini `al¡ dh¡lika kullih¢and who prevails over all that.
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كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May the mercy and blessings of Allah
be upon him, too.

ينَةكبِ ٱلسلَىٰ صَاحع لاَمالسalssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi alssak¢nati
Peace be upon the holder of
tranquility.

ينَةدبِٱلْم فُوندلَىٰ ٱلْمع لاَمالسalssal¡mu `al¡ almadf£ni bilmad¢nati
peace be upon the one buried at al-Mad
¢nah.

ديؤنْصُورِ ٱلْملَىٰ ٱلْمع لاَمالسalssal¡mu `al¡ alman¥£ri almu'ayyadi
Peace be upon the triumphed and
supported (by Allah).

دمحمِ مبِي ٱلْقَاسلَىٰ اع لاَمالس

ٱللَّه دبنِ عب
alssal¡mu `al¡ ab¢ alq¡simi mu¦ammadi

bni `abdi all¡hi

Peace be upon Abu’l-Q¡sim,
Mu¦ammad the son of `Abdull¡h.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May the mercy and blessings of Allah

be upon him, too.([5])

You may then enter the portico with your right foot, stop at the door of the dome, and say these words:

إِلاَّ ٱللَّه لاََ إِلٰه نا دشْهاashhadu an l¡ il¡ha ill¡ all¡hu
I bear witness that there is no god but
Allah,

لَه لاََ شَرِيك هدحوwa¦dah£ l¡ shar¢ka lah£alone without having any associate,

هدبداً عمحم نا دشْهاو

ولُهسرو
wa ashhadu anna mu¦ammadan
`abduh£ wa ras£luh£

and I bear witness that Mu¦ammad is
His servant and Messenger.

قصَدو هنْدع نم قاءَ بِٱلْحج

ينلسرٱلْم
j¡'a bil¦aqqi min `indih¢ wa ¥addaqa
almursal¢na

He has conveyed the truth from Him
and verified the (past) Messengers.

ولَ ٱللَّهسا ري كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ras£la all¡hi
Peace be upon you, O Messenger of
Allah!

ٱللَّه بِيبا حي كلَيع لاَماَلس

هخَلْق نم تَهريخو
alssal¡mu `alayka y¡ ¦ab¢ba all¡hi wa

khiyaratah£ min khalqih¢

Peace be upon you, O most-beloved of
Allah and best of His beings!

نِينمؤيرِ ٱلْمملَىٰ اع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ am¢r almu'min¢na
Peace be upon the Commander of the
Faithful:

ولِ ٱللَّهسي رخاو ٱللَّه دبع`abdi all¡hi wa akh¢ ras£li all¡hi
the servant of Allah and the brother of
Allah’s Messenger.

نِينمؤٱلْم يرما اي لاَيوا ميy¡ mawl¡ya y¡ am¢ra almu'min¢na
O master, O Commander of the
Faithful!

كتما نٱبو كدبع نٱبو كدبع`abduka wabnu `abdika wabnu amatika
I, your slave and the son of your slave
and your bondmaid,

كتمتَجِيراً بِذسم اءَكجj¡'aka mustaj¢ran bidhimmatika
have come to you seeking the refuge of
your protection,

كمرداً إِلَىٰ حقَاصq¡¥idan il¡ ¦aramikadirecting to your shrine,

كقَامهاً إِلَىٰ مجتَومmutawajjihan il¡ maq¡mikaturning my face toward your place,

الَىٰ بِكتَع لاًَ إِلَىٰ ٱللَّهستَومmutawassilan il¡ all¡hi ta`¡l¡ bika
and begging Almighty Allah in your
name.

لاَيوا مخُلُ يداا
a'adkhulu y¡ mawl¡yaMay I enter, O master?

May I enter, O Commander of the
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نِينمؤٱلْم يرما اخُلُ يدااa'adkhulu y¡ am¢ra almu'min¢naFaithful?

ةَ ٱللَّهجا حخُلُ يدااa'adkhulu y¡ ¦ujjata all¡hiMay I enter, O argument of Allah?

ٱللَّه ينما اخُلُ يدااa'adkhulu y¡ am¢na all¡hiMay I enter, O trustee of Allah?

كَةَ ٱللَّهلاَئا مخُلُ يداا

دشْهي هٰذَا ٱلْمف ينيمقٱلْم

a'adkhulu y¡ mal¡'ikata all¡hi almuq¢m

¢na f¢ h¡dh¡ almashhadi

May I enter, O angels of Allah who
reside in this shrine?

y¡ mawl¡ya ata'dhanu l¢ bilddukh£liO master, may you permit me to enterيا مولاَي اتَاذَن لي بِٱلدخُولِ

نم دحِنْتَ لاذا افْضَلَ ما

كائيلوا
af¤ala m¡ adhinta li'a¦adin min

awliy¡'ika

in the best way of permission you have
ever given to any of your devotees?

فَإِن لَم اكُن لَه اهلاًَ فَانْتَ اهلٌ

كذٰلل
fa'in lam akun lah£ ahlan fa'anta ahlun
lidhlika

If I am too little to deserve your
permission, then You are too exalted to
deprive me of it.

You may then kiss the doorstep and enter there with your right foot, saying the following:

بِٱللَّهو مِ ٱللَّهبِسbismi all¡hi wa bill¡hi
In the Name of Allah (I begin), in Allah
(I trust),

بِيلِ ٱللَّهي سفوwa f¢ sab¢li all¡hion the way of Allah,

ولِ ٱللَّهسر لَّةلَىٰ معوwa `al¡ millati ras£li all¡hi
and on the norm of the Messenger of
Allah (I proceed),

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢may Allah bless him and his Household.

تُبنِي ومحٱري ول رٱغْف ماَللَّه

لَيع
all¡humma ighfir l¢ war¦amn¢ wa tub
`alayya

O Allah, (please do) forgive me

يمحٱلر ابنْتَ ٱلتَّوا إِنَّكinnaka anta alttaww¡bu alrra¦¢mufor You are verily the Oft-Returning.

You may then walk until you face and become opposite to the holy tomb. You may stop there before reaching the tomb, and

say the following:

دمحلَىٰ مع ٱللَّه نم لاَماَلس

ولِ ٱللَّهسر
alssal¡mu min all¡hi `al¡ mu¦ammadin

ras£li all¡hi

Peace of Allah be upon Mu¦ammad the
Messenger of Allah,

هالاَترِسو يِهحلَىٰ وع ينِ ٱللَّهماam¢ni all¡hi `al¡ wa¦yih¢ wa ris¡l¡tih¢
the trustee of Allah over His
Revelations, Messages,

رِهممِ ازَائعوwa `az¡'imi amrih¢and determined commandments,

wa ma`dini alwa¦yi walttanz¢liومعدن ٱلْوحيِ وٱلتَّنْزِيلِ
the core of the Divine Inspiration and
Revelation,

قبا سممِ لٱلْخَاتalkh¡timi lim¡ sabaqawho sealed the previous Messages,

وٱلْفَاتحِ لما ٱستُقْبِلَ
walf¡ti¦i lim¡ istuqbilapaved the way to the coming blessings,
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كُلِّه كلَىٰ ذٰلنِ عميهٱلْموwalmuhaymini `al¡ dh¡lika kullih¢who prevails over all that,

,alshsh¡hidi `al¡ alkhalqithe witness over the creaturesٱلشَّاهد علَىٰ ٱلْخَلْقِ

.alssir¡ji almun¢riand the luminous torchٱلسراجِ ٱلْمنِيرِ

ةُ ٱللَّهمحرو هلَيع لاَمٱلسو

كَاتُهربو
wa alssal¡mu `alayhi wa ra¦matu all¡hi

wa barak¡tuh£

Peace and Allah’s mercy and blessings
be upon him.

اَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد واهلِ

ينظْلُومٱلْم هتيب
all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa

ahli baytih¢ alma¨l£m¢na

O Allah, (please do) send blessings
upon Mu¦ammad and his Household,
the oppressed ones,

فَعرالَ وكْمافْضَلَ واaf¤ala wa akmala wa arfa`a
with the best, most perfect, most
exalted,

دحلَىٰ اتَ عا صَلَّيم فشْراوwa ashrafa m¡ ¥allayta `al¡ a¦adin
and most honored blessings that You
have ever showed on any

كائيصْفاو كلسرو كائنْبِيا نمmin anbiy¡'ika wa rusulika wa a¥fiy¡'ika
of Your Prophets, Messengers, and
Chosen servants.

نِينمؤيرِ ٱلْمملَىٰ اصَلِّ ع ماَللَّهall¡humma ¥alli `al¡ am¢ri almu'min¢na
O Allah, (please do) send blessings
upon the Commander of the Faithful,

كنَبِي دعب كرِ خَلْقخَيو كدبع`abdika wa khayri khalqika ba`da
nabiyyika

Your servant, the best of Your
creatures after Your Prophet,

كولسي رخاوwa akh¢ ras£likathe brother of Your Messenger,

بِيبِكح يصووwa wa¥iyyi ¦ab¢bika
the Successor of Your most-beloved
one,

كخَلْق نم تَهبي ٱنْتَجٱلَّذalladh¢ intajabtah£ min khalqika
whom You have selected from among
Your beings,

ثْتَهعب نلَىٰ ميلِ علٱلدو

كالاَتبِرِس
walddal¢li `al¡ man ba`athtah£

biris¡l¡tika

the guide to those whom You sent with
Your messages,

كلدينِ بِعٱلد انيدوwa dayy¡ni aldd¢ni bi`adlika
the establisher of the true religion by
means of Your justice,

كخَلْق نيب كفَصْلِ قَضَائوwa fa¥li qa¤¡'ika bayna khalqika
and the decisive judge among Your
beings.

ةُ ٱللَّهمحرو هلَيع لاَمٱلسو

كَاتُهربو
wa alssal¡mu `alayhi wa ra¦matu all¡hi
wa barak¡tuh£

Peace and Allah’s mercy and blessings
be upon him.

هلْدو نم ةمئلَىٰ ٱلاصَلِّ ع ماَللَّهall¡humma ¥alli `al¡ al-a'immati min

wuldih¢

O Allah, (please do) send blessings
upon the Imams from his offspring,

هدعب نم رِكمبِا ينامٱلْقَوalqaww¡m¢na bi'amrika min ba`dih¢
(who are) the holders of Your
commandments after him,

متَهتَضَيٱر ٱلَّذين رِينطَهٱلْم

ينِكدنْصَاراً لا
almu§ahhar¢na alladh¢na irta¤aytahum
an¥¡ran lid¢nika

and the immaculate ones whom You
have accepted as supporters of Your
religion,

كرسفَظَةً لحوwa ¦afa¨atan lisirrikakeepers of Your secret,
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كلَىٰ خَلْقاءَ عدشُهوwa shuhad¡'a `al¡ khalqikawitnesses over Your created beings,

كادبعلاَماً لعاوwa a`l¡man li`ib¡dika
and signs (of example) for Your
servants.

ينعمجا هِملَيع اتُكصَلَو¥alaw¡tuka `alayhim ajma`¢naMay Your blessings be upon them all.

نِينمؤميِرِ ٱلْملَىٰ اع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ am¢ri almu'min¢na
Peace be upon the Commander of the
Faithful,

,aliyyi bni ab¢ §¡libin`Al¢ the son of Ab£-±¡lib`علي بنِ ابِي طَالبٍ

هيفَتخَلو ولِ ٱللَّهسر يصوwa¥iyyi ras£li all¡hi wa khal¢fatih¢
the successor of Allah’s Messenger, his
representative,

هدعب نم رِهممِ بِاٱلْقَائوwalq¡'imi bi'amrih¢ min ba`dih¢who managed his affairs after him,

ةُ ٱللَّهمحرو ينيصٱلْو ديس

كَاتُهربو
sayyidi alwa¥iyy¢na wa ra¦matu all¡hi
wa barak¡tuh£

and the master of all Prophet’s
successors. May Allah’s mercy and
blessings be upon him, too.

اَلسلاَم علَىٰ فَاطمةَ بِنْت رسولِ

ٱللَّه
alssal¡mu `al¡ f¡§imata binti ras£li all¡hi

Peace be upon F¡§imah, the daughter
of Allah’s Messenger,

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢may Allah’s blessings be upon him,

ينالَماءِ ٱلْعنِس ةديسsayyidati nis¡'i al`¡lam¢na
(she is) the doyenne of all the women of
this world.

,alssal¡mu `al¡ al¦asani wal¦usayniPeace be upon al-°asan and al-°usaynاَلسلاَم علَىٰ ٱلْحسنِ وٱلْحسينِ

نم نَّةلِ ٱلْجهابِ اشَب يديس

ينعمجٱلْخَلْقِ ا
sayyiday shab¡bi ahli aljannati min
alkhalqi ajma`¢na

the chiefs of the youth of Paradise
among all beings.

ينداشٱلر ةمئلَىٰ ٱلاع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ al-a'immati alrr¡shid¢naPeace be upon the Guiding Imams.

اَلسلاَم علَىٰ ٱلانْبِياءِ

ينلسرٱلْموalssal¡mu `al¡ al-anbiy¡'i walmursal¢na
Peace be upon the Prophets and the
Messengers.

ةمئلَىٰ ٱلاع لاَماَلس

ينعدتَوسٱلْم
alssal¡mu `al¡ al-a'immati almustawda`

¢na

Peace be upon the Imams whom are
entrusted (with the religion by Allah).

نم ٱللَّه لَىٰ خَاصَّةع لاَماَلس

هخَلْق
alssal¡mu `al¡ kh¡¥¥ati all¡hi min

khalqih¢

Peace be upon the elite creatures of
Allah.

ينمستَولَىٰ ٱلْمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ almutawassim¢na
Peace be upon those who understand
by tokens.

نِينمؤلَىٰ ٱلْمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ almu'min¢naPeace be upon the faithful believers

رِهموٱ بِاقَام ٱلَّذينalladh¢na q¡m£ bi'amrih¢who have carried out His orders,
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اءَ ٱللَّهيلووٱ اازَروو
wa w¡zar£ awliy¡'a all¡hisupported the saints of Allah,

هِمفخَافُوٱ بِخَووwa kh¡f£ bikhawfihimand have feared for their fear.

بِينقَرٱلْم كَةلاَئلَىٰ ٱلْمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ almal¡'ikati almuqarrab

¢na
Peace be upon the Favorite Angels.

ٱللَّه ادبلَىٰ ععنَا ولَيع لاَماَلس

ينحٱلصَال
alssal¡mu `alayn¡ wa `al¡ `ib¡di all¡hi

al¥¥¡li¦¢na

Peace be upon us and upon the
righteous servants of Allah.

You may then draw near the tomb, face it, make the kiblah direction behind you, and say the following words:

نِينمؤٱلْم يرما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢ra almu'min¢na
Peace be upon you, O Commander of
the Faithful.

ٱللَّه بِيبا حي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¦ab¢ba all¡hiPeace be upon you, O beloved by Allah.

ةَ ٱللَّها صَفْوي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¥afwata all¡hiPeace be upon you, O choice of Allah.

ٱللَّه يلا وي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi
Peace be upon you, O intimate servant
of Allah.

ةَ ٱللَّهجا حي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata all¡hi
Peace be upon you, O Argument of
Allah (against His creatures).

¡alssal¡mu `alayka y¡ im¡ma alhudاَلسلاَم علَيك يا إِمام ٱلْهدىٰ
Peace be upon you, O leader of true
guidance.

.alssal¡mu `alayka y¡ `alama alttuq¡Peace be upon you, O sign of pietyاَلسلاَم علَيك يا علَم ٱلتُّقَىٰ

يصا ٱلْوهيا كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka ayyuh¡ alwa¥iyyuPeace be upon you, O successor,

يٱلتَّق رٱلْبalbarru alttaqiyyureligious, pious,

يفٱلْو يٱلنَّقalnnaqiyyu alwafiyyupure, and loyal.

اَلسلاَم علَيك يا ابا ٱلْحسنِ

وٱلْحسينِ
alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ al¦asani

wal¦usayni

Peace be upon you, O father of al-
°asan and al-°usayn.

alssal¡mu `alayka y¡ `am£da aldd¢niاَلسلاَم علَيك يا عمود ٱلدينِ
Peace be upon you, O pillar of the
religion.

ينيصٱلْو ديا سي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ sayyida alwa¥iyy

¢na

Peace be upon you, O chief of the
successors (of Prophets),

ينالَمٱلْع بر ينماوwa am¢na rabbi al`¡lam¢natrustee of the Lord of the worlds,

,wa dayy¡na yawmi aldd¢nijudge on the Judgment Dayوديان يومِ ٱلدينِ

نِينمؤٱلْم رخَيوwa khayra almu'min¢nabest of the believers,

ينيقٱلصِّد ديسو
wa sayyida al¥¥idd¢q¢nachief of the most truthful ones,

ينٱلنَّبِي لاَلَةس نةَ مٱلصَّفْووwal¥¥afwata min sul¡lati alnnabiyy¢naelite of the Prophets’ lineage,

ينالَمٱلْع بر ةكْمح اببوwa b¡ba ¦ikmati rabbi al`¡lam¢na
door to the wisdom of the Lord of the
worlds,
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يِهحو خَازِنو
wa kh¡zina wa¦yih¢keeper of His Revelation,

هلْمةَ عبيعوwa `aybata `ilmih¢container of His knowledge,

هنَبِي ةملا حٱلنَّاصوwalnn¡¥i¦a li'ummati nabiyyih¢advisor of His Prophet’s people,

هولسري لٱلتَّالوwaltt¡liya liras£lih¢next to His Messenger,

هبِنَفْس ي لَهاسوٱلْموwalmuw¡siya lah£ binafsih¢
who sacrificed himself for him (i.e. for
the Messenger),

هتجبِح قٱلنَّاطوwalnn¡§iqa bi¦ujjatih¢speaker with his arguments,

هتي إِلَىٰ شَريِعاعٱلدوwaldd¡`iya il¡ shar¢`atih¢inviter to his principles,

هنَّتلَىٰ سي عاضٱلْموwalm¡¤iya `al¡ sunnatih¢and steadfast on his instructions.

دشْهإِنِّي ا ماَللَّهall¡humma inn¢ ashhaduO Allah, I do bear witness

¡annah£ qad ballagha `an ras£lika mانَّه قَد بلَّغَ عن رسولك ما حملَ
¦ummila

that he carried out the mission
conveyed to him by Your Messenger,

,wa ra`¡ m¡ istu¦fi¨aachieved what he was ordered to keepورعىٰ ما ٱستُحفظَ

عتُودا ٱسظَ مفحوwa ¦afi¨a m¡ ist£di`akept what has been stored with him,

لاَلَكلَّلَ ححوwa ¦allala ¦al¡laka
deemed lawful that which You deem
lawful,

كامرح مرحوwa ¦arrama ¦ar¡maka
deemed unlawful that which You deem
unlawful,

ككَامحا قَاماوwa aq¡ma a¦k¡makaput into practice Your laws,

كبِيلي سف ينثٱلنَّاك داهجوwa j¡hada alnn¡kith¢na f¢ sab¢lika
strove against the contraveners for
Your sake,

ككْمي حف ينطٱلْقَاسوwalq¡si§¢na f¢ ¦ukmika
against the wrongdoers according to
Your laws,

رِكما نع ينارِقٱلْموwalm¡riq¢na `an amrika
and against the apostates from Your
decree,

biran mu¦tasiban¡¥صَابِراً محتَسباً
did all that with steadfastness,
expecting Your reward,

l¡ ta'khudhuh£ f¢ka lawmatu l¡'iminلاََ تَاخُذُه فيك لَومةُ لاَئمٍ
and no blame of any blamer could ever
influence him.

اَللَّهم صَلِّ علَيه افْضَلَ ما

صَلَّيتَ
all¡humma ¥alli `alayhi af¤ala m¡

¥allayta

O Allah, (please do) send blessings
upon him with the best way

كائيلوا نم دحلَىٰ اع

كائيصْفاو
`al¡ a¦adin min awliy¡'ika wa a¥fiy¡'ikaYou have ever blessed any of Your

intimate servants, Your choicest ones,

كائنْبِياءِ ايصواوwa aw¥iy¡'i anbiy¡'ikaand Your Prophet’s successors.

كيلو رهٰذَا قَب ماَللَّهall¡humma h¡dh¡ qabru waliyyika
O Allah, this is the tomb of Your
representative

alladh¢ fara¤ta §¡`atah£
the obedience to whom has been made
by You incumbent (upon us),
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تَهضْتَ طَاعي فَرٱلَّذ

كادبنَاقِ ععي الْتَ فعجو

تَهعايبم
wa ja`alta f¢ a`n¡qi `ib¡dika
mub¡ya`atah£

the loyalty to whom has been made by
You in the necks of Your servants,

وخَليفَتك ٱلَّذي بِه تَاخُذُ

وتُعطي
wa khal¢fatika alladh¢ bih¢ ta'khudhu wa
tu`§¢

and (it is the tomb of) Your viceroy
through whom You will give and take,

باقتُعو يبتُث بِهوwa bih¢ tuth¢bu wa tu`¡qibu
and through whom You will reward and
punish.

تَهددعا امعاً لطَم تُهقَصَد قَدو

كائيلوِلا
wa qad qa¥adtuh£ §ama`an lim¡
a`dadtah£ li'awliy¡'ika

I have directed to him, seeking for what
You have prepared for Your intimate
servants.

كنْدع رِهظيِمِ قَدفَبِعfabi`a¨¢mi qadrih¢ `indaka
So, (I beseech You) in the name of his
eminent standing with You,

كيلَد يلِ خَطَرِهلجوwa jal¢li kha§arih¢ ladayka
in the name of his great status in Your
view,

نْكم هنْزِلَتبِ مقُروwa qurbi manzilatih¢ minka
and in the name of the closeness of his
position to You,

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li

mu¦ammadin

to bless Mu¦ammad and the
Household of Mu¦ammad

لُههنْتَ اا الْ بِي مٱفْعوwaf`al b¢ m¡ anta ahluh£
and to do to me that which is expected
from You,

ودٱلْجمِ ولُ ٱلْكَرها فَإِنَّكfa'innaka ahlu alkarami walj£di
for You are verily worthy of honoring
and generous granting.

لاَيوا مي كلَيع لاَمٱلسوwa alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡yaPeace be upon you, O my master,

wa `al¡ ¤aj¢`ayka ¡dama wa n£¦inوعلىٰ ضَجِيعيك آدم ونُوحٍ
and upon your partners in the place,
(Prophet) Adam and (Prophet) Noah.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon you, too.

 

 

You may then kiss the tomb from the head’s side and say the following words:

y¡ mawl¡ya ilayka wuf£d¢O my master, to You is my comingيا مولاَي إِلَيك وفُودي

wa bika atawassalu il¡ rabb¢and in your name do I beseech my Lordوبِك اتَوسلُ إِلَىٰ ربي

.f¢ bul£ghi maq¥£d¢so that I may achieve my goalفي بلُوغِ مقْصُودي

رغَي لَ بِكستَوٱلْم نا دشْهاو

خَائبٍ
wa ashhadu anna almutawassila bika
ghayru kh¡'ibin

I bear witness that he who beseeches
(Allah) in your name shall never be
disappointed

رِفَةعم نع بِك بٱلطَّالوwal§§¡liba bika `an ma`rifatin
and he who implores (Allah) in your
name, with full cognizance,

جِهائوإِلاَّ بِقَضَاءِ ح ددورم رغَيghayru mard£din ill¡ biqa¤¡'i ¦aw¡'ijih¢
shall never be rejected; rather, all his
needs shall be settled.

ي شَفيعاً إِلَىٰ ٱللَّهل فَكُنfakun l¢ shaf¢`an il¡ all¡hiSo, (please) be my interceder to Allah—
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¢rabbika wa rabb¢ f¢ qa¤¡'i ¦aw¡'ijربك وربي في قَضَاءِ حوائجِي
my and your Lord—for purpose of
settling my needs,

,wa tays¢ri um£r¢making easy my affairsوتَيسيرِ امورِي

,wa kashfi shiddat¢relieving my depressionsوكَشْف شدتي

,wa ghufr¡ni dhanb¢forgiving my sinsوغُفْران ذَنْبِي

,wa sa`ati rizq¢expanding my sustenance sourcesوسعة رِزْقي

,wa ta§w¢li `umr¢extending my lifetimeوتَطْوِيلِ عمرِي

وإِعطَاءِ سؤلي في آخرتي

اينْيدو
wa i`§¡'i su'l¢ f¢ ¡khirat¢ wa duny¡ya

and granting me all my requests for the
world to come as well as this world.

نِينمؤيرِ ٱلْممقَتَلَةَ ا نٱلْع ماَللَّهall¡humma il`an qatalata am¢ri
almu'min¢na

O Allah, curse the killers of the
Commander of the Faithful.

اَللَّهم ٱلْعن قَتَلَةَ ٱلْحسنِ

وٱلْحسينِ
all¡humma il`an qatalata al¦asani
wal¦usayni

O Allah, curse the killers of al-°asan
and al-°usayn.

ةمئقَتَلَةَ ٱلا نٱلْع ماَللَّهall¡humma il`an qatalata al-a'immatiO Allah, curse the killers of the Imams,

wa `adhdhibhum `adh¡ban al¢manوعذِّبهم عذَاباً اليماً
and subject them to such a painful
chastisement

ينالَمٱلْع نداً محا هذِّبلاََ تُعl¡ tu`adhdhibuh£ a¦adan min al`¡lam

¢na

that You have never subjected any of
Your creatures to it,

لَه طَاعذَاباً كَثيراً لاََ ٱنْقع`adh¡ban kath¢ran l¡ inqi§¡`a lah£
such an enormous chastisement that
never ceases,

دملاَ الَ وجلاَ اوwa l¡ ajala wa l¡ amada
nor comes to an end, nor reaches a
deadline,

رِكملاَةَ اا شَاقُّوٱ وبِمbim¡ sh¡qq£ wul¡ta amrika
for what they contended against Your
authorities.

wa a`idda lahum `adh¡banواعد لَهم عذَاباً
And (please do) prepare for them such
an intense torture

كخَلْق نم دحبِا لَّهتُح لَمlam tu¦illah£ bi'a¦adin min khalqika
that You have not decided for any of
Your creatures.

اَللَّهم وادخلْ علَىٰ قَتَلَة انْصَارِ

كولسر
all¡humma wa adkhil `al¡ qatalati an¥¡ri

ras£lika

O Allah, (please do) impose upon the
killers of Your Messenger’s supporters,

نِينمؤيرِ ٱلْمما لَىٰ قَتَلَةعوwa `al¡ qatalati am¢ri almu'min¢na
the killers of the Commander of the
Faithful,

وعلَىٰ قَتَلَة ٱلْحسنِ وٱلْحسينِ
wa `al¡ qatalati al¦asani wal¦usaynithe killers of al-°asan and al-°usayn,

وعلَىٰ قَتَلَة انْصَارِ ٱلْحسنِ

وٱلْحسينِ
wa `al¡ qatalati an¥¡ri al¦asani

wal¦usayni

the killers of the supporters of al-
°asan and al-°usayn,

وقَتَلَة من قُتلَ في وِلاَية آلِ
wa qatalati man qutila f¢ wil¡yati ¡li

and the killers of all those whom were
killed because of their loyalty to the
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ينعمجا دمحم
mu¦ammadin ajma`¢naHousehold of Mu¦ammad,

adh¡ban al¢man mu¤¡`afana painful, cyclic punishment`عذَاباً اليماً مضَاعفاً

f¢ asfali darakin min alja¦¢miin the lowest class of Hellfireفي اسفَلِ درك من ٱلْجحيمِ

ذَابالْع منْهع خَفَّفلاََ يl¡ yukhaffafu `anhum al`adh¡bu
that the punishment shall not be
lightened for them

ونُونلْعم ونسلبم يهف مهوwa hum f¢hi mublis£na mal`£n£na
and they shall lay therein in utter
despair and endless curse;

هِمبر نْدع هِموسؤو رسنَاكn¡kis£ ru'£sihim `inda rabbihim
they shall be hanging down their heads
before their Lord

زْيٱلْخةَ وامنُوٱ ٱلنَّدايع قَد

ٱلطَّوِيلَ
qad `¡yan£ alnnad¡mata walkhizya

al§§aw¢la

after they shall find out with certainty
regret and long-lasting disgrace,

كلسرو كائنْبِيةَ اتْرع هِمقَتْللliqatlihim `itrata anbiy¡'ika wa rusulika

for they killed the members of the
household of Your Prophets and
Messengers

ينحٱلصَّال كادبع نم مهاعتْباوwa atb¡`ahum min `ib¡dika al¥¥¡li¦¢na
and the righteous servants from their
followers.

رٱلس رتَسسي مف منْهٱلْع ماَللَّهall¡humma il`anhum f¢ mustasirri
alssirri

O Allah, (do) curse them in the most
concealed secrecy

ةلاَنِيرِ ٱلْعظَاهوwa ¨¡hiri al`al¡niyatiand in the most apparent openness,

كائمسو كضري افf¢ ar¤ika wa sam¡'ikain Your lands and in Your heavens.

اَللَّهم ٱجعلْ لي قَدم صدقٍ في

كائيلوا
all¡humma ij`al l¢ qadama ¥idqin f¢
awliy¡'ika

O Allah, (please do) decide for me a
truthful step with Your intimate
servants

مهدشَاهم إِلَي ببحو

مهتَقَرسمو
wa ¦abbib ilayya mash¡hidahum wa
mustaqarrahum

and make me long for their shrines and
their residing-places

قَنِي بِهِمتَّىٰ تُلْحح¦att¡ tul¦iqan¢ bihimuntil You include me with them

وتَجعلَنِي لَهم تَبعاً في ٱلدنْيا

ةرٱلآخو
wa taj`alan¢ lahum taba`an f¢ aldduny¡
wal-¡khirati

and make me among their followers in
this world as well as the world to come.

ينماحٱلر محرا ايy¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na
O most Merciful of all those who show
mercy!

You may then kiss the tomb, face the tomb of Imam al-°usayn ibn `Al¢ (‘a), make the kiblah direction seem to be between

your shoulders, and say the following words:

ٱللَّه دبا عبا اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ab¡ `abdill¡hiPeace be upon you, O Ab£-`Abdull¡h.

ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka yabna ras£li all¡hi
Peace be upon you, O son of Allah’s
Messenger.

اَلسلاَم علَيك يا بن اميرِ

نِينمؤٱلْم
alssal¡mu `alayka yabna am¢ri almu'min
¢na

Peace be upon you, O son of the
Commander of the Faithful.
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اَلسلاَم علَيك يا بن فَاطمةَ

ٱلزَّهراءِ
alssal¡mu `alayka yabna f¡§imata
alzzahr¡'i

Peace be upon you, O son of F¡§imah,
the luminous lady,

ينالَماءِ ٱلْعنِس ةديسsayyidati nis¡'i al`¡lam¢na
the doyenne of all women of the
worlds.

ةمئا ٱلابا اي كلَيع لاَماَلس

ينيدهٱلْم ينادٱلْه
alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ al-a'immati

alh¡d¢na almahdiyy¢na

Peace be upon you, O father of the
Imams—the guides and well-guided.

ةعمٱلد ا صَرِيعي كلَيع لاَماَلس

ةباكٱلس
alssal¡mu `alayka y¡ ¥ar¢`a alddam`ati

alss¡kibati

Peace be upon you, O victim of the
pouring tears.

با صَاحي كلَيع لاَماَلس

ةباتٱلر ةيبصٱلْم
alssal¡mu `alayka y¡ ¥¡¦iba almu¥¢bati

alrr¡tibati

Peace be upon you, O man of the
disastrous misfortune.

كدلَىٰ جعو كلَيع لاَماَلس

بِيكاو
alssal¡mu `alayka wa `al¡ jaddika wa ab

¢ka

Peace be upon you and upon your
grandfather and father.

كملَىٰ اعو كلَيع لاَماَلس

يكخاو
alssal¡mu `alayka wa `al¡ ummika wa

akh¢ka

Peace be upon you and upon your
mother and brother.

نم ةمئلَىٰ ٱلاعو كلَيع لاَماَلس

نِيكبو كتذُرِي
alssal¡mu `alayka wa `al¡ al-a'immati

min dhurriyyatika wa ban¢ka

Peace be upon you and upon the Imams
from your offspring and descendants.

بِك ٱللَّه بطَي لَقَد دشْها

ابٱلتُّر
ashhadu laqad §ayyaba all¡hu bika
alttur¡ba

I bear witness that Allah has purified
the soil (on which you fell down)
through you,

تَابٱلْك بِك ضَحواوwa aw¤a¦a bika alkit¡bahas made clear His Book through you,

كدجو اكباو لَكعجوwa ja`alaka wa ab¡ka wa jaddaka
and has made you, your father, your
grandfather,

واخَاك وبنِيك عبرةً لاولي

ٱلالْبابِ
wa akh¡ka wa ban¢ka `ibratan li'ul¢ al-

alb¡bi

your brother, and your descendants
examples for the owners of intellects.

yabna almay¡m¢ni al-a§y¡biO son of the blessed, purified onesيا بن ٱلْميامينِ ٱلاطْيابِ

تَابٱلْك ينٱلتَّالaltt¡l¢na alkit¡bawho recite (and apply) the Book utterly,

كي إِلَيلاَمتُ سهجوwajjahtu sal¡m¢ ilaykaI direct my greetings to you.

كلَيع هلاَمسو اتُ ٱللَّهصَلَو¥alaw¡tu all¡hi wa sal¡muh£ `alayka
May Allah make His peace and
blessings to be upon you

وجعلَ افْئدةً من ٱلنَّاسِ تَهوِي
wa ja`ala af'idatan min alnn¡si tahw¢
ilayka

and may He make the hearts of some
people yearn toward you.



2/9/13 Ziarats of Imam Ali (as)

www.duas.org/ziaratimamali.htm 21/60

كإِلَي

الَجو بِك كستَم نم ا خَابم

كإِلَي
m¡ kh¡ba man tamassaka bika wa laja'a

ilayka

Disappointment shall never chase him
who adheres to you and resorts to you.

You may then move to the side of the feet and say the following words:

ةمئبِي ٱلالَىٰ اع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ab¢ al-a'immatiPeace be upon the father of the Imams,

ةويلِ ٱلنُّبخَلوwa khal¢li alnnubuwwatithe intimate friend of Prophethood,

ةخُوخْصُوصِ بِٱلاٱلْموwalmakh¥£¥i bil'ukhuwwati
and the marked, exclusively, by
fraternity (with the Holy Prophet).

اَلسلاَم علَىٰ يعسوبِ ٱلدينِ

انٱلإِيـمو
alssal¡mu `al¡ ya`s£bi aldd¢ni wal'¢m¡ni

Peace be upon the head of the religion
and faith,

wa kalimati alrra¦m¡niوكَلمة ٱلرحمٰنِ
and the word of the All-beneficent
Lord.

alssal¡mu `al¡ m¢z¡ni al-a`m¡liPeace be upon the Scale of the deedsاَلسلاَم علَىٰ ميزَان ٱلاعمالِ

,wa muqallibi al-a¦w¡lithe turner over of mannersومقَلِّبِ ٱلاحوالِ

,wa sayfi dh¢ aljal¡lithe sword of the Lord of Majestyوسيف ذي ٱلْجلاَلِ

wa s¡q¢ alssalsab¢li alzzul¡liوساقي ٱلسلْسبِيلِ ٱلزُّلاَلِ
and who supplies with the fresh water
of Salsab¢l.

نِينمؤحِ ٱلْملَىٰ صَالع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¥¡li¦i almu'min¢na
Peace be upon the most righteous of
the believers,

ينلْمِ ٱلنَّبِيع ارِثووwa w¡rithi `ilmi alnnabiyy¢na
the inheritor of the Prophet’s
knowledge,

.wal¦¡kimi yawma aldd¢niand the judge on the Judgment Dayوٱلْحاكمِ يوم ٱلدينِ

alssal¡mu `al¡ shajarati alttaqw¡Peace be upon the tree of pietyاَلسلاَم علَىٰ شَجرة ٱلتَّقْوىٰ

¡wa s¡mi`i alssirri walnnajwوسامعِ ٱلسر وٱلنَّجوىٰ
and the hearer of hidden and
confidential speeches.

غَةالٱلْب ٱللَّه ةجلَىٰ حع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¦ujjati all¡hi alb¡lighati
Peace be upon Allah’s conclusive
argument,

ابِغَةٱلس هتمنِعوwa ni`matih¢ alss¡bighatiHis flowing boon,

غَةامٱلد هتنِقْموwa niqmatih¢ aldd¡mighatiand His forceful punishment.

,alssal¡mu `al¡ al¥¥ir¡§i alw¡¤i¦iPeace be upon the clear-cut pathاَلسلاَم علَىٰ ٱلصِّراط ٱلْواضحِ

,walnnajmi all¡'i¦ithe patent starوٱلنَّجمِ ٱللاَّئحِ

,wal-im¡mi alnn¡¥i¦ithe advising leaderوٱلإِمامِ ٱلنَّاصحِ

وٱلزِّنَاد ٱلْقَادحِ
walzzin¡di alq¡di¦iand the igniting firelock.

May Allah’s mercy and blessings be
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كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو
wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£upon him.

You may then say the following:

نِينمؤيرِ ٱلْمملَىٰ اصَلِّ ع ماَللَّهall¡humma ¥alli `al¡ am¢ri almu'min¢na
O Allah, (please do) send blessings
upon the Commander of the Faithful,

:aliyyi bni ab¢ §¡libin`Al¢ the son of Ab£-±¡lib`علي بنِ ابِي طَالبٍ

هيلوو كي نَبِيخاakh¢ nabiyyika wa waliyyih¢the brother, ally,

زِيرِهوو هيصوو رِهنَاصوwa n¡¥irih¢ wa wa¥iyyih¢ wa waz¢rih¢
supporter, successor, and patron of
Your Prophet,

هلْمعِ عدتَوسموwa mustawda`i `ilmih¢the store of his knowledge,

هرعِ سضوموwa maw¤i`i sirrih¢the depot of his secrets,

هتكْمابِ حبوwa b¡bi ¦ikmatih¢the door to his wisdom,

هتجقِ بِحٱلنَّاطوwalnn¡§iqi bi¦ujjatih¢the spokesman with his arguments,

هتاعي إِلَىٰ شَرِيعٱلدوwaldd¡`¢ il¡ shar¢`atih¢the caller to his code of law,

هتمي اف هيفَتخَلوwa khal¢fatih¢ f¢ ummatih¢his viceroy in his community,

هِهجو نبِ عجِ ٱلْكَرفَرموwa mufarriji alkarbi `an wajhih¢the reliever of agony from his face,

ةمِ ٱلْكَفَرقَاصwa q¡¥imi alkafaratithe terminator of the infidels,

ةرمِ ٱلْفَجغرموwa murghimi alfajaratithe conqueror on the wicked ones,

كنَبِي نم لْتَهعي جٱلَّذalladh¢ ja`altah£ min nabiyyika
whom You have made, with regard to
his position to Your Prophet,

¡bimanzilati h¡r£na min m£sبِمنْزِلَة هارون من موسىٰ

to occupy the same position that
(Prophet) Aaron enjoyed with
(Prophet) Moses.

الاَهو نالِ مو ماَللَّهall¡humma w¡li man w¡l¡hu
O Allah, (please do) give support to any
one who supports him,

اهادع نم ادعوwa `¡di man `¡d¡hu
be the enemy of every one who
antagonizes him,

هنَصَر نم ٱنْصُروwan¥ur man na¥arah£
give victory to any one who gives him
his victory,

خَذَلَه نٱخْذُلْ موwakhdhul man khadhalah£
disappoint every one who disappoints
him,

لَه نَصَب نم نٱلْعوwal`an man na¥aba lah£
and lay curse on any one who incurs the
hostility of him

رِينٱلآخو ينلوٱلا نمmin al-awwal¢na wal-¡khir¢na
from the past and the coming
generations.

wa ¥alli `alayhi af¤ala m¡ ¥allaytaوصَلِّ علَيه افْضَلَ ما صَلَّيتَ
And (please do) bless him with the best
blessings

كائنْبِياءِ ايصوا نم دحلَىٰ اع`al¡ a¦adin min aw¥iy¡'i anbiy¡'ika
that You have ever poured on any of
Your Prophet’s successors.

ينالَمٱلْع با ريy¡ rabba al`¡lam¢naO Lord of the worlds!

You may then return to your place at the side of the head for visiting Prophet Adam and Prophet Noah, peace be upon them.

Visiting Prophet Adam, you may say the following:
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ٱللَّه يا صَفي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¥afiyya all¡hiPeace be upon you, O choice of Allah.

ٱللَّه بِيبا حي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¦ab¢ba all¡hiPeace be upon you, O beloved by Allah.

ٱللَّه ا نَبِيي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ nabiyya all¡hiPeace be upon you, O Prophet of Allah.

ٱللَّه ينما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hiPeace be upon you, O trustee of Allah.

اَلسلاَم علَيك يا خَليفَةَ ٱللَّه في

هضرا
alssal¡mu `alayka y¡ khal¢fata all¡hi f¢ ar

¤ih¢

Peace be upon you, O representative of
Allah in His lands.

alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ albashariاَلسلاَم علَيك يا ابا ٱلْبشَرِ
Peace be upon you, O father of all
mankind.

كوحلَىٰ رعو كلَيع لاَماَلس

نِكدبو
alssal¡mu `alayka wa `al¡ r£¦ika wa

badanika

Peace be upon you and upon your soul
and body,

كلْدو نم رِينلَىٰ ٱلطَّاهعو

كتيذُرو
wa `al¡ al§§¡hir¢na min wuldika wa

dhurriyyatika

and upon the pure ones from your sons
and descendants.

وصَلَّىٰ ٱللَّه علَيك صَلاَةً لاََ

وا إِلاَّ هصيهحي

wa ¥all¡ all¡hu `alayka ¥alatan l¡ yu¦¥

¢h¡ ill¡ huwa

May Allah pour upon you such
innumerable blessings that none can
count save Him.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon you.

Visiting Prophet Noah, you may say the following words:

ٱللَّه ا نَبِيي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ nabiyya all¡hiPeace be upon you, O Prophet of Allah.

ٱللَّه يا صَفي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¥afiyya all¡hiPeace be upon you, O choice of Allah.

ٱللَّه يلا وي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi
Peace be upon you, O intimate servant
of Allah.

ٱللَّه بِيبا حي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¦ab¢ba all¡hiPeace be upon you, O beloved by Allah.

اَلسلاَم علَيك يا شَيخَ

ينلسرٱلْم
alssal¡mu `alayka y¡ shaykha almursal

¢na

Peace be upon you, O chief of the
Messengers.

اَلسلاَم علَيك يا امين ٱللَّه في

هضرا
alssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hi f¢ ar

¤ih¢

Peace be upon you, O trustee of Allah
in His lands.

كلَيع هلاَمسو اتُ ٱللَّهصَلَو

نِكدبو كحلَىٰ روعو

¥alaw¡tu all¡hi wa sal¡muh£ `alayka wa

`al¡ r£¦ika wa badanika

May Allah’s peace and blessings be
upon you, upon your soul and body,

كلْدو نم رِينلَىٰ ٱلطَّاهعوwa `al¡ al§§¡hir¢na min wuldika
and upon the pure ones from among
your sons.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon you.
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You may then offer a six unit prayer. In the first two units, which are intended for visiting the tomb of Imam `Al¢ Am¢r al-

Mu'min¢n (‘a), you may recite S£rah al-F¡ti¦ah and S£rah al-Ra¦m¡n (No. 55) at the first unit, and recite S£rah al-F¡ti¦ah and S

£rah Y¡s¢n (No. 36) in the second. When you say the tashahhud and tasl¢m statements, you may then say the famous Tasb¢¦ al-

Zahr¡' litany, implore for Almighty Allah’s forgiveness (i.e. istighf¡r), pray Him to grant you your personal needs, and then say

the following words:

اَللَّهم إِنِّي صَلَّيتُ هاتَينِ

ٱلركْعتَينِ
all¡humma inn¢ ¥allattu h¡tayni
alrrak`atayni

O Allah, I have offered these two units
of prayer,

لاَيومي ودينِّي إِلَىٰ سةً ميدهhadiyyatan minn¢ il¡ sayyid¢ wa mawl¡ya
as present from me to my master and
chief:

كولسي رخاو كيلوwaliyyika wa akh¢ ras£lika
Your intimate servant, the brother of
Your Messenger,

نِينمؤيرِ ٱلْمماam¢ri almu'min¢nathe Commander of the Faithful

ينيصٱلْو ديسوwa sayyidi alwa¥iyy¢na
and the chief of the Prophets’
successors;

,aliyyi bni ab¢ §¡libinnamely, `Al¢ the son of Ab£-±¡lib`علي بنِ ابِي طَالبٍ

هلَىٰ آلعو هلَيع اتُ ٱللَّهصَلَو¥alaw¡tu all¡hi `alayhi wa `al¡ ¡lih¢
may Allah’s blessings be upon him and
his household.

اَللَّهم فَصَلِّ علَىٰ محمد وآلِ

دمحم
all¡humma fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa

¡li mu¦ammadin

So, O Allah, (please do) send blessings
upon Mu¦ammad and the Household
of Mu¦ammad,

,wa taqabbalh¡ minn¢accept that prayer from meوتَقَبلَها منِّي

وٱجزِنِي علَىٰ ذٰلك جزَاءَ

نينسحٱلْم
wajzin¢ `al¡ dh¡lika jaz¡'a almu¦sin¢na

and confer upon me with the reward
that You give to the good-doers.

,all¡humma laka ¥allaytuO Allah, to You have I offered prayerاَللَّهم لَك صَلَّيتُ

,wa laka raka`tugenuflectedولَك ركَعتُ

;wa laka sajadtuand prostrated myselfولَك سجدتُ

لَك لاََ شَرِيك كدحوwa¦daka l¡ shar¢ka laka
to You alone without associating
anyone with You,

,li'annah£ l¡ tak£nu al¥¥alatubecause prayersلاِنَّه لاََ تَكُون ٱلصَّلاَةُ

إِلاَّ لَك ودجٱلسو كُوعٱلروwalrruk£`u walssuj£du ill¡ laka
genuflections, and prostrations are
submitted to none save You,

li'annaka anta all¡hu l¡ il¡ha ill¡ antaلاِنَّك انْتَ ٱللَّه لاََ إِلٰه إِلاَّ انْتَ
because You are Allah; there is no god
save You.

اَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ

دمحم
all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa

¡li mu¦ammadin

O Allah, (please do) bless Mu¦ammad
and the Household of Mu¦ammad,

,wa taqabbal minn¢ ziy¡rat¢admit my visitوتَقَبلْ منِّي زِيارتي

wa a`§in¢ su'l¢and respond to my requests



2/9/13 Ziarats of Imam Ali (as)

www.duas.org/ziaratimamali.htm 25/60

واعطنِي سؤلي

رِينٱلطَّاه هآلو دمحبِمbimu¦ammadin wa ¡lih¢ al§§¡hir¢na
in the name of Mu¦ammad and his
Household—the immaculate ones.

You may then provide the other four units as present to Prophet Adam and Prophet Noah.

You may then prostrate yourself for thanksgiving (sajdat al-shukr) and say the following words:

,all¡humma ilayka tawajjahtuO Allah, to You do I direct my faceاَللَّهم إِلَيك تَوجهتُ

,wa bika i`ta¥amtuto You do I resortوبِك ٱعتَصَمتُ

.wa `alayka tawakkaltuand on You do I relyوعلَيك تَوكَّلْتُ

;all¡humma anta thiqat¢ wa raj¡'¢O Allah, You are my trust and my hopeاَللَّهم انْتَ ثقَتي ورجائي

¡fakfin¢ m¡ ahamman¢ wa m¡ lفَٱكْفنِي ما اهمنِي وما لاََ يهِمنِي

yuhimmun¢

so, (please do) save me from whatever
concerns me, whatever does not
concern me,

¢wa m¡ anta a`lamu bih¢ minnوما انْتَ اعلَم بِه منِّي
and whatever You know more than I
do.

كارزَّ جع`azza j¡ruka
Certainly, protected is he who lies
under Your protection,

كلَّ ثَنَاؤجوwa jalla than¡'ukaglory be to Your praise,

كرغَي لاَ إِلٰهوwa l¡ il¡ha ghayrukaand there is no deity save You.

alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ محمد

mu¦ammadin

(Please do) send blessings upon
Mu¦ammad and the Household of
Mu¦ammad,

مهجفَر بقَروwa qarrib farajahumand hasten their Relief.

You may then put your right cheek on the ground and say the following words:

كيدي نيذُلِّي ب محإِرir¦am dhull¢ bayna yadayka
(Please do) have mercy on my
humiliation before You,

كي إِلَيعتَضَروwa ta¤arru`¢ ilaykaon my earnest imploring to You,

,wa wa¦shat¢ min alnn¡sion my loneliness among peopleووحشَتي من ٱلنَّاسِ

ي بِكنْساوwa uns¢ bikaand on my amiability with You.

ا كَرِيمي ا كَرِيمي ا كَرِيميy¡ kar¢mu y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu
O All-generous! O All-generous! O All-
generous!

You may then put your left cheek on the ground and say the following words:

l¡ il¡ha ill¡ anta rabb¢ ¦aqqan ¦aqqanلاََ إِلٰه إِلاَّ انْتَ ربي حقّاً حقّاً
There is no god save You, my Lord;
truly, truly.

sajadtu laka y¡ rabbi ta`abbudan waسجدتُ لَك يا رب تَعبداً ورِقّاً
riqqan

O Lord, I prostrate myself before You
as sign of my worshipfulness and
servitude to You.

فْهفَضَاع ي ضَعيفلمع إِن ماَللَّه

لي
all¡humma inna `amal¢ ¤a`¢fun fa¤

¡`ifhu l¢

O Allah, my deed is certainly feeble; so,
(please do) grant it strength by
increasing it many times,

ا كَرِيمي ا كَرِيمي ا كَرِيميy¡ kar¢mu y¡ kar¢mu y¡ kar¢mu
O All-generous! O All-generous! O All-
generous!
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You may then return to the state of ordinary prostration and repeat the following word one hundred times:

.shukranThanksشُكْراً

You are recommended to pray Almighty Allah as earnestly as possible, because the place you are in is the zone of granting

requests. You are also recommended to implore Almighty Allah for forgiveness as sincerely as possible, because the place you are

in is the zone of forgiveness. You are recommended to beseech Almighty Allah for settling your needs as seriously as possible,

because the place you are in is the zone of responding to the needs.

In his book of al-Maz¡r, Sayyid ibn ±¡w£s says: Whenever you offer an obligatory or a supererogatory prayer during your

residence in the holy shrine of Imam `Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (‘a), you are recommended to say the following supplication:

رِكما نم دلاََ ب ماَللَّهall¡humma l¡ budda min amrika
O Allah, Your determination is surely
unavoidable,

رِكقَد نم دلاَ بوwa l¡ budda min qadarikaYour destiny is unavoidable,

كقَضَائ نم دلاَ بوwa l¡ budda min qa¤¡'ikaYour act is unavoidable,

ةَ إِلاَّ بِكلاَ قُولَ وولاَ حوwa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata ill¡ bika
and there is no power and no might
except with You.

ننَا ملَيتَ عا قَضَيفَم ماَللَّه

قَضَاءٍ
all¡humma fam¡ qa¤ayta `alayn¡ min

qa¤¡'in

So, O Allah, whatever act You decide on
us

,aw qaddarta `alayn¡ min qadarinand whatever decree You make on usاو قَدرتَ علَينَا من قَدرٍ

هرقْهراً يصَب هعنَا مطعفَا

غُهمديو
fa'a`§in¡ ma`ah£ ¥abran yaqharuh£ wa

yadmaghuh£

(please do) grant us along with it
patience that repels and fends it off

انِكي رِضْوداً فلَنَا صَاع لْهعٱجوwaj`alhu lan¡ ¥¡`idan f¢ ri¤w¡nika
and make it ascend for our good toward
Your Pleasure

¡yunm¢ f¢ ¦asan¡tin¡ wa taf¤¢linينْمي في حسنَاتنَا وتَفْضيلنَا
so that it shall grow up our rewards,
favors,

,wa su'dadin¡ wa sharafin¡tributes, honorوسؤددنَا وشَرفنَا

,wa majdin¡ wa na`m¡'in¡glory, boonومجدنَا ونَعمائنَا

ةرٱلآخا ونْيي ٱلدنَا فتامكَروwa kar¡matin¡ f¢ aldduny¡ wal-¡khirati
and dignity in this world as well as the
world to come.

.wa l¡ tanqu¥ min ¦asan¡tin¡And (please) do not lessen our rewardsولاَ تَنْقُصْ من حسنَاتنَا

all¡humma wa m¡ a`§aytan¡ minاَللَّهم وما اعطَيتَنَا من عطَاءٍ

`a§¡'in

O Allah, whatever donation You give
us,

يلَةفَض نم فَضَّلْتَنَا بِه واaw fa¤¤altan¡ bih¢ min fa¤¢latinwhatever virtue You confer on us,

ةامكَر نم تَنَا بِهمكْرا واaw akramtan¡ bih¢ min kar¡matin
whatever endowment You bestow on
us,

هرقْهشُكْراً ي هعنَا مطعفَا

غُهمديو
fa'a`§in¡ ma`ah£ shukran yaqharuh£

wa yadmaghuh£

(please) grant us with it thanksgiving
that repels and fends it off.

انِكي رِضْوداً فلَنَا صَاع لْهعٱجو
waj`alhu lan¡ ¥¡`idan f¢ ri¤w¡nika

And make it ascend for our good
toward Your Pleasure,
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,wa f¢ ¦asan¡tin¡ wa su'dadin¡and ascend in our rewards, tributeوفي حسنَاتنَا وسؤددنَا

كائمنَعنَا وفشَروwa sharafin¡ wa na`m¡'ikahonor, Your boon,

ةرٱلآخا ونْيي ٱلدف كتامكَروwa kar¡matika f¢ aldduny¡ wal-¡khirati
and Your honoring (us) in this world as
well as the world to come.

¡wa l¡ taj`alhu lan¡ asharan wa lولاَ تَجعلْه لَنَا اشَراً ولاَ بطَراً

ba§aran

And (please) do not make it to be for us
a source of evil, ungratefulness,

,wa l¡ fitnatan wa l¡ maqtanseditious matter, hatredولاَ فتْنَةً ولاَ مقْتاً

ولاَ عذَاباً ولاَ خزْياً في ٱلدنْيا

ةرٱلآخو

wa l¡ `adh¡ban wa l¡ khizyan f¢

aldduny¡ wal-¡khirati

torture, or disgrace in this world as well
as the world to come.

ةثْرع نم وذُ بِكإِنَّا نَع ماَللَّه

انٱللِّس
all¡humma inn¡ na`£dhu bika min

`athrati allis¡ni

O Allah, we do seek Your protection
against slips of tongues,

,wa s£'i almaq¡mievil situationsوسوءِ ٱلْمقَامِ

يزَانٱلْم فَّةخوwa khiffati alm¢z¡niand lightness of the Scale.

اَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ

دمحم
all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa

¡li mu¦ammadin

O Allah, (please do) send blessings
upon Mu¦ammad and the Household
of Mu¦ammad,

اتمي ٱلْمنَا فنَاتسلَقِّنَا حوwa laqqin¡ ¦asan¡tin¡ f¢ almam¡ti
make us meet our the rewards of good
deeds at the hours of our death,

اترسالَنَا حمعلاَ تُرِنَا اوwa l¡ turin¡ a`m¡lan¡ ¦asar¡tin
do not show us the fruits of our deeds
as nothing but regrets,

كقَضَائ نْدلاَ تُخْزِنَا عوwa l¡ tukhzin¡ `inda qa¤¡'ikado not disgrace us when You judge us,

نَلْقَاك مونَا يئَاتينَا بِسلاَ تَفْضَحوwa l¡ taf¤a¦n¡ bisayyi'¡tin¡ yawma

nalq¡ka

do not expose us because of our
evildoings on the Day when we shall
meet You,

وٱجعلْ قُلُوبنَا تَذْكُرك ولاَ

اكتَنْس
waj`al qul£ban¡ tadhkuruka wa l¡

tans¡ka

make our hearts remember You always
and never forget You,

وتَخْشَاك كَانَّها تَراك حتَّىٰ

نَلْقَاك
wa takhsh¡ka ka'annah¡ tar¡ka ¦att¡

talq¡ka

make our hears fear You as if they can
see You until we meet You,

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ عوwa ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li

mu¦ammadin

send blessings upon Mu¦ammad and
the Household of Mu¦ammad,

نَاتسنَا حئَاتيلْ سدبوwa baddil sayyi'¡tin¡ ¦asan¡tinchange our evildoings into good deeds,

اتجرنَا دنَاتسلْ حعٱجوwaj`al ¦asan¡tin¡ daraj¡tinmake our good deeds to be grades,

فَاتنَا غُراتجرلْ دعٱجوwaj`al daraj¡tin¡ ghuruf¡tin
change our grades into chambers (in
Paradise),

اتيالنَا عفَاتلْ غُرعٱجوwaj`al ghuruf¡tin¡ `¡liy¡tinand make our chambers high.
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all¡humma wa awsi` lifaq¢rin¡O Allah, (please do) expand the sourceاَللَّهم واوسع لفَقيرِنَا
of sustenance for our poor people

كلَىٰ نَفْستَ عا قَضَيم ةعس نمmin sa`ati m¡ qa¤ayta `al¡ nafsika
from the expansion that You have
taken upon Yourself to make.

اَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ

دمحم
all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa

¡li mu¦ammadin

O Allah, (please do) send blessings
upon Mu¦ammad and the Household
of Mu¦ammad

¡wa munna `alayn¡ bilhud¡ mومن علَينَا بِٱلْهدىٰ ما ابقَيتَنَا

abqaytan¡

and endue us with true guidance as long
as You grant us life,

,walkar¡mati m¡ a¦yaytan¡with honor as long as You keep us aliveوٱلْكَرامة ما احييتَنَا

¡walkar¡mati idh¡ tawaffaytanوٱلْمغْفرة إِذَا تَوفَّيتَنَا
with forgiveness when You decide to
cease our lifetime,

¡wal¦if¨i f¢ m¡ baqiya min `umrinوٱلْحفْظ في ما بقي من عمرِنَا
with protection in the rest of our
lifetime,

¡walbarakati f¢ m¡ razaqtanوٱلْبركَة في ما رزَقْتَنَا
with blessings in the sustenance that
You give us,

¡wal`awni `al¡ m¡ ¦ammaltanوٱلْعون علَىٰ ما حملْتَنَا
with help to carry out what You have
burdened us with,

¡walththab¡ti `al¡ m¡ §awwaqtanوٱلثَّبات علَىٰ ما طَوقْتَنَا
and with steadfastness against what
You have imposed on us.

¡wa l¡ tu'¡khidhn¡ bi¨ulminولاَ تُؤاخذْنَا بِظُلْمنَا
And do not punish us for our
wrongdoings,

¡wa l¡ tuq¡yisn¡ bijahlinولاَ تُقَايِسنَا بِجهلنَا
do not treat us on basis of our lack of
knowledge,

¡wa l¡ tastadrijn¡ bikha§¡y¡nولاَ تَستَدرِجنَا بِخَطَايانَا
do not draw us near to destruction
gradually on account of our sins,

وٱجعلْ احسن ما نَقُولُ ثَابِتاً في

قُلُوبِنَا
waj`al a¦sana m¡ naq£lu th¡bitan f¢ qul

£bin¡

make the best of our words to be firm
in our hearts,

كنْداءَ عظَملْنَا ععٱجوwaj`aln¡ `u¨am¡'a `indaka
make us to be great persons in Your
view

,wa adhillatan f¢ anfusin¡but humble ones in our own viewsواذلَّةً في انْفُسنَا

wanfa`n¡ bim¡ `allamtan¡make that which You have taught us toوٱنْفَعنَا بِما علَّمتَنَا
benefit us,

.wa zidn¡ `ilman n¡fi`anand increase us with useful knowledgeوزِدنَا علْماً نَافعاً

خْشَعقَلْبٍ لاََ ي نم وذُ بِكعاوwa a`£dhu bika min qalbin l¡ yakhsha`u
And I seek Your protection against a
heart that does not submit (to You),

عمنٍ لاََ تَديع نموwa min `aynin l¡ tadma`u
an eye that does not shed tears (for fear
of You),

wa min ¥alatin l¡ tuqbaluومن صَلاَة لاََ تُقْبلُ
and a prayer that is not admitted (by
You).

ajirn¡ min s£'i alfitaniاجرِنَا من سوءِ الْفتَنِ
(Please do) rescue us from the evil
seditious matters,

ةرٱلآخا ونْيٱلد يلا ويy¡ waliyya aldduny¡ wal-¡khirati
O Manager of this world and the world
to come.

In Mi¥b¡¦ al-Z¡'ir, Sayyid Ibn ±¡w£s has mentioned another supplication that is advisably said after Ziy¡rah of Imam `Al¢ (‘a).

As a matter of fact, this supplication is the same as the supplicatory prayer known as Du`¡' `Alqamah (also known as Du`¡'

¯afw¡n), which will be cited in this book immediately after the famous Ziy¡rah of `ªsh£r¡'. This supplicatory prayer begins with
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this statement:

ا اللَّهي ا اللَّهي ا اللَّهيy¡ all¡hu y¡ all¡hu y¡ all¡huO Allah! O Allah! O Allah!

…ينضْطَرٱلْم ةوعد جِيبا ميy¡ muj¢ba da`wati almu¤§arr¢na…
O He who gives answer to the cries of
the persecuted…

It is also recommended to visit the head of Imam al-°usayn (‘a) from the tomb of Imam `Al¢ (‘a). In the two books of al-

Was¡'il and al-Mustadrak, an entire chapter has been dedicated to mentioning the forms of such Ziy¡rah.

The author of al-Mustadrak has reported from the book of al-Maz¡r by Mu¦ammad ibn al-Mashhad¢ that Imam al-¯¡diq (‘a)

visited the head of Imam al-°usayn (‘a) while he was at the head’s side of the tomb of Imam `Al¢ (‘a) where he offered four units

of prayer and said the following form of Ziy¡rah:

ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka yabna ras£li all¡hi
Peace be upon you, O son of Allah’s
Messenger.

اَلسلاَم علَيك يا بن اميرِ

نِينمؤٱلْم
alssal¡mu `alayka yabna am¢ri almu'min

¢na

Peace be upon you, O son of the
Commander of the Faithful.

ٱلصِّديقَة نا بي كلَيع لاَماَلس

ةرٱلطَّاه
alssal¡mu `alayka yabna al¥¥idd¢qati

al§§¡hirati

Peace be upon you, O son of the
veracious and pure

ينالَماءِ ٱلْعنِس ةديسsayyidati nis¡'i al`¡lam¢nadoyenne of all women of the world.

اَلسلاَم علَيك يا مولاَي يا ابا

ٱللَّه دبع
alssal¡mu `alayka y¡ mawl¡ya y¡ ab¡

`abdill¡hi

Peace be upon you, O my master, Ab£-
`Abdull¡h.

ركَاتُهبو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
So be upon you Allah’s mercy and
blessings.

ashhadu annaka qad aqamta al¥¥al¡taاشْهد انَّك قَد اقَمتَ ٱلصَّلاَةَ
I bear witness that you offered the
prayers,

,wa ¡tayta alzzak¡tagave alms (zak¡t)وآتَيتَ ٱلزَّكَاةَ

فروعتَ بِٱلْمرماوwa amarta bilma`r£fiyou enjoined the right,

,wa nahayta `an almunkariforbade the wrongونَهيتَ عنِ ٱلْمنْكَرِ

هتلاَوت قح تَابتَ ٱلْكتَلَووwa talawta alkit¡ba ¦aqqa til¡watih¢recited the Book as it ought to be read,

هادجِه قح ي ٱللَّهتَ فداهجوwa j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqqa jih¡dih¢
strove for the sake of Allah as it ought
to be striven,

نْبِهي جذَىٰ فلَىٰ ٱلاتَ عرصَبوwa ¥abarta `al¡ aladh¡ f¢ janbih¢and stood harm for His sake,

قينٱلْي تَاكتَّىٰ اباً حتَسحمmu¦tasiban ¦att¡ at¡ka alyaq¢nu
seeking His reward, until death came
upon you.

خَالَفُوك ٱلَّذين نا دشْهاو

وكبارحو
wa ashhadu anna alladh¢na kh¡laf£ka

wa ¦¡rab£ka

And I witness that those who dissented
with you, those who fought against you,

ٱلَّذينو خَذَلُوك ٱلَّذين ناو

قَتَلُوك
wa anna alladh¢na khadhal£ka walladh
¢na qatal£ka

those who disappointed you, and those
who slew you—
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ٱلنَّبِي انسلَىٰ لع ونُونلْعم

يمٱلا

mal`£n£na `al¡ lis¡ni alnnabiyyi al-

ummiyyi

all those are accused in the words of the
Ummi (i.e. inhabitant of Umm al-Qur¡,
Makkah) Prophet.

!wa qad kh¡ba man iftar¡And the forger must suffer frustrationوقَد خَاب منِ ٱفْتَرىٰ

لَكُم ينمٱلظَّال ٱللَّه نلَعla`ana all¡hu al¨¨¡lim¢na lakum
May Allah curse those who prosecuted
you

رِينٱلآخو ينلوٱلا نمmin al-awwal¢na wal-¡khir¢na
from the past and the coming
generations

يملٱلا ذَابٱلْع هِملَيع فضَاعوwa ¤¡`afa `alayhim al`adh¡ba al-al¢ma
and may He double for them the
painful chastisement.

اتَيتُك يا مولاَي يا بن رسولِ

ٱللَّه
ataytuka y¡ mawl¡ya yabna ras£li all¡hi

O my master and son of Allah’s
Messenger,

قِّكارِفاً بِحراً عزَائz¡'iran `¡rifan bi¦aqqika
I have come visiting you and
recognizing your status,

كائيلوِياً لاالومmuw¡liyan li-awliy¡'ikashowing loyalty to your adherents,

كائدعِياً لاادعمmu`¡diyan li-a`d¡'ikaincurring the hostility of your enemies,

مستَبصراً بِٱلْهدىٰ ٱلَّذي انْتَ

هلَيع
mustab¥iran bilhud¡ alladh¢ anta `alayhi

acknowledging the true guidance that
you follow,

خَالَفَك نم ارِفاً بِضَلاَلَةع`¡rifan bi¤al¡lati man kh¡lafaka

and understanding the deviation (from
the right path) of any one who
disagrees with you.

كبر نْدي عل فَٱشْفَعfashfa` l¢ `inda rabbika
So, (please) intercede for me with your
Lord.

It is appropriate to say this form of Ziy¡rah of Imam al-°usayn’s tomb from the the mosque known as Masjid al-°ann¡nah,

for Shaykh Mu¦ammad ibn al-Mashhad¢ has reported that Imam Ja`far al-¯¡diq (‘a) said this form of Ziy¡rah at this mosque and

then offered a four unit prayer there.

It goes without saying that Masjid al-°ann¡nah is one of the honorable mosques of the holy city of Najaf. It has been also

narrated that the head of Imam al-°usayn (‘a) is buried at that mosque.

It has been also narrated that after Imam al-¯¡diq (‘a) has accomplished a two unit prayer at this mosque, he was asked

about the prayer. “This is the place where they put the head of my grandfather, al-°usayn ibn `Al¢, when they brought it from

Karbal¡',” answered the Imam (‘a). “From here, they took the head to `Ubaydull¡h ibn Ziy¡d,” he added.

It has been further narrated that Imam al-¯¡diq (‘a) advised that the following supplicatory prayer would be said at this

mosque:

,all¡humma innaka tar¡ mak¡n¢O Allah, You can see my placeاَللَّهم إِنَّك تَرىٰ مكَانِي

,wa tasma`u kal¡m¢hear my speechوتَسمع كَلاَمي

نءٌ مشَي كلَيخْفَىٰ علاَ يو

امرِي
wa l¡ yakhf¡ `alayka shay'un min amr¢

and nothing of my affairs can ever
conceal itself from You.

وكَيف يخْفَىٰ علَيك ما انْتَ

ارِئُهبو نُهكَوم
wa kayfa yakhf¡ `alayka m¡ anta

mukawwinuh£ wa b¡ri'uh£

How come a thing that You have
created and made conceal itself from
You?
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كعاً بِنَبِيتَشْفسم جِئْتُك قَدو

ةمحٱلر نَبِي

wa qad ji'tuka mustashfi`an binabiyyika

nabiyyi alrra¦mati
I have come to you seeking the
intercession of Your Prophet—the
Prophet of Mercy,

كولسر يصلاًَ بِوستَوموwa mutawassilan biwa¥iyyi ras£lika
and seeking the mediation of Your
Prophet’s successor.

فَاسالُك بِهِما ثَباتَ ٱلْقَدمِ

وٱلْهدىٰ
fa-as'aluka bihim¡ thab¡ta alqadami

walhud¡

So, I beseech You in the name of both
of them to grant me firmness, true
guidance,

ةرٱلآخا ونْيي ٱلدةَ فرغْفٱلْموwalmaghfirata f¢ aldduny¡ wal-¡khirati
and forgiveness in this world as well as
the world to come.

 

Second form of Ziy¡rah;
Ziy¡rah of Am¢null¡h (The Trustee of Allah)

The Ziy¡rah of Am¢null¡h is highly esteemed as is cited in all books of Ziy¡rah. In the word of `All¡mah al-Majlis¢, this form is

the best in text and chain of authority. It is recommended to say it at all of the holy shrines.

Through considerable chain of authority, it is narrated on the authority of J¡bir (ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢) on the authority of

Imam al-B¡qir (‘a) that Imam Zayn al-`ªbid¢n (‘a), once, visited the holy tomb of Imam `Al¢ (‘a). He stood at the tomb, wept,

and pronounced the following words:

اَلسلاَم علَيك يا امين ٱللَّه في

هضرا
alssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hi f¢ ar

¤ih¢

Peace be upon you, O trustee of Allah
on His lands

هادبلَىٰ عع تَهجحوwa ¦ujjatah£ `al¡ `ib¡dih¢
and argument of Allah against His
servants.

نِينمؤٱلْم يرما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢ra almu'min¢na
Peace be upon you, O Commander of
the Faithful.

ي ٱللَّهتَ فداهج نَّكا دشْها

هادجِه قح
ashhadu annaka j¡hadta f¢ all¡hi ¦aqqa
jih¡dih¢

I bear witness that you strove for the
sake of Allah as it ought to be striven,

تَابِهلْتَ بِكمعوwa `amilta bikit¡bih¢acted upon His Book,

هنَبِي نَنتَ سعٱتَّبوwattba`ta sunana nabiyyih¢
and followed the instructions of His
Prophet,

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢
peace of Allah be upon him and his
Household,

ارِهإِلَىٰ جِو ٱللَّه اكعتّىٰ دح¦att¡ da`¡ka all¡hu il¡ jiw¡rih¢
until Allah called you to be in His
vicinity.

ارِهيبِٱخْت هإِلَي ضَكفَقَبfaqaba¤aka ilayhi bikhtiy¡rih¢So, He grasped you to Him by His will

wa alzama a`d¡'aka al¦ujjataand put your enemies under the claimوالْزَم اعدائَك ٱلْحجةَ

غَةالجِ ٱلْبجٱلْح نم ا لَكم عم

هيعِ خَلْقملَىٰ جع

ma`a m¡ laka min al¦ujaji alb¡lighati

`al¡ jam¢`i khalqih¢

although you have inclusive claims
against all of His creatures.

اَللَّهم فَٱجعلْ نَفْسي مطْمئنَّةً

رِكبِقَد
all¡humma faj`al nafs¢ mu§ma'innatan
biqadarika

O Allah, (please do) cause my soul to be
fully tranquil with Your decrees,
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كةً بِقَضَائياضرr¡¤iyatan biqa¤¡'ikasatisfied with Your acts,

كائعدو كْرِكةً بِذولَعمm£la`atan bidhikrika wa du`¡'ikafond of mentioning and praying to You,

كائيلوا ةصَفْوةً لبحمmu¦ibbatan li¥afwati awliy¡'ika
bearing love for the choicest of Your
intimate servants,

كائمسو كضري اةً فوببحمma¦b£batan f¢ ar¤ika wa sam¡'ikabeloved in Your lands and heavens,

كلاَئلَىٰ نُزُولِ بةً عصَابِر¥¡biratan `al¡ nuz£li bal¡'ika
steadfast against the affliction of Your
tribulations,

كائملِ نَعاضفَوةً لرشَاكsh¡kiratan lifaw¡¤ili na`m¡'ikathankful for Your graceful bounties,

كابِغِ آلاَئوسةً لرذَاكdh¡kiratan lisaw¡bighi ¡l¡'ika
always bearing in mind Your incessant
gifts,

كقَائل ةحشْتَاقَةً إِلَىٰ فَرمmusht¡qatan il¡ far¦ati liq¡'ika
longing for the gladness of meeting
You,

كزَائمِ جويىٰ لةً ٱلتَّقْودتَزَومmutazawwidatan alttaqw¡ liyawmi

jaz¡'ika

supplied with piety for the day of Your
rewarding,

كائيلونَنِ اتَنَّةً بِسسمmustannatan bisunani awliy¡'ika
pursuing the morals of Your intimate
servants,

كائدعخْلاَقِ اِفَارِقَةً لامmuf¡riqatan li'akhl¡qi a`d¡'ikaquitting the conducts of Your enemies,

كدما بِحنْينِ ٱلدشْغُولَةً عم

كثَنَائو
mashgh£latan `an aldduny¡ bi¦amdika

wa than¡'ika

and distracted from this world by
praising and thanking You.

The Imam (‘a) then put his cheek on the tomb and said:

كإِلَي ينخْبِتالْم قُلُوب إِن ماَللَّه

والهةٌ
all¡humma inna qul£ba almukhbit¢na

ilayka w¡lihatun

O Allah, the hearts of those humbling
themselves to You are fascinated,

wa subula alrr¡ghib¢na ilayka sh¡ri`atunوسبلَ ٱلراغبِين إِلَيك شَارِعةٌ
the paths of those desiring for You are
open,

wa a`l¡ma alq¡¥id¢na ilayka w¡¤i¦atunواعلاَم ٱلْقَاصدين إِلَيك واضحةٌ
the sings of those directing to You are
evident,

wa af'idata al`¡rif¢na minka f¡zi`atunوافْئدةَ ٱلْعارِفين منْك فَازِعةٌ
the hearts of those having recognition
of You are resorting to You,

wa a¥w¡ta aldd¡`¢na ilayka ¥¡`idatunواصْواتَ ٱلداعين إِلَيك صَاعدةٌ
the voices of those beseeching You are
mounting up to You,

wa abw¡ba al-ij¡bati lahumوابواب ٱلإِجابة لَهم مفَتَّحةٌ
mufatta¦atun

the doors of responding to them are
wide open,

wa da`wata man n¡j¡ka mustaj¡batunودعوةَ من نَاجاك مستَجابةٌ
the prayer of him who speaks to You
confidentially is responded,

wa tawbata man an¡ba ilayka maqbوتَوبةَ من انَاب إِلَيك مقْبولَةٌ
£latun

the repentance of him who turns to You
modestly is admitted,

كفخَو نكَىٰ مب نةَ مربعو

مرحومةٌ
wa `abrata man bak¡ min khawfika

mar¦£matun

the tear of him who weeps on account
of fear from You is compassionated,

تَغَاثَ بِكنِ ٱسمل ٱلإِغَاثَهو
wal-igh¡thata liman istagh¡tha bika

mawj£datun

the aid of him who seeks Your aid is
available,
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موجودةٌ

بِك انتَعنِ ٱسمانَةَ لٱلإِعو

مبذُولَةٌ
wal-i`¡nata liman ista`¡na bika mabdh
£latun

the help of him who seeks Your help is
obtainable,

wa `id¡tika li`ib¡dika munjazatunوعداتك لعبادك منْجزَةٌ
Your promises to Your servants are
fulfilled,

wa zalala man istaq¡laka muq¡latunوزَلَلَ منِ ٱستَقَالَك مقَالَةٌ
the slips of him who implore You to
excuse him are forgivable,

كيلَد ينلامالَ ٱلْعمعاو

محفُوظَةٌ
wa a`m¡la al`¡mil¢na ladayka ma¦f
£¨atun

the deeds of those who act for You are
preserved,

نْكلَد نقِ مإِلَىٰ ٱلْخَلاَئ زَاقَكراو

نَازِلَةٌ
wa arz¡qaka il¡ alkhal¡'iqi min ladunka

n¡zilatun

Your sustenance to the creatures are
descending from You,

wa `aw¡'ida almaz¢di ilayhim w¡¥ilatunوعوائد ٱلْمزِيد إِلَيهِم واصلَةٌ
Your gifts for further conferrals are
reaching them,

wa dhun£ba almustaghfir¢na maghfوذُنُوب ٱلْمستَغْفرِين مغْفُورةٌ
£ratun

the sins of those imploring Your
forgiveness are forgiven,

wa ¦aw¡'ija khalqika `indaka maqوحوائج خَلْقك عنْدك مقْضيةٌ

¤iyyatun

the requests of Your creatures are
granted by You,

wa jaw¡'iza alss¡'il¢na `indakaوجوائزَ ٱلسائلين عنْدك موفَّرةٌ

muwaffaratun

the prizes of those begging You are
offered,

wa `aw¡'ida almaz¢di mutaw¡tiratunوعوائد ٱلْمزِيد متَواترةٌ
Your gifts for further conferrals are
uninterrupted,

wa maw¡'ida almusta§`im¢naوموٱئد ٱلْمستَطْعمين معدةٌ

mu`addatun

the dining tables for those seeking Your
feeding are prepared,

wa man¡hila al¨¨am¡'i mutra`atunومنَاهلَ ٱلظِّماءِ متْرعةٌ
and the springs of quenching their
thirst are brimful.

,all¡humma fastajib du`¡'¢O Allah, (so) respond to my prayerاَللَّهم فَٱستَجِب دعائي

,waqbal than¡'¢accept my thanksgiving for Youوٱقْبلْ ثَنَائي

,wajma` bayn¢ wa bayna awliy¡'¢and join me to my mastersوٱجمع بينِي وبين اوليائي

يلعو دمحم قبِحbi¦aqqi mu¦ammadin wa `aliyyin
[I beseech You] in the name of
Mu¦ammad, `Al¢,

.wa f¡§imata wal¦asani wal¦usayniF¡§imah, al-°asan, and al-°usaynوفَاطمةَ وٱلْحسنِ وٱلْحسينِ

¢'¡innaka waliyyu na`mإِنَّك ولي نَعمائي
You are verily the only source of my
boons,

نَايىٰ منْتَهموwa muntah¡ mun¡yathe ultimate goal of my wishes,

وغَايةُ رجائي في منْقَلَبِي

ايثْومو
wa gh¡yatu raj¡'¢ f¢ munqalab¢ wa

mathw¡ya

and the target of my hope in my
recourses and settlement.

In the book of K¡mil al-Ziy¡r¡t, the following statements are added to this form of Ziy¡rah:

You are verily my God, Master, and
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لاَيومي وديسنْتَ إِلٰهِي وا
anta il¡h¢ wa sayyid¢ wa mawl¡yaLord.

,ighfir li-awliy¡'in¡(Please) forgive our friendٱغْفر لاوليائنَا

,wa kuffa `ann¡ a`d¡'an¡prevent our enemies against usوكُف عنَّا اعدائَنَا

,wa ashghilhum `an adh¡n¡distract them from harming usواشْغلْهم عن اذَانَا

قةَ ٱلْحمكَل ظْهِراوwa a¨hir kalimata al¦aqqigive prevalence to the Word of Truth

,waj`alh¡ al`uly¡and make it the supremeوٱجعلْها ٱلْعلْيا

wa ad¦i¤ kalimata alb¡§iliand frustrate the word of falsehoodوادحضْ كَلمةَ ٱلْباطلِ

.waj`alh¡ alssufl¡and make it the lowliestوٱجعلْها ٱلسفْلَىٰ

يرلَىٰ كُلِّ شَىٰءٍ قَدع إِنَّكinnaka `al¡ kulli shay'in qad¢runVerily, You have power over all things.

Imam al-B¡qir (‘a) then added, “Indeed, any one of our adherents (Sh¢`ah) who pronounces these words at the tomb of Am¢r

al-Mu'min¢n (‘a) or the tomb of one of the Imams (‘a) shall certainly have his prayer lifted up on a ladder of light, carrying the

seal of the Holy Prophet’s ring, and it shall be kept so until it will be delivered to the Riser from Mu¦ammad’s Household (namely,

Imam al-Mahd¢) who will receive the sayer of that prayer with good tidings, greetings, and honor.”

It is worth mentioning that the Ziy¡rah of Am¢null¡h is considered one of the general forms of Ziy¡rah of Imam `Al¢ (‘a), one

of the private forms of Ziy¡rah on the `«d al-Ghad¢r Day, and one of the comprehensive forms of Ziy¡rah that can be said at all

the shrines of the Holy Imams.

 

Third form of Ziy¡rah

Sayyid `Abd al-Kar¢m ibn ±¡w£s has reported the following from ¯afw¡n al-Jamm¡l:

During my journey with him to al-K£fah for meeting Ab£-Ja`far al-Man¥£r the `Abb¡sid ruler, Imam Ja`far al-¯¡diq (‘a) asked

me to make our camels kneel down at a certain place, saying, “This is the tomb of my grandfather, the Commander of the

Faithful.”

As I made the camels kneel down there, he rode off, bathed himself, changed his clothes, took off his shoes, and ordered me

to imitate him in everything. He then directed towards the hillock of Najaf (al-dhakwah), saying, “If you walk in short steps and

nod your head to the ground, you shall be given one hundred thousand rewards for each step, one hundred thousand sins shall

be erased from your sins, you shall be elevated one hundred thousand ranks, one hundred thousand of your requests shall be

granted, and you shall be granted the rewards of all veracious individuals who died and all martyrs whom were slain.”

Imam al-¯¡diq (‘a) then walked with tranquility and gravity, and I followed him, pronouncing statements of glorification and

sanctification of Almighty Allah and confession of His Oneness until we reached the hillocks there. He stopped there, looked to the

right and the left, sketched something on the ground with his stick, and asked me to look for the signs of the tomb. As I did, I

could notice the traces of the tomb of Imam `Al¢ (‘a). Imam al-¯¡diq (‘a) immediately shed tears down his face and said these

words:

وناجِعر هإِنَّا إِلَيو لَّهإِنَّا لinn¡ lill¡hi wa inn¡ ilayhi raji`£na
To Allah we belong and to Him is our
return.

رٱلْب يصا ٱلْوهيا كلَيع لاَماَلس

يٱلتَّق
alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alwa¥iyyu

albarru alttaqiyyu

Peace be upon you, O successor (of the
Prophet), righteous, and pious.

اا ٱلنَّبهيا كلَيع لاَماَلس

يمظٱلْع
alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alnnaba'u

al`a¨¢mu
Peace be upon you, O Great News.

يقا ٱلصِّدهيا كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka ayyuh¡ al¥¥idd¢quPeace be upon you, O veracious and
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يدشٱلر
alrrash¢duright-directing one.

يٱلزَّك را ٱلْبهيا كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka ayyuh¡ albarru

alzzakiyyu

Peace be upon you, O righteous and
pure.

اَلسلاَم علَيك يا وصي رسولِ

ينالَمٱلْع بر
alssal¡mu `alayka y¡ wa¥iyya ras£li

rabbi al`¡lam¢na

Peace be upon you, O Successor of the
Messenger of the Lord of the worlds.

اَلسلاَم علَيك يا خيرةَ ٱللَّه علَىٰ

ينعمجٱلْخَلْقِ ا

alssal¡mu `alayka y¡ khiyarata all¡hi

`al¡ alkhalqi ajma`¢na

Peace be upon you, O choice of Allah
over all creatures.

اشْهد انَّك حبيب ٱللَّه وخَاصَّةُ

صَتُهخَالو ٱللَّه
ashhadu annaka ¦ab¢bu all¡hi wa kh¡¥
¥atu all¡hi wa kh¡li¥atuh£

I bear witness that you are verily Allah’s
beloved, elite, and select.

ٱللَّه يلا وي كلَيع لاَماَلس

هرس عضومو
alssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi wa

maw¤i`a sirrih¢

Peace be upon you, O intimate servant
of Allah, center of His secrets,

يِهحو خَازِنو هلْمةَ عبيعوwa `aybata `ilmih¢ wa kh¡zina wa¦yih¢
store of His knowledge, and keeper of
His Revelation.

 

 

Imam al-¯¡diq (‘a) then threw himself on the tomb and said these words:

يرما اي يمانْتَ وبِي ابِا

نِينمؤٱلْم
bi'ab¢ anta wa umm¢ y¡ am¢r almu'min

¢na

May Allah accept my father and mother
as ransoms for you, O Commander of
the Faithful!

بِابِي انْتَ وامي يا حجةَ

ٱلْخصَامِ
bi'ab¢ anta wa umm¢ y¡ ¦ujjata alkhi¥

¡mi

May Allah accept my father and mother
as ransoms for you, O argument in
controversies!

bi'ab¢ anta wa umm¢ y¡ b¡ba almaq¡miبِابِي انْتَ وامي يا باب ٱلْمقَامِ

May Allah accept my father and mother
as ransoms for you, O door to the
(elevated) position!

ٱللَّه ا نُوري يمانْتَ وبِي ابِا

ٱلتَّام
bi'ab¢ anta wa umm¢ y¡ n£ra all¡hi

altt¡mma

May Allah accept my father and mother
as ransoms for you, O utter light of
Allah!

نِ ٱللَّهلَّغْتَ عب قَد نَّكا دشْهاashhadu annaka qad ballaghta `an all¡hi

I bear witness that you have conveyed
all that which you were ordered to
convey from Allah

ولِ ٱللَّهسر نعوwa `an ras£li all¡hiand from Allah’s Messenger,

¡all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ m¥صَلَّىٰ ٱللَّه علَيه وآله ما حملْتَ

¦ummilta

may Allah’s peace be upon him and his
Household,

wa ra`ayta m¡ istu¦fi¨taورعيتَ ما ٱستُحفظْتَ
attended to that which was kept with
you,

,wa ¦afi¨ta m¡ ist£di`takept that which was stored with youوحفظْتَ ما ٱستُودعتَ

لاَلَ ٱللَّهلَّلْتَ ححوwa ¦allalata ¦al¡la all¡hi
decided as lawful all that which Allah
has deemed lawful,
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ٱللَّه امرتَ حمرحوwa ¦arramta ¦ar¡ma all¡hi
decided as unlawful all that which Allah
has deemed unlawful,

ٱللَّه كَامحتَ اقَماوwa aqamta a¦k¡ma all¡hicarried out the decrees of Allah,

ٱللَّه وددح دتَتَع لَموwa lam tata`adda ¦ud£da all¡hinever exceeded the limits of Allah,

wa `abadta all¡ha mukhli¥anand worshipped Allah sincerelyوعبدتَ ٱللَّه مخْلصاً

قينٱلْي تَاكتَّىٰ اح¦att¡ at¡ka alyaq¢nuuntil death came upon you.

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alaykaMay Allah send blessings upon you

كدعب نم ةمئلَىٰ ٱلاعوwa `al¡ al-a'immati min ba`dika
and upon the Imams who came after
you!

Imam al-¯¡diq (‘a) then stood up and offered a number of units of prayer at the side of the Imam’s head. He then said to me

(i.e. ¯afw¡n), “Whoever visits Am¢r al-Mu'min¢n with this form of Ziy¡rah and then offers the like of this prayer shall return home

while all his sins are forgiven, all his efforts are accepted, and will have the rewards of all the angels who visit this tomb recorded

for him.”

I asked, “Do you mean the reward of all the angels who visit this tomb?”

The Imam (‘a) answered, “Yes, I do. Each night, this tomb is visited by seventy thousand tribes of angels.”

“How many is a tribe of angels?” asked I.

“Each tribe consists of one hundred thousand angels,” answered the Imam (‘a).

The Imam (‘a) then left the place waling back but his face was still to the grave direction, uttering the following words:

اهديا سي اهدا جيy¡ jadd¡hu y¡ sayyid¡huO grandfather! O master!

اهرا طَاهي اهبا طَييy¡ §ayyib¡hu y¡ §¡hir¡huO pure! O infallible!

نْكم دهٱلْع رآخ ٱللَّه لَهعلاََ جl¡ ja`alah£ all¡hu ¡khira al`ahdi minka

May Allah not cause this (visit of mine)
to be the last of my compliments to
you.

كإِلَي دوزَقَنِي ٱلْعروwa razaqan¢ al`awda ilayka
May He grant me the opportunity to
visit you again,

كمري حف قَامٱلْموwalmaq¡ma f¢ ¦aramikato reside at your holy shrine,

كعم نٱلْكَووwalkawna ma`akaand to be included with you

كلْدو نارِ مربٱلا عموwa ma`a al-abr¡ri min wuldika
and with the righteous ones among
your sons!

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alaykaMay Allah send blessings upon you

بِك ينقدحٱلْم كَةلاَئعلَىٰ ٱلْموwa `al¡ almal¡'ikati almu¦diq¢na bikaand upon the angels surrounding you!

I then said to him, “O master! May I inform our acquaintances in al-K£fah about this and lead them to this tomb?”

The Imam (‘a) answered in the affirmative and gave me a sum of money to construct the tomb.

 

Fourth form of Ziy¡rah

In Mustadrak al-Was¡'il, the following narration has been quoted from the book of al-Maz¡r al-Qad¢m on the authority of our

master, Imam Mu¦ammad al-B¡qir (‘a):

Accompanying my father, I went for visiting the tomb of my grandfather, Am¢r al-Mu'min¢n `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (‘a), in al-Najaf.

My father stopped at the holy tomb, wept, and said the following:

اَلسلاَم علَىٰ ابِي ٱلائمة وخَليلِ
alssal¡mu `al¡ ab¢ al-a'immati wa khal¢liPeace be upon the father of the Imams,
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ةوٱلنُّب
alnnubuwwatithe friend of the Prophethood,

ةخُوخْصُوصِ بِٱلاٱلْموwalmakh¥£¥i bil'ukhuwwati
and the one exclusively granted the
fraternity (of the Holy Prophet).

انوبِ ٱلإِيـمسعلَىٰ يع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ya`s£bi al'¢m¡niPeace be upon the chief of true faith,

wa m¢z¡ni al-a`m¡lithe Scale of the deedsوميزَان ٱلاعمالِ

.wa sayfi dh¢ aljal¡liand the sword of the Lord of Majestyوسيف ذي ٱلْجلاَلِ

نِينمؤحِ ٱلْملَىٰ صَالع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¥¡li¦i almu'min¢na
Peace be upon the most righteous of
the believers,

ينلْمِ ٱلنَّبِيع ارِثووwa w¡rithi `ilmi alnnabiyy¢na
the inheritor of the knowledge of the
Prophets,

.al¦¡kimi f¢ yawmi aldd¢niand the judge on the Judgment Dayٱلْحاكمِ في يومِ ٱلدينِ

.alssal¡mu `al¡ shajarati alttaqw¡Peace be upon the Tree of Pietyاَلسلاَم علَىٰ شَجرة ٱلتَّقْوىٰ

غَةالٱلْب ٱللَّه ةجلَىٰ حع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¦ujjati all¡hi alb¡lighati
Peace be upon Allah’s conclusive
argument,

ابِغَةٱلس هتمنِعوwa ni`matih¢ alss¡bighatiHis flowing boon,

غَةامٱلد هتنِقْموwa niqmatih¢ aldd¡mighatiand His forceful punishment.

,alssal¡mu `al¡ al¥¥ir¡§i alw¡¤i¦iPeace be upon the clear-cut pathاَلسلاَم علَىٰ ٱلصِّراط ٱلواضحِ

,walnnajmi all¡'i¦ithe patent starوٱلنَّجمِ ٱللاَّئحِ

.wal-im¡mi alnn¡¥i¦iand the advising leaderوٱلإِمامِ ٱلنَّاصحِ

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon him.

My father (‘a) then added the following:

¢anta was¢lat¢ il¡ all¡hi wa dhar¢`atانْتَ وسيلَتي إِلَىٰ ٱللَّه وذَريعتي
You are verily my means and my course
to Allah.

¢wa l¢ ¦aqqu muw¡l¡t¢ wa ta'm¢lولي حق موالاَتي وتَاميلي
And I enjoy the right of my loyalty to
you and my hoping for you.

فَكُن لي شَفيعي إِلَىٰ ٱللَّه عزَّ

وجلَّ
fakun shaf¢`¢ il¡ all¡hi `azza wa jalla

So, (please) be my intercessor before
Allah—the Almighty and All-majestic—

¢f¢ alwuq£fi `al¡ qa¤¡'I ¦¡jatفي ٱلْوقُوف علَىٰ قَضَاءِ حاجتي
as regards the settlement of my
request,

wa hiya fak¡ku raqabat¢ min alnn¡riوهي فَكَاك رقَبتي من ٱلنَّارِ
which is the release of my neck from
Hellfire.

وٱصْرِفْنِي في موقفي هٰذَا

بِٱلنُّجحِ
wa¥rifn¢ f¢ mawqif¢ h¡dh¡ bilnnuj¦i

And (please) seal my current situation
with success

هترقُدو هتمحبِر ُكُلَّه لْتُهاا سبِموwa bim¡ sa'altuh£ kullah¢ bira¦matih¢ wa

qudratih¢

and with response to all that which I
have asked for, out of His mercy and
power.

all¡humma irzuqn¢ `aqlan k¡milan
O Allah, (please do) grant me an utter
intellect,
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اَللَّهم ٱرزُقْنِي عقْلاًَ كَاملاًَ

,wa lubban r¡ji¦ansharp aptitudeولُبا راجِحاً

,wa qalban zakiyyanpure heartوقَلْباً زَكياً

,wa `amalan kath¢ranmuch deedوعملاًَ كَثيراً

,wa adaban b¡ri`anand fabulous courtesyوادباً بارِعاً

waj`al dh¡lika kullah£ l¢and make all that for my goodوٱجعلْ ذٰلك كُلَّه لي

لَيع لْهعلاَ تَجوwa l¡ taj`alhu `alayyaand do not make it against me,

ميناحٱلر محرا اي كتمحبِرbira¦matika y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na

[I beseech You] in the name of Your
mercy, O most Merciful of all those
who show mercy!

 

Fifth form of Ziy¡rah

Shaykh al-Kulayn¢ has reported that Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad al-Naq¢ (al-H¡d¢) instructed the following:

At the tomb of Am¢r al-Mu'min¢n (‘a), you may say the following:

ٱللَّه يلا وي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi
Peace be upon you, O intimate servant
of Allah.

anta awwalu ma¨l£minانْتَ اولُ مظْلُومٍ
You are the first to have been
oppressed

قُّهح بغُص نلُ مواوwa awwalu man ghu¥iba ¦aqquh£
and the first to have had his right
usurped.

abarta wa¦tasabta¥صَبرتَ وٱحتَسبتَ
You, nevertheless, acted patiently,
seeking the reward of Allah,

ينقٱلْي تَاكتَّىٰ اح¦att¡ at¡ka alyaq¢nuuntil death came upon you.

فَاشْهد انَّك لَقيتَ ٱللَّه وانْتَ

شَهِيد
fa'ashhadu annaka laq¢ta all¡ha wa anta
shah¢dun

I thus bear witness that you met Allah
as martyr.

adhdhaba all¡hu q¡tilaka bi-anw¡`i`عذَّب ٱللَّه قَاتلَك بِانْواعِ ٱلْعذَابِ
al`adh¡bi

May Allah torture him who killed you
with the various kinds of torture

ذَابٱلْع هلَيع ددجوwa jaddada `alayhi al`adh¡ba
and may He renew torture for him
ceaselessly.

قِّكارِفاً بِحع جِئْتُكji'tuka `¡rifan bi¦aqqika
I have come to you, recognizing your
right,

نِكراً بِشَاصتَبسمmustab¥iran bisha'nikaacknowledging your position,

كظَلَم نمو كائدعِياً لاادعمmu`¡diyan li-a`d¡'ika wa man ¨alamaka

and bearing enmity against your
enemies and against those who
wronged you.

الْقَىٰ علَىٰ ذٰلك ربي إِن شَاءَ

ٱللَّهalq¡ `al¡ dh¡lika rabb¢ in sh¡'a all¡hu
I, by Allah’s willing, will meet my Lord
carrying these principles.
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ٱللَّه يلا ويy¡ waliyya all¡hiO intimate servant of Allah,

;inna l¢ dhun£ban kath¢ratanI have (committed) numerous sinsإِن لي ذُنُوباً كَثيرةً

كبي إِلَىٰ رل فَٱشْفَعfashfa` l¢ il¡ rabbika
so, (please) intercede for me before
your Lord,

fa'inna laka `inda all¡hi maq¡man ma`lفَإِن لَك عنْد ٱللَّه مقَاماً معلُوماً

£man

for you verily enjoy a famous rank with
Allah

wa inna laka `inda all¡hi j¡han waوإِن لَك عنْد ٱللَّه جاهاً وشَفَاعةً

shaf¡`atan

and you have verily enjoyed a high
status and intercession with Allah.

وقَد قَالَ ٱللَّه تَعالَىٰ: ”ولاَ

يشْفَعون إِلاَّ لمنِ ٱرتَضَىٰ.“

wa qad q¡la all¡hu ta`¡l¡ wa l¡ yashfa`

£na ill¡ liman irta¤¡

Allah, the All-exalted, has said (in this
respect), “And they do not intercede
except for him whom He accepts.”

 

S ixth form of Ziy¡rah

The following form of Ziy¡rah has been mentioned by a number of our scholars among whom is Shaykh Mu¦ammad ibn al-

Mashhad¢ who quotes that Mu¦ammad ibn Kh¡lid al-±ay¡lis¢ has reported Sayf ibn `Umayrah to have related the following:

A group of our acquaintances and I accompanied ¯afw¡n al-Jamm¡l to al-Ghar¢ for the purpose of visiting the tomb of Am¢r al-

Mu'min¢n (‘a). When we accomplished ziy¡rah, ¯afw¡n turned his face toward the tomb of Imam al-°usayn (‘a) and instructed

that we should visit Imam al-°usayn ibn `Al¢ (‘a) from this place at the head’s side of Imam `Al¢’s tomb. He then told us that he,

once, accompanied Imam al-¯¡diq (‘a) to this very place where the Imam (‘a) did the same thing that ¯afw¡n had just done and

said the same supplication. ¯afw¡n added, “The Imam (‘a) then advised me to persist in this method and form of Ziy¡rah and to

visit Imam `Al¢ and Imam al-°usayn (‘a) with this form, for he would guarantee, on behalf of Almighty Allah, that any one who

visits them with this form of ziy¡rah and says this supplication, be it from close or far distance, will have his ziy¡rah accepted, his

efforts rewarded, his greetings conveyed (to the Imams) without any barrier, and his requests granted by Almighty Allah

whatever they are.”

The entire text of this narration about the merits of saying this form of ziy¡rah, along with all of its etiquettes, and saying this

supplication will be cited after the famous form known as Ziy¡rah of `ªsh£r¡' and the famous supplicatory prayer known as

Du`¡' `Alqamah (also called Du`¡' ¯afw¡n).

Hereinafter, the form of this ziy¡rah is cited:

You may face the tomb of Imam `Al¢ (‘a) and say the following words:

ولَ ٱللَّهسا ري كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ras£la all¡hi
Peace be upon you, O Allah’s
Messenger.

ةَ ٱللَّها صَفْوي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ¥afwata all¡hiPeace be upon you, O Allah’s select.

ٱللَّه ينما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hiPeace be upon you, O Allah’s trustee.

ٱللَّه نِ ٱصْطَفَاهلَىٰ مع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ man i¥§af¡hu all¡huPeace be upon him whom Allah chose,

هترِيب نم هٱخْتَارو ٱخْتَصَّهوwakhta¥¥ah£ wakht¡rah£ min
bariyyatih¢

selected, and preferred from amongst
His creatures.

ا خَليلَ ٱللَّهي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ khal¢la all¡hiPeace be upon you, O Allah’s friend

قغَسلُ وىٰ ٱللَّيجا دمm¡ daj¡ allaylu wa ghasaqa
whenever night darkens and becomes
dusk

قشْراو ارضَاءَ ٱلنَّهاوwa a¤¡'a alnnah¡ru wa ashraqa
and whenever daylight shines and
gleams.

اَلسلاَم علَيك ما صَمتَ صَامتٌ
alssal¡mu `alayka m¡ ¥amata ¥¡mitun

Peace be upon you whenever one keeps
silent,

wa na§aqa n¡§iqun wa dharra sh¡riqun
whenever one utters something, and
whenever a new day begins.
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شَارِق ذَرو قنَاط نَطَقو

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
So also be Allah’s mercy and blessings
upon you.

اَلسلاَم علَىٰ مولاَنَا اميرِ

نِينمؤٱلْم
alssal¡mu `al¡ mawl¡n¡ am¢ri almu'min

¢na

Peace be upon our master: the
Commander of the Faithful,

,aliyyi bni ab¢ §¡libin`Al¢ the son of Ab£-±¡lib`علي بنِ ابِي طَالبٍ

صَاحبِ ٱلسوابِقِ وٱلْمنَاقبِ

ةدٱلنَّجو
¥¡¦ibi alssaw¡biqi walman¡qibi

walnnajdati

the owner of unprecedented virtues,
merits, and relief,

wa mub¢di alkat¡'ibiومبيد ٱلْكَتَائبِ
the terminator of the phalanxes of the
infidels,

,alshshad¢di alba'sithe all-courageousٱلشَّديد ٱلْباسِ

,al`a¨¢mi almir¡sithe all-powerfulٱلْعظيمِ ٱلْمراسِ

,almak¢ni al-as¡sithe deep-rootedٱلْمكينِ ٱلاساسِ

s¡q¢ almu'min¢na bilka'siساقي ٱلْمؤمنِين بِٱلْكَاسِ
who will serve the believers with water
in a cup

من حوضِ ٱلرسولِ ٱلْمكينِ

ٱلامينِ
min ¦aw¤i alrras£li almak¢ni al-am¢ni

from the Pond of the Messenger—the
honorable, the honest.

اَلسلاَم علَىٰ صَاحبِ ٱلنُّهىٰ

وٱلْفَضْلِ
alssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi alnnuh¡ walfa¤li

Peace be upon the owner of
perspicacity, favors,

.wal§§aw¡'ili walmakrum¡ti walnnaw¡'ilibestowals, honors, and incentivesوٱلطَّوائلِ وٱلْمكْرمات وٱلنَّوائلِ

نِينمؤلَىٰ فَارِسِ ٱلْمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ f¡risi almu'min¢na
Peace be upon the knight of the
believers,

دينحوٱلْم ثلَيوwa laythi almuwa¦¦id¢nathe lion of the monotheists,

شْرِكينلِ ٱلْمقَاتوwa q¡tili almushrik¢nathe slayer of the polytheists,

ينالَمٱلْع بولِ رسر يصووwa wa¥iyyi ras£li rabbi al`¡lam¢na
and the successor of the Messenger of
the Lord of the words.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon him, too.

ٱللَّه هديا نلَىٰ مع لاَماَلس

بجِبرئيلَ
alssal¡mu `al¡ man ayyadah£ all¡hu

bijabra'¢la

Peace be upon him whom Allah
supported with (Archangel) Gabriel,

,wa a`¡nah£ bim¢k¡'¢labacked with (Archangel) Michaelواعانَه بِميكَائيلَ

wa azlafah£ f¢ aldd¡rayniوازْلَفَه في ٱلدارينِ

whom Allah has bestowed a close
degree in both this abode and the
abode to come,
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نيٱلْع بِه ا تَقَربِكُلِّ م اهبحوwa ¦ab¡hu bikulli m¡ taqarru bih¢

al`aynu

and whom Allah has granted all things
that act as delight for an eye.

هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّهوwa ¥all¡ all¡hu `alayhiMay Allah send blessings upon him

رِينٱلطَّاه هلَىٰ آلعوwa `al¡ ¡lih¢ al§§¡hir¢naupon his Household the immaculate,

بِيننْتَجٱلْم هلاَدولَىٰ اعوwa `al¡ awl¡dih¢ almuntajab¢naupon his descendants the choicest ones,

ديناشةَ ٱلرمئلَىٰ ٱلاعوwa `al¡ al-a'immati alrr¡shid¢naand upon the right-directing Imams,

وفرعوٱ بِٱلْمرما ٱلَّذينalladh¢na amar£ bilma`r£fiwho enjoined the right,

,wa nahaw `an almunkariforbade the wrongونَهوٱ عنِ ٱلْمنْكَرِ

اتنَا ٱلصَّلَولَيضُوٱ عفَروwa fara¤£ `alayn¡ al¥¥alaw¡tiexplained to us the duty of prayers,

وٱ بِإِيتَاءِ ٱلزَّكَاةرماوwa amar£ bi'¢t¡'i alzzak¡tiordered us to give alms,

ضَانمرِ رشَه اميفُونَا صرعوwa `arraf£n¡ ¥iy¡ma shahri rama¤¡na
made clear for us the observance of
fasting during the month of Rama¤¡n,

آناءَةَ ٱلْقُررقوwa qir¡'ata alqur'¡ni
and taught us the true recitation of the
Qur'¡n.

نِينمؤٱلْم يرما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢ra almu'min¢na
Peace be upon you, O Commander of
the Faithful,

,wa ya`s£ba aldd¢nichief of the religionويعسوب ٱلدينِ

ينلجحٱلْم ٱلْغُر دقَائوwa q¡'ida alghurri almu¦ajjal¢na
and leader of the white-forehead,
marked believers.

ٱللَّه ابا بي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ b¡ba all¡hiPeace be upon you, O door to Allah.

ٱللَّه نيا عي كلَيع لاَماَلس

ٱلنَّاظرةَ
alssal¡mu `alayka y¡ `ayna all¡hi

alnn¡¨irata

Peace be upon you, O sighting Eye of
Allah,

,wa yadah£ alb¡si§ataextending Hand of Himويده ٱلباسطَةَ

,wa udhunah£ alw¡`iyatalistening Ear of Himواذُنَه ٱلْواعيةَ

,wa ¦ikmatah£ alb¡lighataAllah’s conclusive argumentوحكْمتَه ٱلْبالغَةَ

,wa ni`matah£ alss¡bighataHis flowing boonونِعمتَه ٱلسابِغَةَ

.wa niqmatah£ aldd¡mighataand His forceful punishmentونِقْمتَه ٱلدامغَةَ

alssal¡mu `al¡ qas¢mi aljannati walnn¡riاَلسلاَم علَىٰ قَسيمِ ٱلْجنَّةَ وٱلنَّارِ

Peace be upon the decider between
people of Paradise and people of
Hellfire.

اَلسلاَم علَىٰ نِعمة ٱللَّه علَىٰ

ٱلابرارِ
alssal¡mu `al¡ ni`mati all¡hi `al¡ al-

abr¡ri

Peace be upon Allah’s benefaction for
the righteous ones

.wa niqmatih¢ `al¡ alfujj¡riand Allah’s wrath on the wicked onesونِقْمته علَىٰ ٱلْفُجارِ
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ينتَّقٱلْم ديلَىٰ سع لاَماَلس

ٱلاخْيارِ

alssal¡mu `al¡ sayyidi almuttaq¢na al-

akhy¡ri

Peace be upon the leader of the pious
good-doers.

ولِ ٱللَّهسي رخلَىٰ اع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ akh¢ ras£li all¡hi
Peace be upon the brother of Allah’s
Messenger,

هنَتجِ ٱبزَوو همنِ عٱبوwabni `ammih¢ wa zawji ibnatih¢
the cousin of him, the husband of his
daughter,

هينَتط نخْلُوقِ مٱلْموwalmakhl£qi min §¢natih¢
and the one created from the same clay
of him.

alssal¡mu `al¡ al-a¥li alqad¢miPeace be upon the eternal originاَلسلاَم علَىٰ ٱلاصْلِ ٱلْقَديمِ

.walfar`i alkar¢miand the noble branchوٱلْفَرعِ ٱلْكَرِيمِ

نِيرِ ٱلْجلَىٰ ٱلَّثمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ alththamari aljaniyyiPeace be upon the prolific fruit.

يلنِ عسبِي ٱلْحلَىٰ اع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ab¢ al¦asani `aliyyinPeace be upon Abu’l-°asan, `Al¢.

اَلسلاَم علَىٰ شَجرة طُوبىٰ

وسدرة ٱلْمنْتَهىٰ
alssal¡mu `al¡ shajarati §£b¡ wa sidrati

almuntah¡

Peace be upon the Tree of ±£b¡ (bliss)
and the lote-tree of the utmost
boundary.

ٱللَّه ةصَفْو ملَىٰ آدع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¡dama ¥afwati all¡hi
Peace be upon Adam the choice of
Allah,

ٱللَّه نُوحٍ نَبِيوwa n£¦in nabiyyi all¡hiupon Noah the Prophet of Allah,

يلِ ٱللَّهخَل يماهرإِبوwa ibr¡h¢ma khal¢li all¡hiupon Abraham the friend of Allah,

يمِ ٱللَّهىٰ كَلوسموwa m£s¡ kal¢mi all¡hiupon Moses the spoken by Allah,

وحِ ٱللَّهىٰ ريسعوwa `¢s¡ r£¦i all¡hiupon Jesus the Spirit of Allah,

بِيبِ ٱللَّهح دمحموwa mu¦ammadin ¦ab¢bi all¡hi
upon Mu¦ammad the most beloved by
Allah,

ينٱلنَّبِي نم منَهيب نمو

ينيقٱلصِّدو
wa man baynahum min alnnabiyy¢na
wal¥¥idd¢q¢na

and upon the Prophets, the veracious
ones,

ينحٱلصَّالاءِ ودٱلشُّهوwalshshuhad¡'i wal¥¥¡li¦¢na
the martyrs, and the upright ones who
came among them.

!wa ¦asuna ul¡'ika raf¢qanHow excellent is the company of theseوحسن اولٰئك رفيقاً

,alssal¡mu `al¡ n£ri al-anw¡riPeace be upon the light of lightsاَلسلاَم علَىٰ نُورِ ٱلانْوارِ

,wa sal¢li al-a§h¡rithe descendant of the pure onesوسليلِ ٱلاطْهارِ

.wa `an¡¥iri al-akhy¡riand the originally righteous onesوعنَاصرِ ٱلاخْيارِ

-alssal¡mu `al¡ w¡lidi al-a'immati alاَلسلاَم علَىٰ والد ٱلائمة ٱلابرارِ

abr¡ri

Peace be upon the father of the
virtuous Imams.

alssal¡mu `al¡ ¦abli all¡hi almat¢niPeace be upon the firm cord of Allahاَلسلاَم علَىٰ حبلِ ٱللَّه ٱلْمتينِ
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وجنْبِه ٱلْمكينِ
wa janbih¢ almak¢niand the strong side of Him.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon him, too.

اَلسلاَم علَىٰ امينِ ٱللَّه في

هضرا
alssal¡mu `al¡ am¢ni all¡hi f¢ ar¤ih¢

Peace be upon Allah’s trustee on His
land,

رِهممِ بِااكٱلْحو هيفَتخَلوwa khal¢fatih¢ wal¦¡kimi bi-amrih¢
Allah’s viceroy and the judge with His
laws,

ينِهمِ بِدٱلْقَيوwalqayyimi bid¢nih¢the custodian over His religion,

هتكْمقِ بِحٱلنَّاطوwalnn¡§iqi bi¦ikmatih¢the spokesman of His wisdom,

تَابِهلِ بِكامٱلْعوwal`¡mili bikit¡bih¢the actor upon His Book,

,akh¢ alrras£lithe brother of the Messengerاخي ٱلرسولِ

,wa zawji albat£lithe husband of the Chaste Ladyوزَوجِ ٱلْبتُولِ

.wa sayfi all¡hi almasl£liand the unsheathed sword of Allahوسيف ٱللَّه ٱلْمسلُولِ

لاَلاَتبِ ٱلدلَىٰ صَاحع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi alddal¡l¡ti
Peace be upon the owner of the
indications,

اتراهٱلْب اتٱلآيوwal-¡y¡ti alb¡hir¡tithe magnificent signs,

اترٱلْقَاه جِزَاتعٱلْموwalmu`jiz¡ti alq¡hir¡tiand the overcoming miracles,

لَكَاتٱلْه ننْجِي مٱلْموwalmunj¢ min alhalak¡tithe redeemer from perdition,

ٱلَّذي ذَكَره ٱللَّه في محكَمِ

اتٱلآي
alladh¢ dhakarah£ all¡hu f¢ mu¦kami al-

¡y¡ti

and whom Allah has mentioned in the
decisive verses,

مي اف إِنَّهالَىٰ ”وفَقَالَ تَع

“.كيمح يلنَا لَعيتَابِ لَدٱلْك

faq¡la ta`¡l¡ wa innah£ f¢ ummi alkit¡bi

ladayn¡ la`aliyyun ¦ak¢mun

saying, “And surely, in the original of
the Book with Us, it is written that `Al¢
is wise.”

يضٱلر مِ ٱللَّهلَىٰ ٱسع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ismi all¡hi alrra¤iyyiPeace be upon Allah’s pleased Name,

,wa wajhih¢ almu¤¢'iHis Brilliant Faceووجهِه ٱلْمضيءِ

يلٱلْع نْبِهجوwa janbih¢ al`aliyyiand His most elevated side.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon him, too.

جِ ٱللَّهجلَىٰ حع لاَماَلس

هائيصواو
alssal¡mu `al¡ ¦ujaji all¡hi wa aw¥iy¡'ih¢

Peace be upon Allah’s Arguments,
successors,

هائيصْفاو ٱللَّه خَاصَّةوwa kh¡¥¥ati all¡hi wa a¥fiy¡'ih¢prominent people, and choices,
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هنَائماو هصَتخَالوwa kh¡li¥atih¢ wa uman¡'ih¢selects, and trustees.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
May Allah’s mercy and blessings be
upon him, too.

لاَيوا مي تُكقَصَدqa¥adtuka y¡ mawl¡yaI have come to you, O master,

تَهجحو ٱللَّه ينما ايy¡ am¢na all¡hi wa ¦ujjatah£O Allah’s trustee and argument,

قِّكارِفاً بِحراً عزَائz¡'iran `¡rifan bi¦aqqika
visiting (your tomb), acknowledging
your right,

كائيلوِياً لاالومmuw¡liyan li'awliy¡'ikaacceding to your adherents,

كائدعِياً لاادعمmu`¡diyan li'a`d¡'ikaincurring the hostility of your enemies,

كتاربِزِي باً إِلَىٰ ٱللَّهتَقَرمmutaqarriban il¡ all¡hi biziy¡ratika
and seeking Allah’s nearness through
my visit to you.

كبري وبر ٱللَّه نْدي عل فَٱشْفَعfashfa` l¢ `inda all¡hi rabb¢ wa rabbika
So, (please) intercede for me before
Allah—your and my Lord—

f¢ khal¡¥i raqabat¢ min alnn¡riso that He may save me from Hellfireفي خَلاَصِ رقَبتي من ٱلنَّارِ

وقَضَاءِ حوائجِي حوائجِ ٱلدنْيا

ةرٱلآخو
wa qa¤¡'i ¦aw¡'ij¢ ¦aw¡'iji aldduny¡ wal-

¡khirati

and respond to my requests of this
world and the Next World.

You may then throw yourself on the tomb, kiss it, and say the following:

هكَتلاَئم لاَمسو ٱللَّه لاَمس

بينقَرٱلْم
sal¡mu all¡hi wa sal¡mu mal¡'ikatih¢

almuqarrab¢na

Salutations of Allah and salutations of
His Archangels,

بِقُلُوبِهِم لَك لِّمينسٱلْموwalmusallim¢na laka biqul£bihimand those who heartily yield to you,

نِينمؤٱلْم ميرا ايy¡ am¢ra almu'min¢naO Commander of the Faithful,

كبِفَضْل ينقٱلنَّاطوwalnn¡§iq¢na bifa¤likaand those who speak of your virtue

قصَاد نَّكلَىٰ اع يندٱلشَّاهو

يقدص ينما
walshsh¡hid¢na `al¡ annaka ¥¡diqun am

¢nun ¥idd¢qun

and those who bear witness that you
are surely honest, faithful, and
veracious;

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو كلَيع`alayka wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh
£

salutations as well as Allah’s mercy and
blessings of all those be upon you.

رطَهم رطَاه رطُه نَّكا دشْهاashhadu annaka §uhrun §¡hirun
mu§ahharun

I bear witness that you are verily pure,
immaculate, and purified

min §uhrin §¡hirin mu§ahharinمن طُهرٍ طَاهرٍ مطَهرٍ
and you are the descendant of the pure,
immaculate, and purified ones.

يلوو ٱللَّه يلا وي لَك دشْها

هولسرashhadu laka y¡ waliyya all¡hi wa

waliyya ras£lih¢

I bear witness for you, O Intimate
servant of Allah and loyal to Allah’s
Messenger,

bilbal¡ghi wal-ad¡'iبِٱلْبلاَغِ وٱلاداءِ
that you did convey and carry out (your
mission).

I also bear witness that you are the duty
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هاببو ٱللَّه نْبج نَّكا دشْهاو
wa ashhadu annaka janbu all¡hi wa
b¡buh£

that Allah has imposed (upon us) and
the door to Him,

ٱللَّه بِيبح نَّكاوwa annaka ¦ab¢bu all¡hiyou are the beloved of Allah

نْهتَىٰ مؤي يٱلَّذ ههجووwa wajhuh£ alladh¢ yu't¡ minhu
and the direction from which Allah is
reached,

بِيلُ ٱللَّهس نَّكاوwa annaka sab¢lu all¡hiyou are the path to Allah,

ٱللَّه دبع نَّكاوwa annaka `abdu all¡hiand you are the servant of Allah

هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه هولسخُو راو

هآلو
wa akh£ ras£lih¢ ¥all¡ all¡hu `alayhi wa

¡lih¢

and the brother of His Messenger—
may Allah’s blessings be upon him and
his Household.

اتَيتُك متَقَرباً إِلَىٰ ٱللَّه عزَّ وجلَّ

كتاربِزِي
ataytuka mutaqarriban il¡ all¡hi `azza

wa jalla biziy¡ratika

I have come to you seeking nearness to
Allah, to Whom belong all might and
majesty, through my visit to you,

ةي ٱلشِّفَاعف كباً إِلَياغرr¡ghiban ilayka f¢ alshshaf¡`atiseeking your intercession for me,

ابتَغي بِشَفَاعتك خَلاَصَ رقَبتي

من ٱلنَّارِ
abtagh¢ bishaf¡`atika khal¡¥a raqabat¢

min alnn¡ri

through which I hope for saving of
myself from Hellfire,

muta`awwidhan bika min alnn¡riمتَعوذاً بِك من ٱلنَّارِ
seeking your protecting of myself from
the Fire,

هارِباً من ذُنوبِي ٱلَّتي ٱحتَطَبتُها

علَىٰ ظَهرِي

h¡riban min dhun£biya allat¢

i¦ta§abtuh¡ `al¡ ¨ahr¢

escaping my sins with which I have
burdened my back,

¢fazi`an ilayka raj¡'a ra¦mati rabbفَزِعاً إِلَيك رجاءَ رحمة ربي
and having recourse to you in the hope
for my Lord’s mercy.

لاَيوا مي بِك عتَشْفسا تُكتَياataytuka astashfi`u bika y¡ mawl¡ya
O my master, I have come to you
seeking your intercession for me

إِلَىٰ ٱللَّه بِك بتَقَراوwa ataqarrabu bika il¡ all¡hi
and I seek nearness to Allah through
you

¢liyaq¤iya bika ¦aw¡'ijلَيقْضي بِك حوائجِي
so that He may grant me all of my
requests.

نِينمؤالْم يرما اي يل فَٱشْفَع

إِلَىٰ ٱللَّه
fashfa` l¢ y¡ am¢ra almu'min¢na il¡ all¡hi

So, O Commander of the Faithful,
(please) intercede for me before Allah,

كرزَائو لاَكومو ٱللَّه دبفَإِنِّي عfa'inn¢ `abdu all¡hi wa mawl¡ka wa

z¡'iruka

for I am the servant of Allah, and I am
your associate and visitor,

ودمحٱلْم قَامٱلْم ٱللَّه نْدع لَكوwa laka `inda all¡hi almaq¡mu alma¦m

£du

and you enjoy with Allah a
praiseworthy standing,

يمظٱلْع اهٱلْجوwalj¡hu al`a¨¢muas well as a great esteem,

ٱلْكَبِير نٱلشَّاوwalshsha'nu alkab¢rua high superiority,

.walshshaf¡`atu almaqb£latuand an acceptable right of intercessionوٱلشَّفَاعةُ ٱلْمقْبولَةُ

O Allah, (please do) send blessings
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اَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ

دمحم

all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa

¡li mu¦ammadin

upon Mu¦ammad and the Household
of Mu¦ammad,

نِينمؤيرِ ٱلْمملَىٰ اصَلِّ عوwa ¥alli `al¡ am¢ri almu'min¢na
and send blessings upon the
Commander of the Faithful—

,abdika almurta¤¡your well-pleased servant`عبدك ٱلْمرتَضَىٰ

,wa am¢nika al-awf¡your most faithful trusteeوامينِك ٱلاوفَىٰ

,wa `urwatika alwuthq¡your firmest handleوعروتك ٱلْوثْقَىٰ

,wa yadika al`uly¡your highest handويدك ٱلْعلْيا

,wa janbika al-a`l¡your uppermost sideوجنِْبك ٱلاعلَىٰ

,wa kalimatika al¦usn¡your most excellent wordوكَلمتك ٱلْحسنَىٰ

,wa ¦ujjatika `al¡ alwar¡your claim on the creaturesوحجتك علَىٰ ٱلْورىٰ

,wa ¥idd¢qika al-akbariyour prime all-veraciousوصديقك ٱلاكْبرِ

,wa sayyidi al-aw¥iy¡'ithe master of the Prophets’ successorsوسيد ٱلاوصياءِ

,wa rukni al-awliy¡'ithe pillar of the saintsوركْنِ ٱلاولياءِ

,wa `im¡di al-a¥fiy¡'ithe support of the elite onesوعماد ٱلاصْفياءِ

نِينمؤيرِ ٱلْمماam¢ri almu'min¢nathe commander of the faithful,

,wa ya`s£bi aldd¢nithe leader of the religionويعسوبِ ٱلدينِ

ينحٱلصَّال ةوقُدوwa qudwati al¥¥¡li¦¢nathe example of the righteous ones,

ينصخْلامِ ٱلْمإِموwa im¡mi almukhli¥¢nathe chief of the choice ones,

,alma`¥£mi min alkhalalithe protected against defectsٱلْمعصُومِ من ٱلْخَلَلِ

,almuhadhdhabi min alzzalalithe precluded against flawsٱلْمهذَّبِ من ٱلزَّلَلِ

,almu§ahhari min al`aybithe purified from faultٱلْمطَهرِ من ٱلْعيبِ

,almunaz¨i min alrraybithe saved from doubtٱلْمنَزَّه من ٱلريبِ

كي نَبِيخاakh¢ nabiyyikathe brother of Your Prophet,

كولسر يصووwa wa¥iyyi ras£likathe successor of Your Messenger,

هاشرلَىٰ فع تائٱلْبalb¡'iti `al¡ fir¡shih¢

the one who sacrificed himself for Your
Prophet [when he took his place on his
bed],

هبِنَفْس ي لَهاسوٱلْموwalmuw¡s¢ lah£ binafsih¢
the one who gave up his soul for Your
Prophet,
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هِهجو نبِ عٱلْكَر فكَاشوwa k¡shifi alkarbi `an wajhih¢
the one who removed agonies from
Your Prophet,

هتونُبفاً ليس لْتَهعي جٱلَّذalladh¢ ja`altah£ sayfan linubuwwatih¢
the one whom You chose to be the
sword of Your Prophet’s prophethood,

هالَترِسةً لآيوwa ¡yatan liris¡latih¢the sign of his Messengership,

هتملَىٰ اداً عشَاهوwa sh¡hidan `al¡ ummatih¢the witness over his people,

هتجلَىٰ حلاَلَةً عدوwa dil¡latan `al¡ ¦ujjatih¢the indication of his evidences,

هتايرلاًَ لامحوwa ¦¡milan lir¡yatih¢the bearer of his pennon,

هتجهمةً لوِقَايوwa wiq¡yatan limuhjatih¢the shield against his heart,

هتمياً لاادهوwa h¡diyan li'ummatih¢the guide of his people,

هسابداً ليوwa yadan liba'sih¢the powerful hand of his might,

هسارتَاجاً لوwa t¡jan lira'sih¢the crown of his head,

هرساباً لبوwa b¡ban lisirrih¢the door to his secrets,

ظَفَرِهفْتَاحاً لموwa mift¡¦an li¨afarih¢and the key to his victory,

كوشَ ٱلشِّريج زَمتَّىٰ هح

بِإِذْنِك
¦att¡ hazama juy£sha alshshirki

bi'idhnika

until he defeated the armies of
polytheism by Your permission,

رِكمٱلْكُفْرِ بِا راكسع ادباوwa ab¡da `as¡kira alkufri bi'amrika
annihilated the forces of infidelity by
Your order,

كولسر ضَاتري مف هذَلَ نَفْسبوwa badhala nafsah£ f¢ mar¤ati ras£lika
devoted himself to the pleasure of Your
Messenger,

هتلَىٰ طَاعقْفاً عا ولَهعجوwa ja`alah¡ waqfan `al¡ §¡`atih¢
and dedicated it to the obedience to
him.

فَصَلِّ ٱللَّهم علَيه صَلاَةً دائمةً

باقيةً
fa¥alli all¡humma `alayhi ¥alatan
d¡'imatan b¡qiyatan

So, O Allah, (please do) send upon him
with endless, nonstop blessings.

You may then add the following:

ٱللَّه يلا وي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ waliyya all¡hi
Peace be upon you, O intimate servant
of Allah,

بٱلثَّاق ابٱلشَّهوwalshshah¡bu althth¡qibuthe shining brightness,

باقٱلْع ٱلنُّوروwalnn£ru al`¡qibuand the endless light.

!y¡ sal¢la al-a§¡'ibiO descendant of the pure onesيا سليلَ ٱلاطَائبِ

ٱللَّه را سيy¡ sirra all¡hiO secret of Allah!

inna bayn¢ wa bayna all¡hi ta`¡l¡ dhunإِن بينِي وبين ٱللَّه تَعالَىٰ ذُنُوباً

£ban

Verily, there are between Allah and me
sins

qad athqalat ¨ahr¢that have burdened my backقَد اثْقَلَتْ ظَهرِي
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ا إِلاَّ رِضَاههلَيي عتالاَ يوwa l¡ ya't¢ `alayh¡ ill¡ ri¤¡hu
and nothing can ease them except His
pleasure;

هرلَىٰ سع نَكنِ ٱئْتَمم قفَبِحfabi¦aqqi man i'tamanaka `al¡ sirrih¢
so, (I beg you) in the Name of Him Who
has entrusted you with His secret

هخَلْق رما اكعتَرٱسوwastar`¡ka amra khalqih¢
and assigned you to manage the affairs
of His creatures

kun l¢ il¡ all¡hi shaf¢`anكُن لي إِلَىٰ ٱللَّه شَفيعاً
to (please) be the interceder for me
before Allah,

,wa min alnn¡ri muj¢ranto be my savoir from the Fireومن ٱلنَّارِ مجِيراً

wa `al¡ alddahri ¨ah¢ranوعلَىٰ ٱلدهرِ ظَهِيراً
and to be my supporter against the
vicissitudes of my time,

كرزَائو كيلوو ٱللَّه دبفَإِنِّي عfa'inn¢ `abdu all¡hi wa waliyyuka wa

z¡'iruka

for I am the servant of Allah and I am
your loyalist and visitor.

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه¥all¡ all¡hu `alaykaMay Allah send blessings upon you.

You may then offer a six-unit prayer, which is the Ziy¡rah Prayer, and supplicate for whatever you want. Then, you may say

the following:

نِينؤمٱلْم يرما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢ra almu'min¢na
Peace be upon you, O Commander of
the Faithful!

alayka minn¢ sal¡mu all¡hi abadanPeace of Allah be upon you forever`علَيك منِّي سلاَم ٱللَّه ابداً

ارٱلنَّهلُ وٱللَّي يقبيتُ وقا بمm¡ baq¢tu wa baqiya allaylu walnnah¡ru
as long as I am alive and as long as days
and nights come after each other.

 

 

You may then turn your face towards the tomb of Imam al-°usayn (‘a), point to it, and say the following:

ٱللَّه دبا عبا اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ ab¡ `abdill¡hiPeace be upon you, O Ab£-`Abdull¡h.

ولِ ٱللَّهسر نا بي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka yabna ras£li all¡hi
Peace be upon you, O son of Allah’s
Messenger.

ataytukum¡ z¡'iran wa mutawassilanاتَيتُكُما زَائراً ومتَوسلاً
I have come to both of you visiting and
begging you to be mediators

¡il¡ all¡hi ta`¡l¡ rabb¢ wa rabbikumإِلَىٰ ٱللَّه تَعالَىٰ ربي وربكُما
between me and Allah, the All-exalted,
your and my Lord,

¡wa mutawajjihan il¡ all¡hi bikumومتَوجهاً إِلَىٰ ٱللَّه بِكُما
and I am turning my face to Allah in
your names,

ومستَشْفعاً بِكُما إِلَىٰ ٱللَّه في

…هي هٰذتاجح
wa mustashfi`an bikum¡ il¡ all¡hi f¢

¦¡jat¢ h¡dhih¢…

and seeking your intercession for me
before Allah to grant me this request of
mine, which is…

You may then say the famous supplicatory prayer known as Du`¡’ ¯afw¡n (or Du`¡’ `Alqamah), which will be cited after the

famous Ziy¡rah of `ªsh£r¡', up to its end; i.e. up to this paragraph:

جِيبم قَرِيب إِنَّهinnah£ qar¢bun muj¢bunHe is verily All-nigh, All-responding.

You may then face the kiblah direction and say the same Du`¡’ ¯afw¡n from its beginning:

ا اللَّهي ا اللَّهي ا اللَّهيy¡ all¡hu y¡ all¡hu y¡ all¡huO Allah! O Allah! O Allah!

ينضْطَرٱلْم ةوعد جِيبا ميy¡ muj¢ba da`wati almu¤§arr¢na
O He who gives answer to the cries of
the persecuted!

…وبِينكْربِ ٱلْمكُر فا كَاشيwa y¡ k¡shifa karbi almakr£b¢na…
O He who pulls out the grief-stricken
from agony and anguish…

up to the following statements:
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¢wa¥rifn¢ biqa¤¡'i ¦¡jatوٱصْرِفْنِي بِقَضَاءِ حوائجِي
…and make me leave having my
requests granted

همنِي همها ام ةفَايكوwa kif¡yati m¡ ahamman¢ hammuh£and having all my agonies relieved,

اينْيدي وتررِ آخما نمmin amri duny¡ya wa ¡khirat¢
including those of this world and those
of the world to come.

ينماحٱلر محرا ايy¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na
O most Merciful of all those who show
mercy!

You may then turn your face toward the tomb of Am¢r al-Mu'min¢n (‘a) and say the following words:

نِينمؤٱلْم يرما اي كلَيع لاَماَلسalssal¡mu `alayka y¡ am¢ra almu'min¢na
Peace be upon you, O Commander of
the Faithful!

ٱللَّه دببِي علَىٰ اع لاَمٱلسو

ٱلْحسينِ
wa alssal¡mu `al¡ ab¢ `abdill¡hi

al¦usayni

And peace be upon Ab£-`Abdull¡h al-
°usayn,

ارٱلنَّهلُ وٱللَّي يقبيتُ وقا بمm¡ baq¢tu wa baqiya allaylu walnnah¡ru
as long as I am alive and as long as day
and night endure.

لاََ جعلَه ٱللَّه آخر ٱلْعهد منِّي

لزِيارتكُما
l¡ ja`alah£ all¡hu ¡khira al`ahdi minn¢

liziy¡ratikum¡

May Allah not make this visit of mine to
be the last of my visit to both of you!

wa l¡ farraqa all¡hu bayn¢ waولاَ فَرق ٱللَّه بينِي وبينَكُما

baynakum¡

And may Allah never separate me from
you!

 

SEVENTH form of ZIY¡RAH

 This form of Ziy¡rah has been reported by Sayyid Ibn ±¡w£s, in his book entitled Mi¥b¡¦ al-Z¡'ir, who, instructing the method

of this ziy¡rah, says:

When you stop at the Door of Peace (b¡b al-sal¡m: the gate of Imam `Al¢’s holy shrine) where you can see the holy tomb,

you may repeat the following phrase forty-three times:

Allah is the Most Great. all¡hu akbar ركْبا اَللَّه
You may then say the following words:

هكَتلاَئم لاَمسو ٱللَّه لاَمس

بِينقَرٱلْم
sal¡mu all¡hi wa sal¡mu mal¡'ikatih¢
almuqarrab¢na

Peace of Allah and peace of His
Archangels,

هادبعو ينلسرٱلْم هائنْبِياو

ينحٱلصَّال
wa anbiy¡'ih¢ almursal¢na wa `ib¡dih¢ al¥
¥¡li¦¢na

His missioned Prophets, and His
righteous saints,

ينيقٱلصِّداءِ وديعِ ٱلشُّهمجوwa jam¢`i alshshuhad¡'i wal¥¥idd¢q¢na
and [peace of] all the martyrs and the
veracious

نِينمؤٱلْم يرما اي كلَيع`alayka y¡ am¢ra almu'min¢na
be upon you, O Commander of the
Faithful.

ٱللَّه ةصَفْو ملَىٰ آدع لاَمالسalssal¡mu `al¡ ¡dama ¥afwati all¡hi
Peace be upon Adam the choice of
Allah.

ٱللَّه لَىٰ نُوحٍ نَبِيع لاَمالسalssal¡mu `al¡ n£¦in nabiyyi all¡hi
Peace be upon Noah the prophet of
Allah.

يلِ ٱللَّهخَل يماهرلَىٰ إِبع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ibr¡h¢ma khal¢li all¡hi
Peace be upon Abraham the intimate
friend of Allah.

يمِ ٱللَّهىٰ كَلوسلَىٰ مع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ m£s¡ kal¢mi all¡hi
Peace be upon Moses the spoken to by
Allah.
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وحِ ٱللَّهىٰ ريسلَىٰ عع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ `¢s¡ r£¦i all¡hiPeace be upon Jesus the Spirit of Allah.

بِيبِ ٱللَّهح دمحلَىٰ مع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ mu¦ammadin ¦ab¢bi

all¡hi

Peace be upon Mu¦ammad the beloved
by Allah.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
Allah’s mercy and blessings be upon
them, too.

يضٱلر مِ ٱللَّهلَىٰ ٱسع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ismi all¡hi alrra¤iyyi
Peace be upon the pleased name of
Allah,

يلٱلْع هِهجووwa wajhih¢ al`aliyyiHis most elevated Face,

وِيٱلس هاطرصوwa ¥ir¡§ih¢ alssawiyyiand His straight path.

يذَّبِ ٱلصَّفهلَىٰ ٱلْمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ almuhadhdhabi al¥¥afiyyi
Peace be upon the refined, purified
one.

يلنِ عسبِي ٱلْحلَىٰ اع لاَماَلس

بنِ ابِي طَالبٍ
alssal¡mu `al¡ ab¢ al¦asani `aliyyi bni ab

¢ §¡libin

Peace be upon Abu’l-°asan, `Al¢ the
son of Ab£-±¡lib.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
Allah’s mercy and blessings be upon
him, too.

.alssal¡mu `al¡ kh¡li¥i al-akhill¡'iPeace be upon the choicest friendاَلسلاَم علَىٰ خَالصِ ٱلاخلاَّءِ

ةديخْصُوصِ بِسلَىٰ ٱلْمع لاَماَلس

ٱلنِّساءِ
alssal¡mu `al¡ almakh¥£¥i bisayyidati

alnnis¡'i

Peace be upon the one particularly
married to the doyenne of the women
[of the world].

ةبي ٱلْكَعف لُودولَىٰ ٱلْمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ almawl£di f¢ alka`bati
Peace be upon the one born in the
Ka`bah

.almuzawwaji f¢ alssam¡'iand married in the heavensٱلْمزَوجِ في ٱلسماءِ

اَلسلاَم علَىٰ اسد ٱللَّه في

ٱلْوغَىٰ
alssal¡mu `al¡ asadi all¡hi f¢ alwagh¡

Peace be upon the lion of Allah in
battlefields.

اَلسلاَم علَىٰ من شُرفَتْ بِه مكَّةُ

ومنَىٰ
alssal¡mu `al¡ man shurrifat bih¢

makkatu wa min¡

Peace be upon the one by whom
Makkah and Min¡ have been honored.

اَلسلاَم علَىٰ صَاحبِ ٱلْحوضِ

وحاملِ ٱللِّواءِ
alssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi al¦aw¤i wa ¦¡mili

alliw¡'i

Peace be upon the one in charge of the
Divine Pond and the bearer of the
pennon [on the Resurrection Day].

alssal¡mu `al¡ kh¡misi ahli al`ab¡'iاَلسلاَم علَىٰ خَامسِ اهلِ ٱلْعباءِ
Peace be upon the fifth of the Cloak
Members.

اَلسلاَم علَىٰ ٱلْبائت علَىٰ فراشِ

ٱلنَّبِي
alssal¡mu `al¡ alb¡'iti `al¡ fir¡shi

alnnabiyyi

Peace be upon the one who replaced
the Prophet in his bed

wa mufd¢hi binafsih¢ min al-a`d¡'iومفْديه بِنَفْسه من ٱلاعداءِ
and thus sacrificed himself for the
Prophet against the enemies.

ربابِ خَيعِ بلَىٰ قَالع لاَماَلس
alssal¡mu `al¡ q¡li`i b¡bi khaybara

waldd¡¦¢ bih¢ f¢ alfa¤¡'i

Peace be upon the one who plucked up
the gate of Khaybar city and threw it far
away in the air.
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وٱلداحي بِه في ٱلْفَضَاءِ

اَلسلاَم علَىٰ مكَلِّمِ ٱلْفتْية في

كَهفهِم بِلسان ٱلانْبِياءِ
alssal¡mu `al¡ mukallimi alfityati f¢

kahfihim bilis¡ni al-anbiy¡'i

Peace be upon the one who spoke to
the Seven Sleepers of Ephesus in their
cave with the language of the Prophets.

اَلسلاَم علَىٰ منْبِعِ ٱلْقَليبِ في

ٱلْفَلاَ
alssal¡mu `al¡ munbi`i alqal¢bi f¢ alfal¡

Peace be upon the one who caused a
ruined well in the desert to spring forth
with water.

ةعِ ٱلصَّخْرلَىٰ قَالع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ q¡li`i al¥¥akhrati
Peace be upon the one who moved a
rock

-wa qad `ajaza `anh¡ alrrij¡lu alوقَد عجزَ عنْها ٱلرجالُ ٱلاشداءُ

ashidd¡'u

after strong men could not even move
it.

انببِ ٱلثُّعخَاطلَىٰ مع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ mukh¡§ibi alththu`b¡ni
Peace be upon the one who spoke to a
serpent

انسبِل فَةرِ ٱلْكُونْبلَىٰ مع

ٱلْفُصَحاءِ
`al¡ minbari alk£fati bilis¡ni alfu¥a¦¡'i

from the minbar (pulpit) of al-K£fah
Mosque with an eloquent language.

alssal¡mu `al¡ mukh¡§ibi aldhdhi'biاَلسلاَم علَىٰ مخَاطبِ ٱلذِّئْبِ
Peace be upon the one who spoke to a
wolf

انوربِٱلنَّه ةمجمكَلِّمِ ٱلْجموwa mukallimi aljumjumati bilnnahraw¡niand spoke to a skull

¡wa qad nakhirat al`i¨¡mu bilbilوقَد نَخرت ٱلْعظَام بِٱلْبِلَىٰ
whose bones were decayed in al-
Nahraw¡n.

ةبِ ٱلشَّفَاعلَىٰ صَاحع لاَماَلس

في يومِ ٱلْورىٰ
alssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi alshshaf¡`ati f¢

yawmi alwar¡

Peace be upon the one granted the
right of intercession on the Assembly
Day.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
Allah’s mercy and blessings be upon
him, too.

يامِ ٱلزَّكلَىٰ ٱلإِمع لاَماَلس

حليف ٱلْمحرابِ
alssal¡mu `al¡ al-im¡mi alzzakiyyi ¦al¢fi

almi¦r¡bi

Peace be upon the pure leader who
stuck to the mi¦r¡b (prayer niche).

اَلسلاَم علَىٰ صَاحبِ ٱلْمعجِزِ

ٱلْباهرِ
alssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi almu`jizi alb¡hiri

Peace be upon the owner of astounding
miracles

walnn¡§iqi bil¦ikmati wal¥¥aw¡biوٱلنَّاطقِ بِٱلْحكْمة وٱلصَّوابِ
and who speaks with wisdom and
sagacity.

اَلسلاَم علَىٰ من عنْده تَاوِيلُ

تَشَابِهٱلْمكَمِ وحٱلْم
alssal¡mu `al¡ man `indah£ ta'w¢lu

almu¦kami walmutash¡bih¢

Peace be upon the one who holds the
interpretation of the decisive and the
allegorical [verses of the Holy Qur'¡n]

.wa `indah£ ummu alkit¡biand holds the Basis of the [Holy] Bookوعنْده ام ٱلْكتَابِ

هلَيتْ عدر نلَىٰ مع لاَماَلس

سٱلشَّم
alssal¡mu `al¡ man ruddat `alayhi

alshshamsu

Peace be upon the one to whom the sun
was returned
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حين تَوارتْ بِٱلْحجابِ
¦¢na taw¡rat bil¦ij¡biafter it had disappeared beyond the

veils of night.

اَلسلاَم علَىٰ محيِي ٱللَّيلِ

ٱلْبهِيمِ بِٱلتَّهجد وٱلٱكْتئَابِ
alssal¡mu `al¡ mu¦y¢ allayli albah¢mi

bilttahajjudi wal'ikti'¡bi

Peace be upon the one who spent the
dark nights with acts of worship and
ponderation.

اَلسلاَم علَىٰ من خَاطَبه جبرئيلُ

بِإِمرة ٱلْمؤمنِين بِغَيرِ ٱرتيابٍ
alssal¡mu `al¡ man kh¡§abah£ jabra'¢lu

bi'imrati almu'min¢na bighayri irtiy¡bin

Peace be upon the one who was
addressed by Archangel Gabriel as the
Commander of the Faithful, without
any doubt.

كَاتُهربو ةُ اللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
Allah’s mercy and blessings be upon
him, too.

اتادٱلس ديلَىٰ سع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ sayyidi alss¡d¡tiPeace be upon the master of masters.

جِزَاتعبِ ٱلْملَىٰ صَاحع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ¥¡¦ibi almu`jiz¡tiPeace be upon the owner of miracles.

نم جِبع نلَىٰ مع لاَماَلس

حملاته في ٱلْحروبِ ملائكَةُ

اتاومعِ سبس

alssal¡mu `al¡ man `ajiba min

¦amal¡tih¢ f¢ al¦ur£bi mal¡'ikatu sab`i
sam¡w¡tin

Peace be upon the one whose
campaigns in the battles were a source
of astonishment for the angels of seven
heavens. 

alssal¡mu `al¡ man n¡j¡ alrras£laاَلسلاَم علَىٰ من نَاجىٰ ٱلرسولَ
Peace be upon the one who, when he
consulted the Holy Messenger,

قَاتصَد اهونَج يدي نيب مفَقَدfaqaddama bayna yaday najw¡hu

¥adaq¡tin

offered something in charity before his
consultation.

اَلسلاَم علَىٰ اميرِ ٱلْجيوشِ

اتبِ ٱلْغَزَوصَاحو
alssal¡mu `al¡ am¢ri aljuy£shi wa ¥¡¦ibi

alghazaw¡ti

Peace be upon the commander of the
armies and the leader of the battles.

اَلسلاَم علَىٰ مخَاطبِ ذئْبِ

اتٱلْفَلَو
alssal¡mu `al¡ mukh¡§ibi dhi'bi

alfalaw¡ti

Peace be upon the one who spoke to a
wolf in the desert.

اَلسلاَم علَىٰ نُورِ ٱللَّه في

اتٱلظُّلُم
alssal¡mu `al¡ n£ri all¡hi f¢ al¨¨ulum¡ti

Peace be upon the light of Allah in
murk.

تْ لَهدر نلَىٰ مع لاَماَلس

سٱلشَّم
alssal¡mu `al¡ man ruddat lah£

alshshamsu

Peace be upon the one to whom the sun
was returned

ٱلصَّلاَة نم ا فَاتَهفَقَضَىٰ مfaqa¤¡ m¡ f¡tah£ min al¥¥al¡ti
so that he could made up the prayer
that he had missed.

wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuhورحمةُ ٱللَّه وبركَاتُه
Allah’s mercy and blessings be upon
him, too.

نِينمؤيرِ ٱلْمملَىٰ اع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ am¢ri almu'min¢na
Peace be upon the Commander of the
Faithful.

ينيصٱلْو ديلَىٰ سع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ sayyidi alwa¥iyy¢na
Peace be upon the chief of the
Prophets’ successors.

ينتَّقامِ ٱلْملَىٰ إِمع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ im¡mi almuttaq¢na
Peace be upon the example of the pious
ones.

alssal¡mu `al¡ w¡rithi `ilmi alnnabiyy¢na
Peace be upon the inheritor of the
Prophets’ knowledge.
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ينلْمِ ٱلنَّبِيع ارِثلَىٰ وع لاَماَلس

.alssal¡mu `al¡ ya`s£bi aldd¢niPeace be upon the head of the religionاَلسلاَم علَىٰ يعسوبِ ٱلدينِ

نِينمؤٱلْم ةصْملَىٰ عع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ `i¥mati almu'min¢na
Peace be upon the shelter of the
believers.

ينقٱلصَّاد ةولَىٰ قُدع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ qudwati al¥¥¡diq¢na
Peace be upon the pattern of the
veracious ones.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
Allah’s mercy and blessings be upon
him, too.

alssal¡mu `al¡ ¦ujjati al-abr¡riاَلسلاَم علَىٰ حجة ٱلابرارِ
Peace be upon the argument of the
upright ones.

ةمئبِي ٱلالَىٰ اع لاَماَلس

ٱلاطْهارِ
alssal¡mu `al¡ ab¢ al-a'immati al-a§h¡ri

Peace be upon the father of the
Immaculate Imams.

اَلسلاَم علَىٰ ٱلْمخْصُوصِ بِذي

ٱلْفَقَارِ
alssal¡mu `al¡ almakh¥£¥i bidh¢ alfaq¡ri

Peace be upon the one whom was given
[the sword of] Dhu’l-Faq¡r exclusively.

نم هائيلوي ااقلَىٰ سع لاَماَلس

حوضِ ٱلنَّبِي ٱلْمخْتَارِ
alssal¡mu `al¡ s¡q¢ awliy¡'ih¢ min ¦aw¤i

alnnabiyyi almukht¡ri

Peace be upon the one who shall water
his adherents from the Pond of the
Chosen Prophet,

دا ٱطَّرم هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه

ارٱلنَّهلُ وٱللَّي
¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ m¡ i§§arada

allaylu walnnah¡ru

may Allah’s blessings be upon him and
his Household as long as there is night
and day coming after one another.

.alssal¡mu `al¡ alnnaba'i al`a¨¢miPeace be upon the Great Newsاَلسلاَم علَىٰ ٱلنَّبإِ ٱلْعظيمِ

:يهف نْزَلَ ٱللَّها نلَىٰ مع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ man anzala all¡hu f¢hi

Peace be upon the one about whom the
following verse was revealed by
Almighty Allah:

يلنَا لَعيتَابِ لَدٱلْك مي اف إِنَّهو”

“.يمكح
wa innah£ f¢ ummi alkit¡bi ladayn¡
la`aliyyun ¦ak¢mun

“And, indeed, in the origin of the Book
with Us, it is decided that `Al¢ is wise.”

ٱللَّه اطرلَىٰ صع لاَماَلس

ٱلْمستَقيمِ
alssal¡mu `al¡ ¥ir¡§i all¡hi almustaq¢mi

Peace be upon the straight path of
Allah.

اَلسلاَم علَىٰ ٱلْمنْعوت في

آنٱلْقُرٱلإِنْجِيلِ وو اةرٱلتَّو

ٱلْحكيمِ

alssal¡mu `al¡ alman`£ti f¢ alttawr¡ti

wal-inj¢li walqur'¡ni al¦ak¢mi

Peace be upon the one whose
characteristics are mentioned in the
Torah, the Bible, and the Wise Qur'¡n.

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحروwa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£
Allah’s mercy and blessings be upon
him, too.

You may then throw yourself on the tomb, kiss it, and say the following:

ٱللَّه ينما ايy¡ am¢na all¡hiO trustee of Allah!
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ةَ ٱللَّهجا حيy¡ ¦ujjata all¡hiO argument of Allah!

ٱللَّه يلا ويy¡ waliyya all¡hiO saint of Allah!

اطَ ٱللَّهرا صيy¡ ¥ir¡§a all¡hiO path to Allah!

كيلوو كدبع كزَارz¡raka `abduka wa waliyyuka
I, your servant and adherent, have
visited you,

رِكذُ بِقَبٱلْلاَّئall¡'idhu biqabrikaresorted to you tomb,

كنَائبِف لَهحنِيخُ رٱلْموwalmun¢khu ra¦lah£ bifin¡'ikaresided in your courtyard,

almutaqarribu il¡ all¡hi `azza wa jallaٱلْمتَقَرب إِلَىٰ ٱللَّه عزَّ وجلَّ
sought nearness to Allah the Almighty
and All-majestic in the name of you,

إِلَىٰ ٱللَّه بِك عتَشْفسٱلْموwalmustashfi`u bika il¡ all¡hi
and sought your intercession for me
before Allah,

هبصَح يكف رجه نةَ مارزِيziy¡rata man hajara f¢ka ¥a¦bah£
I am visiting you so sincerely that I have
deserted my friends for so

هبسح ٱللَّه دعب لَكعجوwa ja`alaka ba`da all¡hi ¦asbah£
and I have relied upon you after
Almighty Allah.

ٱلطُّور نَّكا دشْهاashhadu annaka al§§£ru
I bear witness that you are the
Mountain ±£r (mount of revelation),

طُورسٱلْم تَابٱلْكوwalkit¡bu almas§£ruthe Written Book,

نْشُورٱلْم قٱلروwalrriqqu almansh£ruthe outstretched fine parchment,

ورجسلْمِ ٱلْمٱلْع رحبوwa ba¦ru al`ilmi almasj£ruand the swollen ocean of knowledge.

ٱللَّه يلا ويy¡ waliyya all¡hiO saint of Allah!

ني مةً فنَايزُورٍ عكُلِّ مل إِن

تَاهاو هقَصَدو هزَار
inna likulli maz£rin `in¡yatan f¢ man

z¡rah£ wa qa¥adah£ wa at¡hu

Indeed, each visited person is expected
to pay special attention to the one who
visits and comes to him.

وانَا وليك وقَد حطَطْتُ رحلي

كنَائبِف
wa an¡ waliyyuka wa qad ¦a§a§tu ra¦l¢

bifin¡'ika

I, your adherent, have resided in your
courtyard,

كمرتُ إِلَىٰ حالَجوwa laja'tu il¡ ¦aramikaresorted to your holy precinct,

كلُذْتُ بِضَرِيحوwa ludhtu bi¤ar¢¦ikaand had recourse to your tomb,

فشَرو كنْزِلَتيمِ مظي بِعلْمعل

كتضْرح
li`ilm¢ bi`a¨¢mi manzilatika wa sharafi ¦a

¤ratika

because I have full acquaintance with
the great standing that you enjoy and
the gear honor that you hold.

wa qad athqalat aldhdhun£bu ¨ahr¢My sins have overburdened my backوقَد اثْقَلَت ٱلذُّنُوب ظَهرِي

.wa mana`atn¢ ruq¡d¢and deprived me of sleepومنَعتْنِي رقَادي

فَما اجِد حرزاً ولاَ معقلاً
fam¡ ajidu ¦irzan wa l¡ ma`qilan

Therefore, I can find no shelter, no
haven,
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إِلاَّ ٱللَّه هإِلَي الْجا الْجلاَ مو

تَعالَىٰ

wa l¡ malja'an alja'u ilayhi ill¡ all¡hu

ta`¡l¡

and no refuge to which I resort save
Almighty Allah,

هإِلَي ي بِكلستَووwa tawassul¢ bika ilayhi
my begging you to be my mediator to
Him,

هيلَد ي بِكشْفَاعتٱسوwastishf¡`¢ bika ladayhi
and my seeking your intercession for
me before Him.

كنَائنَا نَازِلٌ بِفا افَهfah¡ ana n¡zilun bifin¡'ikaI am thus residing in your courtyard

يمظع اهج ٱللَّه نْدع لَكوwa laka `inda all¡hi j¡hun `a¨¢mun
and you enjoy a great standing with
Almighty Allah

كَرِيم قَامموwa maq¡mun kar¢munas well as an honorable position;

فَٱشْفَع لي عنْد ٱللَّه ربك يا

لاَيوم
fashfa` l¢ `inda all¡hi rabbika y¡

mawl¡ya

therefore, (please) intercede for me
before your Lord, O master!

You may then kiss the tomb, turn your face towards the kiblah direction, and say the following supplicatory words:

كإِلَي بتَقَرإِنِّي ا ماَللَّهall¡humma inn¢ ataqarrabu ilaykaO Allah, I do seek nearness to You,

ينعامٱلس عمسا ايy¡ asma`a alss¡mi`¢na
O most Hearing of all those who can
hear!

رِينٱلنَّاظ صَربا ايوwa y¡ ab¥ara alnn¡¨ir¢naO most Seeing of all those who can see!

بِيناسٱلْح عرسا ايوwa y¡ asra`a al¦¡sib¢naO quickest in reckon!

يندوجٱلا دوجا ايوwa y¡ ajwada al-ajwad¢na
O most Generous of all those who are
generous,

ينخَاتَمِ ٱلنَّبِي دمحبِمbimu¦ammadin kh¡tami alnnabiyy¢na
(I seek nearness to You) in the name of
Mu¦ammad, the seal of the Prophets

ينالَمإِلَىٰ ٱلْع كولسرras£lika il¡ al`¡lam¢na
and Your Messengers to all created
beings,

همنِ عٱبو يهخبِاوwa bi-akh¢hi wabni `ammih¢
and in the name of his brother and
cousin,

,al-anza`i alba§¢nithe hero and eruditeٱلانْزَعِ ٱلْبطينِ

,al`¡limi almub¢nithe manifestly knowledgeableٱلْعالمِ ٱلْمبِينِ

نِينمؤيرِ ٱلْمما يلع`aliyyin am¢ri almu'min¢na`Al¢, the Commander of the Faithful,

وٱلْحسنِ وٱلْحسينِ ٱلإِمامينِ

ٱلشَّهِيدينِ
wal¦asani wal¦usayni al'im¡mayni
alshshah¢dayni

and (in the names of) al-°asan and al-
°usayn, the two martyred Imams,

وبِعلي بنِ ٱلْحسينِ زَينِ

ينابِدٱلْع
wa bi`aliyyi bni al¦usayni zayni al`¡bid
¢na

and (in the name of) `Al¢ ibn al-°usayn,
the adornment of the worshippers,

وبِمحمد بنِ علي باقرِ علْمِ

ينلوٱلا
wa bimu¦ammadi bni `aliyyin b¡qiri
`ilmi al-awwal¢na

and (in the name of) Mu¦ammad ibn
`Al¢, the one who split the knowledge of
the old ages,
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يزَك دمحنِ مفَرِ بعبِجو

ينيقٱلصِّد

wa bija`fari bni mu¦ammadin zakiyyi al¥
¥idd¢q¢na

and (in the name of) Ja`far ibn
Mu¦ammad, the purest among the
veracious ones,

وبِموسىٰ بنِ جعفَرٍ ٱلْكَاظمِ

ينمبِيسِ ٱلظَّالحبِينِ وٱلْم
wa bim£s¡ ibni ja`farin alk¡¨imi almub

¢ni wa ¦ab¢si al¨¨¡lim¢na

and (in the name of) M£s¡ ibn Ja`far,
the manifestly suppressor (of rage) and
the imprisoned by the oppressors,

wa bi`aliyyi bni m£s¡ alrri¤¡ al-am¢niوبِعلي بنِ موسىٰ ٱلرضَا ٱلامينِ
and (in the name of) `Al¢ ibn M£s¡, the
pleased and trusted,

وبِمحمد بنِ علي ٱلْجواد علَمِ

ينتَدهٱلْم
wa bimu¦ammadi bni `aliyyin aljaw¡di

`alami almuhtad¢na

and (in the name of) Mu¦ammad ibn
`Al¢, the magnanimous and the epitome
of the guided ones (to the true path),

وبِعلي بنِ محمد ٱلْبر ٱلصَّادقِ

ينابِدٱلْع ديس
wa bi`aliyyi bni mu¦ammadin albarri al¥

¥¡diqi sayyidi al`¡bid¢na

and (in the name of) `Al¢ ibn
Mu¦ammad, the upright, the veracious,
and the master of worshippers,

كَرِيسٱلْع يلنِ عنِ بسبِٱلْحو

نِينمؤٱلْم يلو
wa bil¦asani bni `aliyyin al`askariyyi
waliyyi almu'min¢na

and (in the name of) al-°asan ibn `Al¢
al-`Askar¢, the chief of the believers,

وبِٱلْخَلَف ٱلْحجة صَاحبِ ٱلامرِ

مظْهِرِ ٱلْبراهينِ
wa bilkhalafi al¦ujjati ¥¡¦ibi al-amri
mu¨hiri albar¡h¢ni

and (in the name of) the Successor, the
Argument, the Patron of the Affair, and
the Demonstrator of Proofs,

an takshifa m¡ b¢ min alhum£miان تَكْشف ما بِي من ٱلْهمومِ

(I beseech You in the name of all these)
to relieve the grievances that I
experience,

wa takfiyan¢ sharra albal¡'i alma¦t£miوتَكْفينِي شَر ٱلْبلاَءِ ٱلْمحتُومِ
to save me from the evils of
predetermined ordeals,

wa tuj¢ran¢ min alnn¡ri dh¡ti alssam£miوتُجِيرنِي من ٱلنَّارِ ذَات ٱلسمومِ
and to release me from the hot-winded
fire,

ينماحٱلر محرا اي كتمحبِرbira¦matika y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na

(I beseech You) in the name of Your
mercy, O most Merciful of all those
who show mercy!

Then, you may pray Almighty Allah to grant you your personal requests, bid farewell to the Imam (‘a), and leave.

In his book of Far¦at al-Ghar¢, Sayyid `Abd al-Kar¢m ibn ±¡w£s has reported that when Imam Zayn al-`ªbid¢n (‘a) visited al-K

£fah city and entered the famous mosque therein, he offered a two-unit prayer and then uttered a supplicatory prayer. Ab£-

°amzah al-Thum¡l¢, one of the chiefs and ascetic people of al-K£fah, narrated that he heard an excellent accent from the Imam

(‘a); he therefore approached him to listen to what he was saying. The Imam (‘a) thus was saying the famous supplicatory

prayer that begins with the following statement:

تُكصَيع كُنْتُ قَد إِلٰهِي إِنil¡h¢ in kuntu qad `a¥aytukaO my God, If I have disobeyed You,

بحي اف تُكطَعا فَإِنِّي قَد

…كاءِ إِلَيشْيٱلا
fa'inn¢ qad a§a`tuka f¢ a¦abbi al-ashy¡'i
ilayka…

I have indeed obeyed You in the
nearest thing to You…

This famous supplicatory prayer will be mentioned in the coming chapter of the Recommended Acts in al-K£fah Mosque.([6])

Back to the narration, Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ continued: The Imam (‘a) then left and I followed him. At the public stall of

the city, I found a black servant holding the reins of a camel and a she-camel. When I asked him about the man, the servant

answered, “Do you really not know him? Have you not realized him from his noble characters? He is `Al¢ the son of al-°usayn,

peace be upon both of them.”

Immediately, I threw myself on the Imam’s feet kissing them. The Imam (‘a) raised my head with his hand and said, “No, Ab

http://www.duas.org/ziaratimamali.htm#_ftn6
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£-°amzah! Prostration must be done to none except Almighty Allah.”

I said, “Son of Allah’s Messenger, what has caused you to come to us?”

The Imam (‘a) answered, “As you have seen (I came here to offer prayers at the al-K£fah Mosque). If people realize the great

favor that is obtained due to visiting this mosque, they shall visit it even crawling.”

The Imam (‘a) then offered me to accompany him for visiting the tomb of his grandfather, Imam `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (‘a).

I, of course, responded. Hence, I walked in the shadow of his riding camel while listening to his words until we arrived in al-

Ghariyyayn (i.e. Najaf), which was a white area that shone with light. The Imam (‘a) then rode off the camel, rolled his cheeks

with the soil of that area, and said, “Ab£-°amzah, this is the tomb of my grandfather, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.”

The Imam (‘a) then visited Imam `Al¢ (‘a) with a form of ziy¡rah that begins with the following statement:

يضٱلر مِ اللَّهلَىٰ ٱسع لاَماَلسalssal¡mu `al¡ ismi all¡hi alrra¤iyyi
Peace be upon the pleased name of
Allah

…wa n£ri wajhih¢ almu¤¢'i…and the light of His Brilliant Faceونُورِ وجهِه ٱلْمضيءِ…

The Imam (‘a) then bid farewell and returned to al-Mad¢nah, while I also returned to al-K£fah.

Unfortunately, the author of Far¦at al-Ghariyy has not mentioned this form of ziy¡rah; therefore, I, the author of this book,

have searched for it in all forms of ziy¡rah that are decided for Imam `Al¢’s holy shrine, but I could not find any one beginning

with the aforementioned statement except this one, which begins with the same statement but differs from it in the second

statement. However, it is probable that this form of ziy¡rah is the same as the one Imam Zayn al-`ªbid¢n (‘a) said, because such

insignificant difference between the two is usually disregarded.

Some people may object that there is another difference between the two forms of ziy¡rah, since the earlier begins with

sal¡mull¡hi wa sal¡mu mal¡’ikatih¢… etc. while the latter begins with al-sal¡mu `alasmil-l¡hir-ra¤iyyi… etc.

To answer, the statement that precedes the one involved is regarded as form of asking for permission to enter (isti’dh¡n),

while the form of the ziy¡rah begins with the statement involved. Our evidence on this claim proves itself when a comparison

between this form of ziy¡rah and the other form, which is dedicated to the birthday of Imam `Al¢ (‘a) is made, since these two

forms are similar to great extent. Hence, please refer to the form involved so that you will discover the difference yourself.

Besides, the same opening statement of this form of ziy¡rah is mentioned in the beginning of the sixth form and the form

that is dedicated to the birthday of the Imam (‘a), with little difference in the second sentence.

To sum it up, I will mention no more general forms of ziy¡rah of Imam `Al¢’s holy shrine, since these seven forms are enough.

However, one who desires for more may refer to the all-comprehensive forms of ziy¡rah (i.e. al-ziy¡rah al-J¡mi`ah) as well as the

following form, which is dedicated to the Ghad¢r Day.

A z¡'ir must seize the opportunity of his/her presence in the holy shrine of Imam `Al¢ (‘a) to offer as many prayers as possible,

for one prayer in that place is equal (in reward) to two hundred thousand prayers that are offered at other places. Imam al-¯¡diq

(‘a) is reported to have said, “One who offers a four-unit prayer at the tomb of an obligatorily obeyed Imam shall have the reward

of one time of ¦ajj and one time of `umrah.”

Furthermore, in my book of Hadiyyat al-Z¡'ir, I have alluded to the reward of being in the vicinity of Imam `Al¢’s tomb. I have

also concentrated on the point that it is obligatory to observe one’s neighborhood, which is a difficult duty that can be hardly

carried out. However, to elaborate on this matter leads us to lengthiness; therefore, one who desires to read about this matter is

advised to see the book of Kelimeh Teyyibeh that is published in Persian.

 

Bidding Farewell to Imam `Al ¢ (‘a)

One who intends to leave the holy shrine of Imam `Al¢ (‘a) may say the following form of bidding farewell, which has been

mentioned by the scholars after the previously cited fifth form of ziy¡rah:

ةُ ٱللَّهمحرو كلَيع لاَماَلس

كَاتُهربو
alssal¡mu `alayka wa ra¦matu all¡hi wa

barak¡tuh£

Peace and Allah’s mercy and blessings
be upon you.

يكعتَرساو ٱللَّه كعدتَوسا

لاَمٱلس كلَيع اقْراو
astawdi`uka all¡ha wa astar`¢ka wa

aqra'u `alayka alssal¡ma

I entrust you with Allah and ask Him to
keep you under His custody and to send
blessings upon you.

آمنَّا بِٱللَّه وبِٱلرسلِ وبِما جاءَتْ
¡mann¡ bill¡hi wa bilrrusuli wa bim¡We believe in Allah, in the Messengers,
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بِه
j¡'at bih¢and in what they have conveyed to us,

هلَيلَّتْ عدو هتْ إِلَيعدوwa da`at ilayhi wa dallat `alayhi
in that to which they have called, and in
that to which they have guided.

يندالشَّاه عنَا مفَٱكْتُبfaktubn¡ ma`a alshsh¡hid¢na
So, (please, our Lord,) include us with
the witnesses.

نم دهالْع رآخ لْهعلاَ تَج ماَللَّه

اهي إِيتارزِي
all¡humma l¡ taj`alhu ¡khira al`ahdi

min ziy¡rat¢ iyy¡hu

O Allah, (please) do not decide this visit
of mine to him (i.e. the Imam) to be the
last,

كلَ ذٰلتَنِي قَبفَّيتَو فَإِنfa'in tawaffaytan¢ qabla dh¡likaand if you cause me to die before that,

fa'inn¢ ashhadu f¢ mam¡t¢then I bear witness in my deathفَإِنِّي اشْهد في مماتي

¢al¡ m¡ shahidtu `alayhi f¢ ¦ay¡t`علَىٰ ما شَهِدتُ علَيه في حياتي
to the same things to which I have born
witness in my lifetime:

ashhadu anna am¢ra almu'min¢naاشْهد ان امير ٱلْمؤمنِين علياً
`aliyyan

I bear witness that `Al¢ the Commander
of the Faithful,

نيسٱلْحو نسٱلْحوwal¦asana wal¦usaynaand al-°asan, al-°usayn,

,wa `aliyya bna al¦usayni`Al¢ ibn al-°usaynوعلي بن ٱلْحسينِ

يلع نب دمحموwa mu¦ammada bna `aliyyinMu¦ammad ibn `Al¢,

دمحم نب فَرعجوwa ja`fara bna mu¦ammadinJa`far ibn Mu¦ammad,

,wa m£s¡ bna ja`farinM£s¡ ibn Ja`farوموسىٰ بن جعفَرٍ

,¡wa `aliyya bna m£s¡`Al¢ ibn M£sوعلي بن موسىٰ

يلع نب دمحموwa mu¦ammada bna `aliyyinMu¦ammad ibn `Al¢,

دمحم نب يلعوwa `aliyya bna mu¦ammadin`Al¢ ibn Mu¦ammad,

يلع نب نسٱلْحوwal¦asana bna `aliyyinal-°asan ibn `Al¢,

wal¦ujjata bna al¦asaniوٱلْحجةَ بن الْحسنِ
and al-°ujjah (the Argument of Allah)
ibn al-°asan—

ينعمجا هِملَيع اتُكصَلَو

ائمتي
¥alaw¡tuka `alayhim ajma`¢na a'immat¢

may Your blessings be upon all of them
—are my Imams.

مهبارحو مقَتَلَه نم نا دشْهاو

شْرِكُونم
wa ashhadu anna man qatalahum wa
¦¡rabahum mushrik£na

I also bear witness that all of those who
have slain and fought against them are
polytheists

كرفَلِ دسي اف هِملَيع در نمو

wa man radda `alayhim f¢ asfali darakinمن ٱلْجحيمِ
min alja¦¢mi

and that all of those who reject them
shall be in the lowest class of Hellfire.
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واشْهد ان من حاربهم لَنَا

اعداءٌ

wa ashhadu anna man ¦¡rabahum lan¡
a`d¡'un

I also bear witness that those who have
fought against the Imams are our
enemies

,wa na¦nu minhum bur¡'uand we disavow themونَحن منْهم براءُ

طَانٱلشَّي زْبح منَّهاوwa annahum ¦izbu alshshay§¡ni
because they are indeed the party of
Satan.

نَةُ ٱللَّهلَع مقَتَلَه نلَىٰ معو

ينعمجٱلنَّاسِ او كَةلائٱلْمو
wa `al¡ man qatalahum la`natu all¡hi

walmal¡'ikati walnn¡si ajma`¢na

The curse of Allah, His angels and all
the peoples be upon those who killed
the Imams,

هرس نمو يهِمف شَرِك نمو

مقَتْلُه
wa man sharika f¢him wa man sarrah£
qatluhum

and upon those who had any role in
killing them and those who were
pleased for their having been killed.

ٱلصَّلاَة دعب لُكاسإِنِّي ا ماَللَّه

وٱلتَّسليمِ
all¡humma inn¢ as'aluka ba`da al¥¥alati
walttasl¢mi

O Allah, as I begin with invoking Your
peace and blessings upon them,

يلعو دمحلَىٰ مع تُصَلِّي ناan tu¥alliya `al¡ mu¦ammadin wa

`aliyyin
I pray you to bless Mu¦ammad, `Al¢,

,wa f¡§imata wal¦asani wal¦usayniF¡§imah, al-°asan, al-°usaynوفَاطمةَ وٱلْحسنِ وٱلْحسينِ

wa `aliyyin wa mu¦ammadin waوعلي ومحمد وجعفَرٍ وموسىٰ
ja`farin wa m£s¡

`Al¢, Mu¦ammad, Ja`far, M£s¡,

وعلي ومحمد وعلي وٱلْحسنِ

ةجٱلْحو
wa `aliyyin wa mu¦ammadin wa
`aliyyin wal¦asani wal¦ujjati

`Al¢, Mu¦ammad, `Al¢, al-°asan, and
al-°ujjah,

هتارزِي نم دهٱلْع رآخ لْهعلاَ تَجوwa l¡ taj`alhu ¡khira al`ahdi min

ziy¡ratih¢

and not to decide this visit of me to his
tomb to be the last,

فَإِن جعلْتَه فَٱحشُرنِي مع هٰؤلاَءِ

ةمئٱلا نيمسٱلْم
fa'in ja`altah£ fa¦shurn¢ ma`a h¡'ul¡'i

almusammayna al-a'immati

and if you decide so, then (please)
include me with these Imams to whom I
have referred.

ةبِٱلطَّاع منَا لَهذَلِّلْ قُلُوبو ماَللَّه

ةنَاصَحٱلْمو
all¡humma wa dhallil qul£ban¡ lahum

bil§§¡`ati walmun¡¥a¦ati

O Allah, (please) cause our hearts to be
subservient to them by showing
obedience to them, well-wishing,

walma¦abbati walmu'¡zarati walttasl¢miوٱلْمحبة وٱلْمؤازَرة وٱلتَّسليمِ
love for them, support, and
submission.

 

([1]) To recognize the right of Imam `Al¢ (`a) is to acknowledge his divinely commissioned leadership, to carry out the obligation of the
obedience to him, and to accept him as being the actual successor of the Holy Prophet (`a).

([2]) °aydar, meaning a strong lion, is one of the names of Imam `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a).

([3]) Shubbar and Shubayr are the equivalents of °asan and °usayn. They are reported to have been the names of the two sons of Prophet
Aaron. (al-K¡f¢; 4:214).

([4]) Munkar and Nak¢r are the names of the two angels interrogating in the grave.

([5]) Shaykh al-Kaf`am¢ has considered this short form of Ziy¡rah to be one of the forms of Ziy¡rah of the Holy Prophet’s tomb that should be
said at the holy shrine of Imam `Al¢ (`a).
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([6]) In this chapter, we will mention that Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ reported that Imam Zayn al-`ªbid¢n (`a) approached the Seventh Column of
the mosque, took off his shoes, stopped, raised his hands to the level of his ears, and uttered one takb¢r statement due to which the entire body
of the reporter shuddered. The Imam (`a) then offered a four-unit prayer with excellent genuflection and prostration. Upon accomplishment, he
uttered the supplicatory prayer involved.


